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Mis Murulaugu oimle ja tettm Pere
konnale Tallinnas juhtus. 

Nagu elatanud piigakene, kes enesele kõige uuemad ja 
kirjumad pühapäewa-hilbud ümber pannud, põsed punaseks 
maalinud ning juuksed käharaks krussiuud, peegli ees seisab 
ja oma kunstlise ilu üle naeratab, nõnda naeratas meie wana 
Tallinn lippude, wanikude ja pärgade ehtes 12. juuni hom-
mikul 1886, tui ta üht fuurwürsti-paari ootas külaliseks tule-
wat. Waua-piiga Lindanifa oli kõige wärwikam, trähnili-
sema ja kahisewama pidukleidi selga tõmmanud, saba kortsu 
ja kumarasse krookinud, igast küljest lintide ja lipikestega 
ära ehtinud, pleekinud juukstesse roosid ja lilled pistnud ning 
enese jalatallast pealaeni nii nooreks ja wärskeks klaninud, 
kui see kunsti ja naisterahwalise osawuse abil iganes wõi-
malik oli. Ja nüüd seisis ta rahwahulkade ees, häbelikult 
puuastades nagu neitsi noorukene, kes hiljuti leerist lahti saa-
nud ning esimest korda tantsupidule tuleb. 

Jah, meie Lindanifa ilu ja uhkust imestati palju; aga 
mis oli kõikide „aih" ja „uih" selle imestuse ja waimustuse 
wastu, mida Murulaugu peremees Saul Mutt Läänemaalt 
oma perekonnaga awaldas, kui nad raudtee-jaamast tulles, 
hommiku kella üheksa ajal läbi linna sadama poole hulkusiwad. 

Murulaugu onu oli kodus öelnud, et sarnane päew 
enam eluajas teist korda ei tule, mil uii suurtsugu inimesi 
palest palesse näha wõib saada, seepärast laskis ta hobused 
wankrite ette rakendada, paktis perekonna peale ja sõitis Kei-
lasse. Sealt saadeti hobused kodu tagasi, kuna onu oma 
armsatega hommikuse raudteerongiga Tallinnasse wuras. 
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Noh, säärast nalja wõis Murulaugu onu enesele ja 
oma perekonnale teha; oli ta ju kehwal Läänemaal üks jõu-
kamatest peremeestest, mispärast keegi paljuks ei wõinud panna, 
et ta Tallinnasse sõitis oma kolmele täiskaswanud tütrele 
„maailma näitama", nagu ta kodus tähendanud. Et «eed 
tütred, nägusad nagu iedrepojad, siiamaani ainult Haapsalus 
ja Lihulas oliwad käinud, pealegi lihtsad talutüdrukud ei 
olnud, waid mõisas walitseja emanda juures koolis käies 
Saksa keele oliwad suhu saanud, siis oli ju ka hädaste waja, 
et nad kord suurt ilma näha saaksiwad. Nõnda oli Muru-
laugu onu arwanud ja teinepool oli temaga täieste ühes nõus 
olnud. Et aga ema silm ka toredas Tallinnas tüdrukute 
üle walwamas oleks, siis oli Murulaugu perenaine muidugi 
ka ise kaasa tulnud. 

Murulaugu rahwaga seltsis näeme ka üht pika, tugewa 
kaswuga noort meest. See on naabri-peremehe poeg Joosep 
Torumann, kes Muti perega ühes oli sõitnud. Tema mehi-
kene kosis juba teist aastat Muttide wanemat wõsu Leenat, 
ilma et ta neiu ja-sõna siiamaani kätte oleks saanud, ehk 
ta küll jõukas mees oli ja niihästi tema, kui ka neiu wane-
niad elawalt soowisiwad, et Joosepist ja Leeuast paar saaks. 
Küll oli ilus Leenatene emale kord kõrwa sosistanud, tema 
põlgawat Joosep Torumanni selle pärast, et poiss natukeue 
nagu loll olewat ja suu alati lahti hoidwat, aga oli see siis ema 
meelest rikka kosilase põlgamiseks kellegi Põhjus! Kes Jumala 
loomise wastu midagi wõib! Leenatene aga oli Joosepi 
wastu siiamaani külmaks jäänud, ja et wanemad teda mitte 
sundida ei tahtnud, siis ei olnud kosilasel, kes neiut tõsisest 
südamest ütles armastawat, muud teha, kui pidi paremat 
aega ootama. Õnneks oli Joosep Torumaun kannatliku 
meelega mees. 

Et aga Leenakefel Joosepi suulahtihoidmisega igapidi 
õigus oli, seda wõis Tallinnas 12. juunil igaüks ise näha. 
Nooremehe suu oli tõeste pärani lahti kõiki neid lippusid, 
wanikuid ja wappisid wahtides, mis talle igast kullest silma 
paistsiwad. Aga kes pagan saigi kõik seda ilu ja uhkust 
muidu wahtida kui ammuli suuga! Wõi oli ehk Muti onu 
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suu wähem lahti? Wõta näpust! Murulaugu perenaine 
ise pidi tunnistama, et tema Saulikese suu peaaegu weel 
enam ammuli oli kui.Joosep Torumanuil — ning ometi oli 
seesama Saul naese saanud, ja missuguse weel! 

Kui meie wäikene seltskond sadamasse jõudis, kuhu auru-
laew kõrgete külalistega kella kümne ajal pidi sisse sõitma, 
seisiwad seal juba nii paksud rahwa hulgad koos, et Muti 
perekond suure waewa ja wõitlemisega edasi suutis tungida. 
Et aga kõikide ülem Püüe oli, külalisi wõimalikult ligidalt 
näha saada, siis sai Joosep Tornmann onu käest käsu, oma 

Murulaugu rahwas ja naabri Peremehe poeg Joosep Torumann. 

tugewa rinna ja rusikatega rahwasalkadest teed läbi teha. 
Muidugi püüdis Joosep tulewase äiataadi käsku kõigest jõust 
täita; kõndis ju seda rada mööda, mille ta inimestest läbi 
murdis, ka tema armas Leenakene. J a tõeste, nagu niidu-
kaar jäi noore hiiglase taha, kui ta rinna ja küünarnukkidega 
„äigama" ja „kruttima" hakkas, nagu ta oma teetegemist ise 
nimetas. Gi inimesed paremal ja pahemal pool häda ja tit-
sikuse pärast aiatama, manduma ja kiruma hakkasiwad — mis 
Joosep Tornmann sellest hoolis, kelle eesmärk oli äiale, 
ämmale ja armukesele teed teha ja paika muretseda, kust küla-
lisi hästi ligidalt näha saaks. 
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Asi läks ka tüki aega üsna ilusaste. Muti onu arm-
sad hoidsiwad üksteise kätest kiuni ja tungisiwad Joosepi teh-
tud rada mööda jõudsaste edasi. Aga sadama silla lähedal 
oli rahwa kogu nii paks, et tugew Torumaun nagu elawa 
müüri wastu põrkas. Ühtlasi hakati tema armuheitmata 
trügimise üle seal nii kangeste kiruma, et Joosep enam endise 
hooga edasi ei julenud tungida. J a et wiimaks weel üks 
kurja näoga herra linnawahi lubas kutsuda, kui „niisugune" 
tema rinnakonta terweks ei tahta jätta, siis jättis Joosep 
oma „äigamise" ja „kruttimise" hoopis järele. Missugune 
aus mees tahab siis ta politseiga tegemist teha, olgu tal ka 
kümnele äiataadile ja pruudile teed teha. 

Koht aga, kuhu noormees Muti perekonna toonud, ei 
olnud midagi wähem kui hea ja lõbus. Joosep ise oli paksu 
rahwahuniku sees nagu silk tüunis; tema kõrwal all mäda-
las teiste inimeste jalgade seas, äigas ja oigas äiataat, kes 
lühikese kasuga oli nagu pöialpoiss; ema kolme tütrega oli 
aga koguni tükiteed maha jäänud, ja Joosep pidi südame-
waluga nägema, kuda wäest Leenakest rahwct seas pigistati 
ja piinati. Parata ei wõinud aga enam midagi, sest siin 
kohas oli rahwasalt nii paks, et teegi kätt ega jalga liigu-
tada ei suutnud. 

Pealegi algas nüüd äge liikumine. Suurwürstlik laew 
oli sadamasse jõudnud. Lähemal silmapilgul pani wägew 
hurraa-hüüdmine õhu wärisema, kübaraid keerutati, rätikuid 
lehwitati ja uueste tuhandehääleline kõmifcw hurraa! 

„Joosep, Joosep," ägas lühikene Muti onu, „ma ei 
näe midagi! Tõsta mind kõrgemale, näita mulle külalisi!" 

Aga kaua pidi õnnetu wanamees Joosepi kätt rebima 
ja kuuehõlma wapustawa, enne tui wäimees seda tähele pani. 
Joosep tõstis siis higise äiataadi teiste inimeste koiwade seast 
käte peäl natukene kõrgemale, ja onu esimene rõõmu- ja wai-
mustuseawaldus oli, et ta mütsi peast kiskus ja wägewaste 
hurraa karjus. Paistis talle ju sadamasilla juurest toredate 
wäeülemate ja raeherrade seast üts punase kuuega mees silma, 
kes muidugi oodatud tülaliue pidi olema, ehk küll Muti onul 
asja oleks olnud imeks panna, miks punase kuue ja kullatud 
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kübaraga herra kutsari kõrwale tõlla pukile istus. Aga Muti 
onul ei olnud mahti midagi imeks panna, tema püüe oli 
näha, palju näha, kõik näha! Ja kui ta nägi, et tõld, mille 
kõrgel pukil punane mees istus, liikuma hakkas, rabeles 
Murulaugu onu wäimehe sülest maha, õiskas kõige suuremas 
waimustuses hurraa ning pistis lähemal silmapilgul nagu 
tuul rahwa sekka, et mööda sõitwale tõllale tee äärde wõi-
malikult ligidale saada ja külalist palest palesse näha. Onu-
lesel oli nüüd ka kergem edasi saada, sest rahwas tungis, 
tõukas ja jooksis ka kahinal edasi ning weeretas Saulikese 
nagu laene rind kiwikese enese eel wahetpidamata ühise ees-
märgi poole. Unustatud oli waimustatud onukefel naeue, 
tütred ja wäimees, kelledest ta ju lahku minna ei tohtinud. 
Mütsi keerutades ja hurraa hüüdes tungis, weeres, wudises 
ta edasi. „Sarnane päew ei tule eluilmaski enam," õiskas ta, 
ega pannud tähelegi, et keegi liunajõmsikas teda pilkama hakkas. 

Aga kui Murulaugu onu arwas tõllale nii lähedale 
peasewat, et ta kõrgusi palest palesse näha saaks, siis eksis 
ta wäga. Oli ju seesama püüe terwel paksul rahwakogul, 
luugis ju igaüks edasi, ja enne kui Saulikene tähele paui, 
oli suurwürstlik tõld mööda sõimud ning hirmsal rüsinal 
tormas rahwameri temale järele. Muti ouut euesega kaasa 
uhtudes. Wõõrad rusikad käisiwad onule niuetesfe, küünar-
nukid ristluudesse, wõõrad jalad tallasiwad ta warbaid, müt-
snd käisiwad eest ja tagant ning õnnetu onu lendas warsti 
nagu takutort kas edasi wõi tagasi, paremale wõi pahemale 
poole. Saulikene aiatas, ägas, oigas, higistas, ning hurraa-
hüüdmiseks hakkas tal himu warsti lõppema. . . 

Kui Murulaugu ouu hinge wähe tagasi hakkas saama 
ja iseennast tundma, oli ta juba Suurest Rannawärawast 
sisse uhutud ja jõudis warsti Rohelisele turule. Wiimust 
jõudu meeleheitmisega kokku wõttes, truttis ta enese rahwa-
murru hulgast wälja ning langes raskeste hinge tõmmates 
ja näo üle woolawat higi kuiwatades nimetatud turul ogo-
rodnikute roheliste juuretastide peale maha. 

Oli Murulaugu ouu snurwürsti näinud? Ei! Tea-
dis ta, kus naene, tütred ja wäimees on? Mitte märki! 
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Kust neid katte saada, kust neid otsida? Jumal teab! Onule 
enesele oli suur Tallinn wõõras, naene ja tütred koguni esi-
mest, Torumann teist korda siin! Ja hommikul ei olnud 
nad wähese aja pärast kortrit wõtnud; oliwad arwanud, et 
selleks pärast aega küll olewat. Säh nüüd! Wõta nüüd 

»Ärge pange pal,als, lulla nritsi, las teie mitte üht ema folrnc tütrega, wanema tütre 
peigmehega ja ilma isata ei näinud?" 

perekond kinni ilma korterita, kus ometi hiljemine ehk wäre-
mine jälle kokku oleks wõinud saada. 

Waene onu! Ta pea hakkas ringi käima selle peale 
mõteldes, et eksinud armsatele eht mingit õnnetust wõiks juh-
tuda. Nii pea kui ta wähe toibuma hakkas, wõttis ta uõuks 



9 

sadamasse tagasi minna ja perekonda sealt ja mujalt hoolega 
otsima hakata. Esite wahtis ta natuke aega Rohelise turu 
ääres, kas ehk kadunud perekonda möödawoolawate inimeste -
seas näha ei oleks. Ei. Sadamast tulejate hulk jäi ikka 
arwemaks, aga Muti onu kaasat ega tütrid ei ühtigi. Raske 
südamega hakkas mees sadama poole tagasi wantsima, ei unus-
tanud aga seejuures iga kolmanda wastutulija käest küsimata: 

„Ärge pange pahaks, kas teie ühte ema kolme tütre ja 
ühe peigmehega ei näinud?" 

Alcõned kostsiwad lühedalt „ei", teised kehitasiwad nae-
ratades õlasid ja tõttasiwad waesest wanamehest ruttu mööda. 
Päew oli palaw, päikene korwetas, Muti onul jooksiwad 
suured higitilgad üle põskede, aga kõigest hoolimata ruttas 
ta kiireste edasi. Köismäe äärsel jalutusteel pani ta oma 
küsimuse täiendatud kujul ühele noorele preilile ette: 

„Ärge pange pahaks, kulla neitsi, kas teie mitte üht 
ema kolme tütrega, wanema tütre peigmehega ja ilma isata 
ei näinud?" 

Neiukene waatas tüki aega küsija õtsa, siis hakkas ta 
heledaste naerma. Muti onu raputas niisuguse asjata naer-
mise üle weidi kohkudes pead, mõtles neitsikesel arust puudu 
olewat ja lähenes oma targa küsimusega ühele nooreherrale, 
kes Wilistades jalutustee pealt praegu alla Weue turu poole 
pidi pöörama. 

„Ärge pange pahaks, noorsand, ega Te' kolme õde 
oma emaga ja wanema tütre Leena peigmehega näinud? 
Kahe noorema tütre nimed on Maali ja Juuli, Leena peig-
mehe nimi Joosep Torumann. Isa ei olnud neil kaasas, 
sest see olen jn mina! Minap' ju see Saul Mutt olengi, 
kes oma perekonda otsib!" 

Noor'sand silmitses Murulaugu ouu pealaest jalatallani, 
pilgutas siis kawalalt silma ja kostis: 

„ 3iil), miks ma neid ei näinud! Ma panin kohe tähele, 
et nad ilma isata oliwad. Nad läksiwad weerand tunni eest 
Wäikesest Rannawärawast linna sisse. Lipake neile ruttu järele, 
siis saate nad juba Liiwa pealt kätte. Kaugemale nad weel 
ei ole jõudnud." 

Щ 
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Murulaugu onu tänas ja lippas, ehk ta küll ei tead-
nud, kus kohal ja kui kaugel nooremehe „Liiwa peäl" on. 

• Noormees oli käega Wäikese Nannawärawa poole tähenda-
nud ja ähkides pööras Saulikene sammud sinna. Warsti 
jõudis ta Uue uulitsale. See oli inimestest tühi, nagu ta 
enamaste ikka on. 

Jah, inimestest tühi! Aga oleks Saul Mutt ainiauud, 
et siin tühjas Uulusas tema päris äpardused alles algawad, 
— ta oleks ennemine kõige paksemate inimeste-salkade sekka 
tagasi läinud, olgu küll, et need teda weerand tunni eest 
armuta pigistanud ja piinanud ning teda ta armsatest lahu-
tanud. 

Kui Murulaugu onu natuke aega oli edasi kõndinud, 
nägi ta wana kõrge maja ees üht imelikku inimest edasi-tagasi 
sammuwat. See oli üks Goliati pikkune mees, hall öötuub 
seljas, mis. maani ulatas, punane wöö wool, punane musta 
topsuga Türgi müts peas, pika warrega piip suus. Mehel 
oliwad pikad hallid juuksed, hall habe, hallid silmalaud, — 
silmad isegi ja terwe nägu oli isewärki mullakarwa hall. Ja 
siiski ei näinud mees liig wana olewat, sest tema kõnnak 
oli kerge, kindel ja uhke, ning wahete wahel wehkles ta wäga 
elawalt mõlema käega. Tõsise näoga ja majesteetlikul käigul, 
nagu mõni kuningas, kõndis imelik inimene edasi-tagasi, pomi-
ses enesele midagi habemesse, puhus pitkamisi patsusi suitsu-
pilwi õhku, ega pannud Murulaugu onu, kes temale argli-
selt ja imeteledes lähenes, tähelegi. 

Et punase mütsiga wanamees Saulikefe elawamal uudis-
himu äratas, tema imelik olemine ja nägu aga sugugi onu 
usaldust ei äratanud, siis oli wiimane nii ettewaatlik, et ta 
wadinal teiselepoole uulitsa äärde jooksis, sinna seisma jäi 
ja kentsakat meest õiete „wuatama" hakkas, sest sarnast elukat 
ei näe ju ka mitte teist korda elus. 

Hall mees kõndis weel paar korda edasi-tagasi, siis 
silmas ta Murulaugu onu, jäi seisma, wahtis kortsus kulmul 
eemalt Saulikefe õtsa ja — hartas siis pitkamisi üle uulitsa 
meie kangelase poole sammuma. Onukene kohkus ära, sest 
pilk, millega wõõras tema õtsa wahtis, oli päris kole. 
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„Seisa!" hüüdis hall mees müristawa healega, kui 
Saul minekut hakkas tegema. See hüüdmine käis nagu pikse 
kärgatus Murulaugu onu kõrwa. Ta hakkas wärisema ja 
jäi seisma. Hirmu Pärast ei saannd ta sõna suust. Pitk 
wõõras seisis tema ees, pani käed wahelite ja wahtis oma 

.Seisa!" möirgas іішогл Ііегга kolmat lorda. 

hallide torkawate silmadega onu õtsa, nagn tahaks ta teda 
lähemal silmapilgul murdma hakata. Saul liigutas tafahil-
jukcse pahemat ja siis paremat jalga. . . 

„Seisa!" müristas kole mees. 
Saul tõmbas näost wahakarwa kollaseks, külm higi sei-

sis ta õtsa ees, ta lõdifts kõigest kehast. „Issand Junial, 
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mis fee peaks ometi tähendama!" mõtles ta tuksuwal süda-
mel. Wiimaks wõttis weidi julgust ja wahtis wiltsti pare-
male ja pahemale poole, et kas kuskil iuimesi ei läheneks. 
Uus uulits on aga ikka tühi. . . 

„Seisa!" möirgas wõõras herra kolmat korda. Siis 
aga pistis ta piibu öökuue taskusse, hakkas pikkamisi Muru-
laugu onu mõlemast käewarrest kinni ja raputas Saulikest 
niisuguse jõuga, et sellel hambad suus kokku plagisesiwad, 
keel hammaste wahele jäi, pisarad silma tungisiwad ja mõtted 
peas segamine läksiwad. 

Aga mis kole herra sellest hoolis. Ta tõmbas Muru-
laugu onn mütsi peast ja pistis selle, nagu oma Piibugi, öö-
kuue laia taskusse. Siis tegi ta oma varema käe esimesest 
sõrmest, mis pikk ja kondine oli nagu kulli küüs, isemoodi 
kõwera kontsu ja andis sellega Muti onule niisuguse hoobi, 
et wanakese silm elusat tuld lõ i . . . Lähemal silmapilgul 
käis teine sarnane hoop Sauli teise silma peale ja siis paar 
tosinat wastu rindu, südame kohta ja südame-auku . . . See-
peale pani imelik herra kõrwa Sauli rinna wastu, kuulatas 
terawalt ja ütles wiimaks tumedalt: 

„Tiiskuses!" 
Murulaugu onu ei teadnud ammugi enam, mis temaga 

sündis. Ta tahtis appi hüüda, aga heal oli kurgus kinni; 
ta tahtis putku panna, aga jalad ei nihkunud tal paigast. 
Kole herra pomises aga teist korda: 

„Tiiskuses!" 
Tükk aega läks mööda, enne kui Saul wähe hinge 

hakkas tagasi saama. 
„Armuline herra," ägas ta nagu maa alt, mina olen 

ju see Saul Mutt, kes oma naist ja lapsi otsib " 
„Wait!" kärgatas armuliue herra haagrehi häälega. 
„Ma olen Läänemaalt—" wiiksatas Saul nutuse häälega. 
„Wait!" 
„Murulaugu peremees — —" 
„Wait!" 
„Naene, kolm tütart, wäimees " 
„Wait!" 
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„Koik kadunud " hüüdis Saul ja hakkas hale-
dufe pisaraid silmist pühkima. Wõõras herra aga haaras 
onu käest kinni, pööras pikkamisi ümber ja ütles Saulile: 

„Kõnni!" 
Ja ise hakkas ta eel uulitsa teisel pool kulles olewa 

kõrge maja poole sammuma. 
„Kuhu armuline herra mind wiib?" julges Saul wari-

sewal häälel küsida. 
„Kõuni!" kärgatati talle wastu. 
„Aulik herra, parun, krahw, würst, kuningas wõi mis 

te' olete — laske mind parem lahti, — mis te' minust wäe-
sest ilmaaegu kimbutate, ma olen õige inimene pealaest jala-
ta l l an i . . . " oigas ja sosistas Saulikene igasugusel hääle-
toonil. 

„Wait! Kõnni! Tiisknses!" oli hallpea kuri wastus. 
„Tiiskuses? Kas miua? Aulik ja kõrge parun, metsa-

herra wõi sihwermeister — eksiwad. Ma olen päris terwe! 
Andke mu mütsi-läts kätte ja laske mind minna! Ma tulen 
homme tagasi, kui saksad soowiwad..." 

Aga asjata oliwad Murulaugu onu palwed. Hooli-
mata kõigist aunimedest, kõigist tõotustest, mida ta koledale 
herrale andis, talntas teda wiimane üle uulitsa kõrge tumeda 
maja poole. Ja kui onu järele küsis, kuhu teda siis õiete 
wiidawat, mis temaga tahetawat peale hakata ja kes armu-
lik herra olewat, siis sai ta tuttawa koleda „wait!" was» 
tuseks, mis onul juba nii mitu korda luust ja lihast läbi 
käinud. Ei aidanud ka midagi, et Saul maja ukse ees paar 
korda kõigest jõust appi hüüdis ja ennast hallpea käest lahti 
püüdis raputada: maja näis inimestest niisama tühi olewat 
tui uulitski, ning wõõra herra kondine käsi hoidis onu käe-
warrest liig tugewaste kinni. Saulil ei jäänud siis muud 
nou üle, kui hinge Jumala kätte anda, edas- ja tagurpidi 
Issa meiet habemesse posiseda ja koleda eluwõtjaga tema rööwli-
pesasse pugeda. Et punase mütsiga herra keegi muu ei 
wõi olla, kui mõni mõrtsukas, see hirmus mõte hakkas Sau-
likefele ikka selgemaks saama. 
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Maja pimedasse eeskotta jõudes tõmbas hallpea wõtme 
taskust, käänas ühe ulse lahti ninq rebis Saulikese tuppa — 
suurde, weidi tumedasse, aga kaunis ilusasse kambrisse, mis 
just mitte „rööwlipefa" moodi wälja ei näinud, nagu Muru-
laugu onu arwanud. Ehk küll korteri omanik ukse enese 
järele kinni käänas, ei jäänud ta oma ohwriga kuigi kauaks 
siia kambrisse, waid kui ta natuke aega enesele wõõrakeelscid 
sõnu habemesse oli posisenud, hakkas ta uueste Sauli käe-
warrest kinni ja talutas tema ühe kitsa ukse juurde, mille ta 
jällegi taskust wõetud wõtmega lukust lahti käänas. Kitsas 
ja tume keerd-trepp tuli nähtawale. „Kõnni!" hüüdis wana 
herra, ning nüüd lükkas ja tõukas ta waese onu enese eel 
trepi-astmetest üles. Nad jõudsiwad wäikesesse, ühe aknaga 
kambrisse, milles muid majariistu ei olnud, kui üks sohwa, 
üks tool ja laud ning seina ääres kaks riiulit. Mida Muru-
laugu onu aga nende riiulite peäl silmas, fee pani ta were 
tarretama: seal seisiwad reastiku kõiksugused haljad terariis-
tad, mõned niisuguse laadi ja wormiga, mida Saul Mutt 
ei oleks wõinud arwatagi. Seal oli pikki ja laiu noa laadi 
riistu, oda ja oherdi moodi riistapuid, wiudlaid ja orasid, 
tõweraid ja sirgeid . . . 

Sanlikene lõdises nagu haawaleht kõiki neid koledaid 
„trnmentisid" nähes. Jah nüüd, nüüd oli kindel, et tema 
kalli elu peale hakati käima. Oh, hirmus Tallinn, oh hirm-
fad inimesed, kes siin elasiwad. 

„ I s t u ! " käratas eluwõtja ja surus Muti onu õlatpidi 
sohwa peale. Waene wanamees oli hirmu ja ahastuse pärast 
juba nii jõuetuks ja tuimaks läinud, et ta wagusi istuma jäi 
nagu hunikukene oimetust. Halliwatimees ise aga algas nüüd 
isewärki toimetust: ta tõi kambri nurgast ühe suure walge 
laua wälja, seadis selle sõnalausumata keset põrandat ja 
pühkis ta kuue hõlmaga tolmust puhtaks. Siis kandis ta 
laia wafkse waagna, mis puhast wett täis oli, laua kõrwale. 
Lõpeks wõttis ta riiuli pealt kõige koledama terariista,, ühe 
pika ja laia noa, ning hakkas seda külma rahuga seina kül-
jes rippuwa rihma peäl ihuma ja teritama . . . 
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Kõike seda kahtlast toimetamist, mis Murulaugu onu 
wiimase usalduse wõõra herra kohta sootumaks huwitas, wah-
tis onu surmahirmuga pealt. Aga surmahirm toob ta lõige 
argsemale inimesele oma jao julgust, ja nõnda ei wõi meie 
siis ka imeks panna, kui Saul Mutil nii palju.julgust oli, 
et ta wiimaks wõimalikult tasase häälega küsis: „Ärge pange 

Lõpels wõttis ta riiuli pealt lõige loledama terariista, lche pila ja laia noa, ning 
hallas seda lülma rahuga seina tülje« rippuwa rihma peäl ihuma ja teritama. 

pahaks, aulik herra, kas ehk tohiks teada saada, mis aulik 
herra nüüd tegema hakkab?" 

Aulik herra kostis rahuliste: 
„Ma lõikan sinu lõhki!" 
Murulaugu onu kiljatas waljuste ja surus mõlemad 

käed ümarguse kõhukese wastu. Talle tuli aga meelde, et 
külm weri hädaohtlikkudel silmapilkudel kõige tulusam olewat: 
seepärast lisas ta kaunis rahuliste, aga weidi ägawal hääleljuurde: 
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„Ei tea miks minule siis lõhkilõikamist nii hädaste waja 
peaks olema?" 

„Sa oled tiiskufes," kostis hallpea külmalt, pikkamisi 
nuga teritades. 

„Aulik herra eksiwad," kriiskas Saulikene ahastusega, 
külma werd jälle ära unustades/ „Ma olen täitsa terwe. 
Terwes kihelkonnas pole nii punast ja prisket wanameest 
leida, kui mina olen." 

„Wait!" kärgatas hall herra. „Sina oled tiiskufes 
ja mina tahan su terweks teha. Mina olen ilmakuulus tiis-
kufe-tohter P. Kas fa minust ei ole kuulnud? . . . Mina 
arstin tiiskufes inimesi seeläbi, et ma neil mädanenud kop-
sud rinnust wälja lõikan ja wasika-kopsud asemele panen. 
Ka sinule panen ma wasika-kopsu ihusse. . . Wait!" 

No nüüd oli alles walge wäljas! Murulaugu onud 
taheti elusalt lõhki lõigata ja talle siis wasika-kops ihusse 
panna! Ennäe, mis Põhjusel Tallinnas inimesi surmatakse! 

„Oh magus Jesus," ägas onu ja langes nõrgalt sohwa 
peale selili. Ta silmad läksiwad kirjuks, ta meel segaseks. 
Tüki aega oli ta wagusi ja uimaselt paigal. Wiimaks hak-
kas ta ennast pikkamisi püsti ajama. 

„Aulik herra," ütles ta nõrga häälega ja püüdis nae-
ratada, „ma usun, teie olete suur naljahammas ja tahtsite 
mind talumatsikest hirmutades natukene pilgata. Üks kõik! 
Ma olen rahul. Aga nüüd andke mu müts kätte ja laske 
mind jälle minna. Ma pean oma naise ja tütred üles otsima. 
Mis te' minust lollikesest kauemine kinni peate, kes ma teie 
nalja hästi ei mõista. Ka on mul wa' Mahorka tubaka 
lõhn juures, fee ajab herra toa kõik paha haisu täis." 

„Wait! Ma ei tee nalja!" 
„Ei tee? Noh, kui aulikul herral tõsi taga ou, siis 

— siis lubage, et ma enne, kui mind lõhki lõikate, oma pere-
konna üles otsin ja ka siia toon. Siis wõite minu naisele 
ja kolmele tütrele ka wasika-kopsud ihusse panna, kui teie 
inimeste terwise eest just hoolt tahate kanda. . . Iseäranis 
Joosep Torumannile, minu Leena peigmehele, wõiksite uue 
kopsu panna, ehk ta siis hakkab suud kinni pidama.. ." 
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„Ära lorise!" kärgatas doktor P „Riided seljast 
maha ja laua peale!" 

„Püha Jumal, mis nüüd!" sosistas Murulaugu onu 
ja wahtis surmaahastuses toas ringi, kas pääsemiseks kudagi 
nõu ei leiaks. Ukse ees seisis kuulus tiiskuse-arst pika noaga, 
kambri aken oli küll lahti, aga Jumal ise teab, kui kõrgel 
kamber maast wõis olla ja kudas wäljakargamisega lugu 
läheks! 

„Riided seljast ja laua peale," käskis arst teist korda 
waljul toonil. Noa ihumife oli ta juba lõpetanud ja proo-
wis aga nüüd weel tema terawust paberit lõigates. 

„Armu, aulik herra, armu!" hüüdis Saul Mutt põl-
wili langedes ja käsa ringutades. „Mis kuulus tohtri herra 
sellest saab, et ta minu wana talutaadikese pärast enesele tüli 
hakkab tegema ja wasika-kopsu raiskama!" 

Asjata! Tohtri herra sai koguni wihaseks, põrutas 
jalga wastu maad uing hakkas kurjal näol Saulikefe kallale 
tulema. Jah, nüüd ei olnud enam midagi parata, — nüüd 
lase ennast lõhki lõigata, murra kael, ehk päästa elu! 

Nagu kuul oli Murulaugu onu maast ülewal, mütsi, 
mis waheajal tohtri taskust maha kukkunud, kahmas ta kätte. 
„Mõrtsukad, rööwlid, appi, appi!" kiljatas ta ja lähemal 
silmapilgul oli ta nagu jänes lahtise akna peäl ning siis — 
oli ta ka jealt nagu udu kadunud, ja nimelt nii ruttu, et 
talle ta wari alles paar sekundi hiljemine järele jõudis . . . 

„Issand Inmal, kust sina siis tuled, armas külamees?" 
hüüdis all maja hoowi peäl kojamees, kui Saulikene nagu 
lõngakera ülewalt aknast maha weeres ja prõntsudes pühkme-
kasti sadas, nii et aga tolm taga. 

„Mis sa wennikene weel küsid?" kostis Muti onu tüli 
aja pärast nutuse häälega, kuna ta ennast pikkamisi, ägades 
ja oiatades, pühkme-kastist hakkas üles hoowama. „Mõrt-
suka küüsist, tapapingilt tulen ma, kus mind lõhki taheti 
lõigata, nagu lutsukala. Kops taheti mul ihust lõigata ja 
tükk wasika-liha asemele panna. Püha ristikene, missugused 
koledad iuimesed siin Tallinnas elawad ! . . Jumalale tänu. 
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et ma weel enne pussitamist pääsesin ja aknast hüpates 
pühkme-kasti kukkusin; walutagu nüüd küll kõik luud ja kon
did, aga — kops on päästetud!" 

Kojamees sai asjast kohe aru ja tahtis naeru pärast 
lõhki minna. „Oh sa waene külamees! S a juhtusid siis 

»Issand Jumal, lust sina siis tuleb, aimas liilamees?« 

nõrgameelse tohtri P . . . küüsi! Kas sa siis teda ei tund-
nud? Teda: tunneb Tallinnas igaüks. Tema on tiiskufe-
haigust ja selle parandamist nii kaua uurinud, kuni ta mõne 
aasta eest hulluks jäi. Tal käib nädalis paar korda hulluse 
tuju peäl ja siis tahab ta igaühele, keda ta kätte saab, wasika-
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kopsud rindu panna. Ta elab ühe wana teenri ülewaata-
mise all siin majas ja on selgetel tundidel õige lahke ja 
wagane herra. Täna hommiku oli ta üsna mõistlik, mis-
pärast teener, kes pidu läks waatama, tema üksi koju jättis. 
Wõib siis olla, et tal waheajal lõhkilõikamise tuju jälle peale 
tuli. Selle lõhkilõikamisega ei ole aga asi ka mitte nii hull. 
Kes tohtrile waljuste wastu paneb, teda tõreleb ja lollpeaks 
nimetab, selle jätab ta warsti rahule. Pealegi on mees ise 
nii arg, et ta noaga kassilegi ei julge häda teha, weel wähem 
inimest lõhki lõigata. Teener teeb temaga sagedaste nalja, 
heidab palja rinnaga laua peale ja palub, et tohter ta lõhki 
lõikaks. Mees teeb ka hakatust, wiskab aga noa warsti 
kõrwale ja ütleb, et tal ei olla praegu wasika-kopsusid 
kodus... Aga kudas sina, külamees, siis tema kimpu juhtusid?" 

Murulaugu onu ronis pühkme-tastist wälja, kõneles 
lühedalt oma loo ära, ning puges siis, arglifelt hullu tohtri 
lahtise akna poole piiludes, kojamehe juhatusel ettewaatlikult 
wõõra maja hoowist wälja. Uulitsale jõudes andis ta jal-
gadele tuld, et wõimalikult ruttu kardetawast kohast eemale 
saada; sest kojamehe waigistaw seletus mõjus Saulikese kohta 
liig wähe. Surmahirmu ei unusta keegi nii pea ära . . . 

Aga kus on naene, tütred ja wäimees? Jumal seda 
ise teab! Waja otsida, mis muud! 

Et onul kiire põgeuemife pärast aega ei olnud aru 
pidada, kuhu Poole sammud pöörda, siis jooksis ta tuldud 
teed Wäikse Rannawärawa poole tagasi. Wiegandi endise 
wabriku lähedale jõudes, äratas tema tähelepanemist üks wai? 
kene inimestesalk, mis, sadama poolt tulles, üles linna poole 
tõttas ja ise taunis walju kära tegi. Oli nagu riidu, nagu 
nutuhäält, nagu walju tõrelemist kuulda, kuna wahelt setka 
pilkawalt naerdi ja õisati. Sellest isewärki salgast puutusi-
wad Murulaugu onule iseäranis kaks immest kõige ennemine 
ja kõige selgemalt silma: üts kroonu mundriga mees, kellel 
pikk kõwer mõõk wool rippus, ja üts tugewa ümarguse kehaga 
talunaene punase seelikuga, sedasama karwa pearätiku ning 
kõrge kollase siidimütsiga. -Salga teised liikmed oliwad uulitsa-
poisid — hea trobikond, lõhkiste riietega ja palja jalu. 
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Kui la Murulaugu onule terwe salk tundmata oli, 
ü h e inimese tema seast tundis ta aga kaugelt eemalt esi-
mese Pilguga ära: see naene, punase seeliku ja kollase müt-
siga, ei olnud keegi muu, kui Kai, onu teinepool, onu kallis 
unustamata küljeluu! 

„Ennäe inimest!" õiskas Saul ja pistis uue hooga 
jooksu. „Seal ta läheb ohwitseriga käsi-käes patseerima, 

„Pashol!" kärgatas ohwitser, Гег Kaie laest liimi Ijoibi*. 

kuna mina teda surma ahastusega otsin. Kai, Kai, kuule 
oma õnnetuma Suuli häält ja seisa paigal, seisa paigal!" 

J a ruttu, uagu tulepomm, leudas ouukcne falaa sekka. 
„Siai, Kai, miuap' see olen, siuu Saul, siuu armas Mutt!" 

„Pashol!" kärgatas ohwitser, kes Kaie käest kinni hoi-
dis. Saul põrkas kohkudes tagasi, waatas, waatas —helde 
halastus, ei fee olnud enani õige asi, ei Kai wististe wõõra 
ohwitseriga priitahtlikult patseeriuud, sest Kai nuttis, nuttis, 
nii et silmad punased ja pundund. Küll tundis ta oma 
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armsa Mutikese kohe ära, tahtis ka nuuksudes tenia juurde 
rutata, aga ohwitser hoidis ta käe-rammest tugewaste kinni, 
ega lasknud teda oma kõrwalt sammugi eemale. 

„Kai, Kai, mis sul on, kust sa tuled ja kuhu sa lähed? 
Heldene aeg, mis on siis sündinud?" kriiskas Murulaugu 
onu. Aga Kai nuttis nii ägedaste, et ta sõna suust ei saa-
nud. Pealegi hakkas mõõgamees temaga edasi sammuma, 
nagu ei paneks ta Saulikest ja tema hirmulist imestamist 
tähelegi. 

„Ei, ohwitseri, konduktori wõi kindrali herra — mis 
te' olete," hüüdis onukene wiimats, kuna ta tüki aega kohme-
tanult paigal seisnud ja nüüd Kaie kõrwale jooksis. „Ei see 
lähe, et teie minu naese, minu Kaie wägise jalutama wiite. 
Kai oli eila minu ja on täna minu ning jääb igaweste 
minu omaks, — laske ta lahti, muidu hüüan ma kardawoi 
appi!" 

„Pashol!" hüüdis mõõgamees ja tõukas onukefe tagasi) 
uulitsapoiste-salk hakkas aga laial lõual naerma ja õiskama. 

Jira ole loll," ütles üks neist, kes Murulaugu onu 
kõrwale astus ja sõbralikult tema käewarrest kinni hakkas. 
„Eks sa siis näe, et fee kardawoi ongi, kes sinu Kaiega kõn-
nib. Wõi see naene on sinu küljeluu! Waene mees! Näe, 
kardawoi wiib su naese politseisse ja paneb ta seal kuiwama." 

„Kuiwama? Taewas aita, ega mu Kai siis merde 
kukkunud?" 

Uulitsapoiss naeris. „Ei kukkunud, aga ta tegi sada-
mas suurt kurja ja sellepärast wiiakse teda politsei-puuri 
wangi." 

„Wangi? Minu Kai wangi? Kai, Kai, räägi, mis 
sa oled teinud?" ahastas Murulaugu onu, teisepoole pare-
mast käest kinni hakates. 

Kai nuuksus, linnawaht karjus „pashol" ja uulitsapoi-
sid naersiwad. Viimastest ütles aga see, kes Sauliga fõb-
rustas, tõsise uäoga: 

„Sina, talupapa, su naene on tõeste raskes kimbatuses. 
Kai hirmutas nimelt oma punase seelikuga ja kollase mütsiga 
suurwürsti hobusid; selle pärast wiiakse teda politseisse. Ja 
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mida seal temaga tehakse, fee on tõeste hirmus: Kaie! lõigatakse 
nina, mõlemad kõrwad, sõrmed ja kõik wardad ära. Siis 
saadetakse ta Siberi kõige kaugemasse kohta, kus nii külm 
on, et kui sa sülitad, siis sülg enne maha kukkumist rahe-
teraks külmetab. Üleliigsete liigete lõikamine sünnib aga selle 
pärast, et need pakane külm Siberis muidugi ära wõtaks . . . 
Jah, talupapa, hirmus on su teisepoole õnnetus küll!" 

Oh seda naeru ja õiskamist, mida uulitsapoiste-salk 
nende sõnade peale tõstis. Saulikene aga hüüdis Wärisewal 
häälel: 

„Kai, Kai, ütle, on see tõsi, mis linna noor'fand rää-
gib: hirmutasid sa oma punase seelikuga suurtsugu hobusid? 
J a teie, kapteni herra, kas lõigatakse minn Kaiekese nina ja 
sõrmed ära? Halasta armuline taewas! Siin Tallinnas 
ei tehta ju muud kui lõigatakse aga! Minul taheti rind 
lõhki lõigata ja nüüd tahetakse naisel liikmed maha lõigata!.. 
Kes ajas mind kodust wälja siia mõrtsukate sekta! Oh oleks 
me' jälle Murulaugul! J a Jumal teab, mis meie lastest 
saab; kes teab, mis neil juba kõik maha ei ole lõigatud. . . 
Kapteni herra, kapteni herra, laske mu Kai lahti, ma annan 
teile poole oma talukohta ja tütre naiseks!" 

„Kapteni herra on Türgi usku, temale pead juba kaks 
tütart andma," pilkas uulitsapoiss. 

„Minu pärast kolm," ägas Saul, „minu pärast soo-
witan ma talle terwe walla täie tüdrukuid naisteks!" 

Waheajal jõuti aga Wene uulitsale politseimaja ette; 
linnawaht astus õnnetuma Murulaugu emaga wärawast 
sisse ning lükkas selle enese järel prautudes kiuni. 

„Saul, otsi meie lapsed üles!" kajas weel politsei hoo-
wist Kaie nutune heäl ja siis jäi kõik wagusi. — — — 

Mis Murulaugu perenaene süüdi tegi, et teda polit-
seisse wiidi? küsib lugeja. Mitte midagi, tõeste mitte midagi. 
Tema õnnetus oli kogemata eksituse läbi sündinud paha äpar-
dus. Kui nimelt suurwürstlik tõld sadamast ära sõitis ning 
rahwa seas tange liitumine, lükkamine ja tõukamine algas, 
sai Kai, nagu tema armas Saulikenegi, omakstest warsti 
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lahku aetud, ja enne kui ta õieti aru hakkas saama, kudas 
kõik sündinud, leidis ta enese Krauspi supelmaja taga raud-
tee peäl seiswat — üksina ilma mehe ja lasteta. Kui rahwa 
wool wähemaks jäänud, läks ta sadamasse tagasi, lootes, 
et perekond teda seal kuskil ootab ehk otsib. Äsi ei olnud t 
nõnda. Ei oluud sadamas ei tütrid, ega Joosep Torumanni 
näha. Nüüd arwas Kai, et tungiwad ja tõutawad inimeste-
salgad ka neid enestega ühes oliwad wiinud, ning wõttis 
nõuks, kannatlikult ootama jääda, kas nad ehk warsti tagasi 
ei tule, sest tagasi pidiwad nad ju ikka tulema, kui nad nägi-
wad, et nendest mõni puudus. Nõnda oodates ja südant 
walutades langes Kaie silm suurte puuwilla-riitade peale, 
mis sadamas Knoopi kontori lähedal seisiwad. Kai ei oleks 
õige perenaene olnud, kui teda willade ilu, südamewalust 
hoolimata, ligi ei oleks meelitanud. Ta hakkas willu waa-
tämä, tõmbas, ilma mingisuguse paha mõtteta, pakkidest mõne 
tordi wälja ja silmitses ja proowis näppude wahel, kas wil-
ad ka hästi pehmed ja sitked on. Aga järsku kargas waht 

riitade tagant wälja, hüüdis linnawahti ja waene Kai wõeti 
kui puuwilla-waras kinni. Ei aidanud wabandamine ega 
nutt, sest waht ja liuuawaht oliwad ühesugused kurjad mehed. 
Kai wiidi politseisse, seda rutemine, et ta esimeses wihas 
wahite ja gorodowoile^ka weel pahu sõnu ütles. Jah nõu-
da'p see lugu on! Õige inimene tabatakse kinni, wargad 
lastakse punuma panna. Tallinna sadamast warastatakse 
puudade kaupa puuwillu, ja wähe wargaid saadakse kätte; 
Murulaugu Kai aga, kellel tui jõukal perenaese! unesgi meelde 
ei tulnud, paari willa-salku wargile minna — Kai wiidi 
ülekuulamise alla. — — 

Ma ei taha siin õnnetuma Saulikese ahastust, mida ta 
politseimaja wärawa taga nii waljul ja ägedal toonil awal-
das, et teda sealt wiimaks ähwardustega ära aeti, pikemalt 
kirjeldama hakata, waid nimetan kohe, et meie onuga tund 
aega hiljemine Katrintaalis jälle kokku saame. Ta otsis ju 
oma tütrid, nagu teda ka õnnetu Kai kästinnd, ning keegi 
hea inimene, kelle käest ta omas hädas nõn küsinud, oli ar-
wanud, et neiude leidmiseks kõige rohkem lootust olewat, kui 
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onu Katrintaali läheks; sest külalised olla seal korterit wõt-
nud ning tõik inimesed woolawat praegu sinna. Seepärast 
olla wõimalik, et ka Murulaugu neiud Katrintaali poole 
pööranud, kuna isa neid sadamast mitte ei olnud leidnud. Kaie 
pärast wõis Saul mureta olla: fee oli teatawat! Et temal 
tühise süü pärast tarwilikka liikmeid ei hakata keha kullest 
maha lõikama, sellest hirmust oli lahke nõuandja Saulikese 
ka wabastanud, ning ühtlasi lootust awaldanud, et politsei 
onu teisepoole wististe mõne tunni pärast wabaks laseb. 
Nii suurel pidupäewal, nagu täna, ei tahetawat ju kedagi 
õnnetumaks teha. 

Katrintaal on suur ja lai, nagu igaüks teab; siisgi 
otsis Murulaugu onu ta risti ja põigiti läbi. Tütrid ta ei 
leidnud; oleks ta wähemast lahtise suuga Torumannigi näi-
nud — ka seda mitte. Kauase tühise otsimise järele oli 
õnnetu onu mere äärde jõudnud ning kõndis sügawas mõttes 
maanteed mööda suhkru-wabritu poole. Ta oli õnnetustest, 
äpartustest ja suurest kurwastusest juba pool uimane ja segane; 
ta ei pannud siis ka tähele, kuhu poole ta sammus ja kui 
kaugele ta juba jõudnud. 

Kadriutaali taga maantee kõrwal, on üks kitsas oru-
lõhestik, kus wäikene ojakene kaljurüngaste pealt kosena alla 
langeb. See koht on igale Tallinlasele tuttaw, teda nime-
tatatse Hundi-turistikuks. Orukese idapoolne kallas on kõrge 
ja pehme muruga kaetud. Sellel kaldal istus rõõmus selts-
tono noori poe-fellisid. Noorisandad oliwad sadamas käinud, 
siis linnas kõrgetele külalistele igale poole järele sõitnud ja 
et wiimased praegu eeskawa järele mõneks tunniks Katrintaali 
pidiwad jääma, siis oliwad noored mehed heaks arwanud, 
Huudi-kuristikus puhata ning keswamärjukese juures, mida 
lähedalt Alpenhütte joogimajast toodi, pidulist päewa pühit-
seda. Õnneks oliwad nad Pirita poolt üht leierkasti-juuti 
näinud ligi lomberdawat; mees, kes linnas ei tohtinud man-
gida, tuli noorisandate hüüdmise peale rõõmuga kuristiku 
kaldale ja hakkas pidu-lõbu wänt-muusikaga kõige oma jõu 
ja osawusega ülendama. Et noorisandate pead iga lonksuga 
ikka soemaks läksiwad, siis ei olnud ka imeks panna, et naer 
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ja laulmine ühes leierkasti kiunumisega warsti oru kajama 
pani. 

No ütle nüüd, armas lugeja, kes Murulaugu onu selle 
poolmetsiku seltskonna lähedale ajas! Kas wänt-pilli hääl 
wõi noorte meeste naer ja laulmine teda ligi meelitas — 
ma ei tea seda mitte, wõib olla, et ta oma uimasest peast 
seda ka isegi ei tea, — kindel aga on, et ta järsku rõõm-
fasse seltskonda ilmus, nagu maa-alune waim, ja nutusel 
häälel noorisandatele järgmise küsimuse ette pani: 

„Palun mitte wihaks wõtta, krahwlikud noorherrad, 
aga kas aulikud paruni herrad ei ole näinud kolme tütart 
ilma wanemateta, ehk ka kaht õde ilma isa ja emata, ehk ka 
üht õde ilma peigmeheta? Wõi on ehk ilusad isandad kus-
kil üht peigmeest näinud, kes suu ikka lahti hoiab, waatke 
nõnda" — ja onu ajas suu lahti — „wõib ka olla, et her-
rad kolme õde nägiwad, kelle ema politseis on ja kelle isa 
mina olen?" 

Onu pidi tüki aega wastust ootama, sest „krahwlikud 
noorherrad" wahtisiwad amuli suuga tema õtsa. Ja kui 
nad wiimaks wastasiwad, siis, jah siis ei saanud Saulikene 
sellest wastusest mitte aru, sest isandad karjusiwad nagu 
ühest suust: 

„Hurraa, see on meie mees!" 
Ja siis hakkasiwad nad hirmsaste naerma, asusiwad 

onu hõlmadest kinni, tõmbasiwad ta muru peale maha, ning 
enne tui Saulikene midagi mõtelda sai, oli tal õllepudel suu 
peäl ja mõru märjukene jooksis talle sõbralikult klügisedes 
kurku . . . 

„Juut, kas sa tantsida oskad?" küsis üks noortest 
meestest. 

„Oskap kil l !" tähendas Hebrea mees. 
„Siis tantsi! Leierkast aga riputa selle kentsaka mehe 

kaela; küll ta tantsi jaoks muusikat teeb. Lase leierkast kasa-
tshotli mängida!" 

Ehk küll nüüd nii hästi juudil, kes leierkasti rikkumist 
pidi kartma, kui ka Murulaugu onul, kellel muusika tegemiseks 
liig wähe aega ja ka osawust oli, selle nõude wastu mõn-
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dagi oleks ütelda olnud, ei teinud seda siiski kumbki: esimene 
selle pärast mitte, et ta tubli waewatasumise peale lootis, 
teine aga, et ta wastu tõrkumiseks liig kohmetanud ja kohku-
uud oli. Küll oigas onu tüki aja pärast: „Armsad saksa-
lapsed, laske mind minna, mina ei oska nii suurt lõõtsasiilli 
mängida," — aga siis oli see liig hilja, sest noor'sandid 
oliwad talle wänt-oreli juba kaela riputanud ja hüüdsiwad: 

„Mängi!" 
Et nad seejuures ka arusaadawal wiisil keppisid wau-

gutasiwad, siis ei jäänud Saulikesel muud nõu üle, kui hapu 
õuna sisse hammustada ja wäutama hakata. 

Ja onu wäntaõ ja juut tantsis ja nooi'sllndal7'Nllersiwad. 

Ja onu wautas ja juut tantsis ja noor'fandad naersi
wad. Ka siua, lugeja, oleksid naernud, kõige pealt Muru-
laugu taadi pool mõruda, pool ahastama, pool kurwa ja 
pool häbeliku uäo üle . . . Issand Jumal, mis temaga 
kõik Tallinnas ära ei tehtud! Süda walu ja kurbtust täis, 
ning nüüd mängi weel purjus poesellidele leierkasti — tema, 
Saul Mutt, Murulaugu koha jõukas päris-omauik! 

Kui juut tantsimast ära wäsis, anti talle õlut, Saul 
sai aga kasu, teist tükki mängida. Juut seadis leierkasti uue 
tüki jaoks korrale ja onu — mängis, sest käsuandjad wan-
gutasiwad keppisid . . . 
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Mängitav) tükk oli wäga hale, ja heledaste kajas org 
wastu-. Haledus, sügaw haledus tekkis ka Murulaugu onu 
südamesse, haleduse pisarad tuliwad talle silma ja weeresiwad 
ta paksude punaste põskede üle maha. Onu pööris näo 
maantee poole ja nuttis ärdaste ja mängis, mängis . . . 

Maanteed mööda sõitis wanker ligemale. See oli 
mõni linna woorimees, nagu troska ja peene, kõwera looga 
järele arwata wõis. Ta tuli suhkru-wabriku poolt ja peäl 
oliwad ial kaks inimest: meeste- ja naisterahwas. Saul 
waatab, waatab — troska tuleb ligemale, troska on onu 
kohal — troska hakkab mäest alla sõitma — 

„Anna!" karjatab Saul ära rääkimata rõõmutuhinal, 
leierkast teeb selsamal toonil niuksti, onu keksib paar korda 
mõlema jala peäl ja siis — noh, siis oli onu orukaldalt 
kadunud; ainult tolm lendas sealt kohalt üles, kust ta wänt-
oreliga tükkis alla oli putkanud . . . 

See kõik tuli nii järsku, et kohkunud juut alles tüki 
aja pärast hüüda sai: 

„Ai wai, minu muusik!" 
Ja teine tükk aega läks mööda, enne kui ta onule ja-

rele hakkas lippama . . . 
See pilt, mida natukene aega pärast seda maantee peäl 

näha wõis, oli küll nii isewärki, et teda nägijatest keegi nii 
pea ei unusta: kõige eel woorimees, kes tubliste traawi 
laseb, troska peäl noor neiu noore mehe kõrwal, kes teine-
teisega mahedaste juttu westawad ja midagi ei kuule ega tähele 
ei pane, tükk maad taga pool waene Murulaugu onu, leier-
kast kaelas, kes fõitjadele ähkides ja puhkides järele sibab, 
kähisewa häälega „Pidage, pidage!" karjub, kätega wehkleb, 
ja wiimaks, kui teda tähele ei panda, kõigest jõust leierkasti 
hakkab wäntama — seda ehk Annale ja tema kaasaline kuu-
leb; leierkast wingub ja kiunub ja onn putkab ja putkab. 
Onu järele mõne saja sammu kaugusel jookseb juut, tõstab 
oma heleda häälega kanget kisa ja hüüab ühte soodu: „Ai 
wai, minu muusik! Ai wai, minu muusik! . . . " 

Aga leierkasti tassimine läheb Saulile wiimaks raskeks; 
pealegi ei mõju wäntamine midagi — seda ei kuulda, ja 



28 

woorimees jõuab onust ikka kaugemale ja kaugemale. Ka 
tuleb onule meelde, et leierkast wõera omandus on. Ta 
kisub juudi muusika kaelast ja wiskab ta maha, — ІШар 
juut ta sealt ära wõtab. Juut aga on juba peaaegu onu 
kannul; nii pea kui leierkast maha langeb, jookseb Hebrea 
mees suisa tema otsa, weereb muusika üle kukerpalli ja lan-
geb ninali maha. Onu ise lippab aga edasi . . . 

Nii pea tui lcicrrnft mina langeb, ioolseb Hebrea mee« suisa tema otsa, weereb muusika 
üle lntelpalU ja lauged ninali mai,». Onu lippab aga edasi... 

Wene turu ääres, pritsimaja ees saame Murulaugu 
ouuga tund aega hiljemine kokku. Mis ta seal teeb? Ta 
waatab pealt, kuda ta kolm tütart wiuhti tema nina eest 
mööda sõidawad — igal ühel noormees kõrwal. Anna, kel-
lele ta Narwa maanteeni järele jooksnud, tuli oma wõõra 
seltsilisega nüüd sadama poolt sõites ja kihutas üle Wene 
turu Tartu maantee poole. Isa hüüdis, wehkis käsa — 
jooksta ei suutnud ta enam — aga teda ci nähtud ega kuul-
dud. Siis tuli Leeua Joosep Torumanniga Wiru wärawast 
ja kihutas >iatriutaali poole. Isa hüüdis, wehkis käsa — 

i» 
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asjata! Wiimaks tuli kõige noorem tütar Miina — ka noor
mees kõrwal — Harju wärawa poolt ja kihutas sadama 
poole. Isa hüüdis, wehkis käsa — asjata! . . 

Nüüd lähenes onule üks linnawahi ja ütles: 
„Kuule, sina mesilane! Kui sina järele ei jäta saks-

tele, kes siit mööda sõidawad, oma inetuma häälega järele 
möirgamast ja oma tahmaste kätega järele näitamast, siis 
wiin ma sinu kas politseisse ehk — hullumajasse!" 

Säh sulle kooki! Nüüd ei tohtiuud Murulaugu ouu 
enam oma lihasid tütridki hüüda, ja „saksteks" nimetati neid 
koguni! Imelik, arusaamata Tallinn! Kõiksugu koledad 
asjad oliwad siin wöimalikud, ja et ka onu linuawahi poolt 
kõiksugu kurja wõis karta, siis ei lausunud ta temale sõnagi 
wastu, waid istus wagusi promenadi äärde pingi peäle 
maha. Ta tahtis mõtteid koguda, oma kurwa oleku üle aru 
pidada ja jalgu puhata; oli ta ju täna jooksnud kui jänes, 
ja onu ei olnud enam noor mees. Oma arupidamisega ei 
jõudnud ta mingisugusele mõistlikule otsusele. Waigistaw oli 
tenia südamele, et ta tütrid elus ja terwe näinud olewat, 
aga kust ueid katte saada, kus nendega kotkn saada? Cõida-
wad linna mööda noorte meestega ümber nii et tuhk taga! 
Et tüdrukud, kes wiisakuses ja karskuses üles kaswauud, 
mitte pahale teele ei sattu, seda teadis onn kindlaste, selle-
pärast ei olnud tal muret, aga — aga kust tüdrukuid kätte 
saada? See oli küsimine. Waene Kai iswe politseis; kui 
kauaks ta sinna jäi, seda ei teadnud onu; niisama wähe tea-
dis ta aga ka, kudas Kaiele abi ja päästmist muretseda. . . 

„Oh, oleks me koju jäänud, oleks me koju jäänud!" 
õhkas Saul, ja jälle tungisiwad talle pisarad silma. 

Onu wõis umbes tunni aega omas südame-kurbtuses 
wagusi istunud olla, kui talle selja tagant äkitselt tuttaw 
armas hääl kõrwu kajas: 

„Saul, Saul, wõi siit leian ma sinu?" 
Onu targas püsti: Kai, tema kallis küljeluu, seisis 

tema ees, terwe ja sirge nagu päewaroos! 
Oh, seda rõõmu ja õiskamist! Saulikene oli nagu 

ogar: ikka ja ikka jälle tõmbas ta leitud kaasatest tuksuwa 
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rinna wastn, andis talle mitu laksnwat mnsn põse peale ja 
hundis nhte joobu: „Kai, sa mn tibukene, sa mn mnsntrnlli-
tene, oled sa siis tõeste minn Kai!" 

Linnawahi waatas eemalt, raputas» pead ja pomises 
habemesse: „Päris, päris hull!" 

Ja nüüd algasiwad siis Sauli ja Kaie wahel küsimised 
ja kostmised, ja esimese rõõm oli lõpmata snnr, kui ta kuu-
lis ja nägi, et Kaiel politseis mitte amult sõrme ja warba-
tüüned, waid ka sõrmed ja wardad ise täitsa maha lõikamata 
oliwad jäetud. Ühtlasi sai ta Kaie käest kuulda, mispärast 
wiimane politseisse wiidud, ja et hobuste hirmntamine kelmi 
uulitsapoisi wale olnud. Nii ruttu wabaks oli aga Kai järg-
misel lool saanud: Puuwillawahi noor naene oli kodus 
ilusa priske pojaga maha saanud. Wahi süda olnud täis 
tänu Jumala wastn ja täis rõõmu, ning kui tal meelde tnl-
nud, et ta täna ühe wõõra naese wangi lasknud wiia, kes 
nii ärdaste nutnud, siis hakanud teda südametunnistus tan-
geste waewama. Talle tekkinud mõte pähe, et ometi keegi 
inimene päisel päewa-ajal, pealegi ühel pidupäewal, mil rah-
was uulitsatel hulgana liikumas on, wargile ei lähe. Ka 
oli wõõral naefel aus nägu olnud, ning riided, mida ta kan-
nud, näidanud selgeste, et ta jõukas inimene on. Seepärast 
jooksnud waht politseisse, nõudnud Kaie lahtilaskmist ja see 
sundinnd. Pealegi olnud mees nii mõistlik, et ta Kaielt 
eksitust andeks palunud. — 

Зй\й hakkas ka oma knrbi juhtumisi jutustama; ta ei 
olnud aga weel „kõhulõikamiseuigi" saanud, tui Joosep 
Torumann Leenaga Katrintaali poolt tulles woorimehe Wene 
turul peatada laskis ja siis — Leena käe kõrwal — amult 
fuuga ja laia naermisega rnttn eide ja taadi poole hakkas 
tulema: eide punane kleit ja kollane müts oliwad talle jnba 
eemalt silma paistnud . . . 

Uned tormilised rõõmnawaldnsed! Joosep Torumann 
aga ütles Leenale, kes sügawaste ära punastas: 

„̂ Itüüd sa oled minu! Pea oma sõna ja ütle mulle jah!" 
Leenakene wiiwitas weidi, andis aga siis Joosepile 

häbelikult kätt ja sosistas tasahiljukesi „jah!", mis peale 
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Torumann waljuste „hurraa!" hüüdis ja mõrsjale südame-
liku musu wärskete huulte peale andis. 

Linnawahi lõi käed pealaele imestuse pärast kokku ja 
pomises: „No uüüd on pagan lahti! Ikka rohkem hullusi 
korjab kokku!" 

„Asi on nimelt see," seletas õnnelik Joosep äiale ja 
ämmale, kes imestuse pärast suud ja silmad pärani ajasiwad. 
„Kui rahwas sadamas Leena ja minu teist kõigist lahku ajas, 
oli Leena teie pärast kanges ahastuses ja ütles mulle: „Joo-
sep, kui sa isa ja ema enne päewa loode üles leiad ja minu 
nende juurde wiid, siis annan ma sulle oma ja-sõna! Wõt-
fime siis kohe woorimehe ja hakkasime otsimist peäle — siin 
te' nüüd wiimaks olete ja — Leena on minu! Äi ja ämm, 
millal teeme pulmad?" 

„Sa pidid aga ka weel Auua üles otsima, kes, nagu 
näha, mitte isa ja ema juures ei ole," ütles Leena wahele. 

„©i, seda sa mulle ei öelnud," tähendas Torumann. 
„Sa käskisid isa ja ema otsida." 

„Olge wait lapsed, näete sealt tuleb Auna oma seltsi-
lisega Tartu maantee poolt kihutades," hüüdis korraga Muru-
laugu onu. „Õika sina, Joosep, oma terwe kõriga, et nad 
kinni peaksiwad." 

Linnawahi suureks pahanduseks õikas Torumann oma 
„terwe kõriga" ka tõeste nii waljuste, et mitte ainult pritsi-
maja seinte kullest tükk trahwi maha ei langenud, waid et 
la Auua ja tema wõõras seltsiline ümber waatasiwad, pea-
tada lasksiwad ja õnneliku seltskonna juurde tuliwad. 

„Mis tütka sa teed, plika," tõreles onu Annaga. 
„Mina, sinu isa, otsin sind südamewaluga ja sa sõidad liuna 
mööda wõõraste meestega lusti. Kas sul häbi pole?" 

„Wõõraste meestega?" hüüdis Auua seltsiline, noor 
wiisakas isand. „Waatke terasemalt mu õtsa, küllap te' siis 
aru saate, et ma teile sugugi wõõras ei ole, ei ka teie abi-
kaasale ja — Annale kõige wähem!" 

„Isa, kas sa siis Jür i Õuna enam ei tunne, kes meie 
mõisas kärneriks õppis ja siis kahe aasta eest linna koha 
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sai!" tähendas Anna lõkendawal palgel. „Jüri on ju meiega 
kaugelt fugulanegi." 

„Aita Jumal, Jür i neh," kohmas Murulaugu onu ja 
andis noorele mehele kätt. „Aga kus teie siis kahekesi kokku 
saite ja mis kullerit te' läbi linna ajasite!" 

„Ma olin ühe oma sõbraga sadamas käinud," seletas 
wiisakas noormees, „kuna ma rahwa seas järsku teie Miinat 
ja Annat silmasin, keda rahwa meri armuta enesega ühes 
uhtus. Ma tungisin sõbraga mõlemate neidude juurde ja 
kuulsin nendelt, et nad wanematest ja ühest õest lahku olla 
läinud. Kui meie teid sadamast ega ümberkaudu kuskilt ei 
leidnud, tegime isekeskis maha, et mina Annaga ja minu 
sõber Miiuaga woorimehe peale istume ja teid linnast igalt 
poolt otsima hakame —" 

„Soo, wõi linnast!" torises onu wahele, „aga misfu-
gune Jüri fee oli, kes Annaga paari tunni eest — Iõelehtme 
poolt tuli ja nii kangeste kihutada laskis, et waene isa" 

Saul jättis soua pooleli: hirmus jooksmine leierkas-
tiga tuli talle meelde; tal oli weidi häbi, Jürile oma weid-
rast juhtumisest rääkida. 

„Iõelehtme poolt? Ah soo," ütles Jür i ja lõi silmad 
maha, tuua Anna sügawaste ära punastas. „Me sõitsime 
natukene suhkru-wabriku poole — meil oli Annaga paar sõna 
isekeskis kõnelda, ja — ja, kas teate, Muti papa ja mamma 
— Anna on minu pruut, ta andis mulle oma ja-fõna, ning 
nüüd — peate meile kohe luba audma, et me' warsti pul-
mad tohime teha. Luba küsimiseks on küll Wene turg natu-
kene kõlbmata koht, aga minu palaw süda igatseb selguse ja 
otsuse järele. Waatle, Muti papa, meie armastasime 
Annaga teineteist juba siis, kui ma teie mõisas aednikuks 
olin, aga see kõik sündis salajas, nagu see ka siiamaani sala-
dusets ou jäänud, et meie sagedaste kirju wahetasime, sest 
saadik, kui ma Tallinnas teenimas olen. Ma ei tohtinud 
Annat ennemine nõudma tulla, kui mul kindel koht käes on 
— nüüd on see mnl, pealegi hea sissetulek ja ma palun 
Wäga, et papa ja mamma meile takistusi ei tee." 

Murulaugu onu tegi tõsise näo ning ütles pühalikul häälel: 
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„Ma olen täna mitmekordsest surmast ja äpardusest, 
minu naene politseist ja Siberist pääsnud, — ma olen selle 
üle nii rõõmus ja õnnelik, et ma sinule, kallis Jüri, kes sa 
mulle kui tubli ja aus poiss lneeles oled, — mingit takistust 
ei tee. Wõta Anna ja ole temaga õnnelik. Aamen." 

Siis pööras onu näo kõrwale ja pühkis filmi. Kai 
aga pajatas: 

„Kui ka minu sõna, kes ma kolm tundi politsei puuris 
istusin, ka weel midagi maksab, siis annan ka mina teile 
oma õnnistuse!" 

„Surmast, politseist, Siberist kõnelete teie?" hüüdsiwad 
tütred ja nende peigmehed, „mis jutt see on?" 

Nad saiwad seda eide ja taadi suust kuulda; kas nad 
seejuures naersiwad ehk nutsiwad, ei ole mul teada. 

„Aga kust me' nüüd Miina ja tema seltsilise kätte 
saame" küsis onu wiimaks. 

„Lootuse" seltsi aiast, äiapapa," kostis Jüri Öun. 
„Meie tegime nimelt eneste wahel maha, et me' pärast lou-
nat kell 5 Falk'i puiestikus, „Lootuse" suwekorteris, jälle 
kokku saame ja aru anname, kas kadunud iuimefed leitud on 
wõi mitte. Kell faab warsti 5 — lähme nüüd tõik „Loo-
tusesse". 

„Kes siis fee sõber ja wennikene on, kellega Miina 
ümber sõidab?" küsis Kai weidi luuriwal pilgul. 

„Tema nimi on Iulius Peet; tal on ilus pood Pärnu 
maanteel, läbi ja läbi tubli noormees". 

„Kas poissmees?" 
„Muidugi, muidugi!" 
„Soo, soo, soo!" tegi Kai. 
Ja nüüd läks meie seltskond kõige paremas tujus, 

naerdes ja naljatades, Falk'i puiestikusse. Ilus Miina oli 
oma „läbi ja läbi tubli" seltsilisega juba seal. Nad istusi-
wab tihedas lehestikus kohwilauas ja oliwad nii sügawas 
jutus, et nad kadunud iuimesi, kelle ülesotsimise nad wististe 
hoopis teiste hooleks jätnud, enne tähele ei paunud, kui need 
salgas mõlemate ümber seisiwad ja ema pahandawal toonil 
hüüdis: 

Ed. Wilde, Tallinna saladused. 2 
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„Tütar, miks fa meile nõnda oled teinud; waata, mina 
ja su isa oleme sind õiete waewaga otsinud!" 

Mul jääb weel ainult nimetada, et Muttide perekond 
hilja õhtuni „Lootuse" aeda jäi, et teenritel puhweti ja õnne-
liku seltskonna laua wahet wäga palju edasi tagasi jooksta 
oli ja et Murulaugu onu koju minemisel teise poolele kõrwa 
sosistas: • 

„Kai, Kai, ma arwan, meie peame kolmed pulmad 
korraga tegema!" 

Teisel päewal läks „Lootuse" selts laulu- ja mängu^ 
kooridega pikas rongis Katrintaali suurwürsti-paari teretama. 
Rongis kõndis ka Murulaugu onu oma armsatega. Päris 
liigutaw oli näha, kuda nad kõikumata armastuses tugewaste 
üksteise kätest kinni hoidsiwad. Jah, sel wiisil ei olnud 
enam lahkuminemist karta. Täna sai siis ka onu ja tema 
perekond külalist ja tema kaasat ^palest palesse" näha, kuna 
see õnn neil eila täieste nurja oli läinud. 

Mul on üks sõber Läänemaal, kes Murulaugu rahwast 
tunneb. See kirjutas mulle mõne kuu eest, lugu läinud 
tõesti nõnda, et onu kolmed pulmad korraga pidanud tegema. 
Kõige noorema tütre meheks saanud muidugi Iulius Peet, 
kes hiljuti maale kaupnieheks läinud. 

fef ж ж 
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Jür i Numm Tallinnas. 

Lugeja teab ometegi, kes Jüri Rumm oli? 
ilmal ajal käis ju tema uimi terwel Eestimaal, suust 

suhu, ning tema tegudest teadis iga laps pikad lood jutus-
tada. Nendele oma lugejatele, kes Jüri Rummu nimepidi 
ei tunne ja tema elust midagi ei tea, tahan ma siin lühidelt 
ütelda, et uimetatud kuulus mees seda tumedat seltsi kange-
lane oli, kes pimedatel õhtutel uulitsa nurkadel ja maanteede 
äärtel seega aega wiidawad, et nad möödaminejatele sugu-
weudadele ja -õdedele kolli teewad, nendele puss-nugadega 
ihu sisse õuaraid lõikawad ja see juures nende taskutes oma 
kohmetanud käsa soendawad, seda aga niisugusel kombel, et 
nad lahtise käe tasku sisse, rusikas käe aga taskust wälja 
tõmbawad. Jüri Rumm oli päris sündinud naljahammas. 
Iseäranis armastas ta rikastele mõis- ja talunikkudele ning 
kaupmeestele aprilli teha! Pimedatel öödel, tuisust ja tor-
mist hoolimata, wõttis ta imekspanemifewäärt rõõmsal tujul 
waewaks, rahameeste tubadesse ronida, raudsed kapid keutsa-
kate wõtmetega awada ja nende seest mammona patid ära 
wiia, ilma et ta magajate uud oleks rikunud. Teisel hom-
mitul märgati alles, et öösel keegi aprilli käinud tegemas ja 
rahakapi lahtine uks haigutas peremehele kahjurõõmulikult 
hirwitades „tere hommikut" wastu. Rummu-Iüri kentsakad 
aprilli-naljad hakkasiwad aga pika peäle seeläbi igawaks 
minema, et ta ärawiidud raha enam iialgi tagasi ei toonud; 
küllap ta seda wist unustas. Paha oli ka, et keegi tema 
õiget adressi ei teadnud, muidu oleks wõidud ju temale ta 
unustust meelde tuletama minna. Aga Jüri asjad käisiwad 
laialt. Wahel oli ta maal „rohelises" ja elas siis kas 
mõnes maantee-äärses hotellis, wõi koguni lehkawates met-

2» 
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sades, sinawa taewa all, ehk üksikutel aasadel heina-küünides, 
sest Jür i oli suur looduse-armastaja nina pidas üksikut elu 
ning wabadust kõrgeks. Tallinnasse reisides wõttis ta ena-
maste kalarannas paatide all elukorterit, sest ta mere ilu-
dust imestas ta. Wiimaks juhtis Jüri oma nalja tempu-
dega ka riigiwalitsuse tähelepanemise enese peale, ja et walit-
sus tublidest meestest palju lugu peab, siis sai Jürile see 
au osaks, et teda Siberi mäetaewandustesse esimeseks inshe-
neriks läkitati. Küll ei tahtnud Jür i seda kõrget ametit esi-
teks wast» wõtta, sest ta armastas siiamaanist waba elu 
kõigest hingest, aga walitsus käis niikaua tema peale, kui ta 
wiimaks järele andis. Kui ta waheajal juba Aabrami sülle 
ei ole läinud ja taewaliste igawal aega oma tasku-kuustidega 
ja ualjatempudcga ei wiida, siis peab ta Siberis weel prae-
gugi tõrget ametit. 

Aga mitte Jür i Rummust enesest ei tahtnud ma siin 
pikemalt kõneleda, waid ühest juhtumisest, mis tol ajal Tal-
linnas ette tuli, kui Jüri weel Eestimaal wiibis ja oma 
kuulsuse kõige kõrgemal tipul seisis. See juhtumine puudub 
hoopis teistesse inimestesse ja Jürisse ainult nii palju, et 
tema kuulus uimi räägitawas sündmuses suurt osa kaasa 
mängib. v 

Jaanikuul 187* reisis üks noormees, nimega Robert 
Martin Rutting, Samara kubermangust Tallinnasse. Siia 
jõndes hakkas ta kohe linnas inimeste käest järele kuulama, 
kus endine kaupmees Meigas, kes kui rikas mees Tallinnas oma 
intressidest elas, praegu korteris olewat. Tcinale teatati, 
lesk kaupmees olewat oma kasutütrega .^atrintaalis fuwekor« 
teris, seal ja seal majas. Robert Ruttiug sõitis Katriutaali, 
leidis maja üles, ei läinud aga mitte küsitud kaupmehe juurde, 
waid üüris enesele sealsamas suwemajas kaheks kants korteri. 
Kojamehele, kes teda ta passiga pristawi juures käis üles 
andmas, keelas ta tubli jootraha mõjul ära, teda liiauimc 
kaudu maja teiste üüriliste kuuldes nimetamast ja nõudis, 
et teda isand Martin'aks kutsutaks. 

Selle nime-salgamise järele wõis arwata, et noormees 
mõnda saladust tahtis warjata, ja lugu oli ka tõesic nõnda. 
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Robert Nutting oli wanemaiest waratselt ilma jäänud ja 
üks rikas lesk tädi oli teda fašroatcmnb ja koolitanud. See 
tädi suri aasta eest ära. Robert päris temalt Samara 
kubermangus olewa wäikefe mõisa, sellesama, kus ta tädiga 
siiamaani elanud ja mida ta kni wäljaõppiuud põllumees 
paar aastat tädi palgalisena oli walitsenud. Tädil oli aga 
ka weel üks õetütar, kes niisamuti wanemateta waenelaps 
oli, kui Robertki. See õetütar, uimega Olga Merkels, elas 
kui kaswandik oma onn, lese ja lasteta kaupmehe Meigase 
juures Tallinnas. Kui tädi surema hakkas, ütles ta Rober-
tile: „Armas wennapoeg! Sa tead, ma olen sind kas-
watanud ja koolitanud, sulle emaks olnud ja kui ema sind 
armastanud. Sellepärast loodan mina, et sa minu wiimast 
soowi tähele paned ja täidad. See soow aga on, et sa ene-
sele minu õetütre Olga pereiuieseks kosid, kui sa naesewõtmi-
seks paraja aja arwad käes olewat. See on minu soow, 
mitte minu käsk ega nõue. Ei ole sull aga wõimalik minn 
soowi täita, ja wõtad sa enesele teise naese kui Olga, siis 
leiad fa selle kohta, mis sul siis teha tuleb, minu testamen-
dist õpetuse." Ja kui tädi silmad kinni oli pannud, leidis 
Robert tema testamendist järgmise punkti: „Robert Ruttiug 
saab minu mõisa omale päranduseks. Minu fula-kapital 
20,000 rubla suur — pärib ta aga ainult siis 18,000 
rubla, kui ta oma täditütre Olga Merkels'iga abielusse hei-
dab; walib ta omale mõne teise neiu naeseks, siis ei saa 
tema kopikatgi ja terwe kapital langeb Olga Merkels'i oman» 
duseks. Paneb aga Olga Merkels omalt poolt sellele abi-
elule wastu ja walib enesele teise mehe, siis saab ta terwest 
kapitalist ainult 2000 rubla.' (5i heida Robert ja Olga 
sugugi abielusse, siis on kapital ja selle intressid neile nende 
45. eluaasta lõpetamise järele pooleks jagada." 

Nõnda seisis tädi testamentis, ja Robert ei pannud kentsakat 
punkti sugugi imeks, sest elatanud tädi oli wiimastel aastatel 
meele ja mõtete poolest kaunis iseäraliseks läiuud. Et ta talwel 
sagedaste Tallinnas sugulase Meigase juures elas, siis oli talle 
õetütar Olga wäga armsaks saanud, ning tädi andis niihästi 
Robertile kui ka Olgale sagedasti märku, kui wäga ta südames 
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soow olewat, et nendest üks kord paar saaks. — Rober: 
ja Olga oliwad teineteist ainult üks kord elus näinud, ja 
siis oli üks kümne, teine wiie aastane olnud, — pärast enam 
mitte kordagi. Kül oli tädi minewal talwel Robertiga Tallin-
nasse sõita ja noori inimesi teineteisega tutwustada tahtnud, 
aga sellest nõust tõmbas haigus ja surm kriipsu läbi. — 

Nüüd aimad lugeja juba, mis otstarbel Robert Rut-
ling Samarast Tallinnasse sõitnud ja sealsamas majas kõrte-
ril oli wõtnud, kus Olga Merkels oma wana onn Meiga-
sega elas. Robert tahtis Olgat näha ja tundma õppida. 
Aga mitte tädi kapitali ei tuluud ta euesele kätte püüdma, waid 
ainult tädi soowi täitmine oli tal südame peäl. Ta oli 
enesele kindlaks nõuks wõtnud, kapitali Olga heaks kaotada, 
tui neiu talle mitte meelepärast ei oleks, wõi kui ta tema 
armastust mitte ei jõuaks wõita. Olgat ja tema armastawat 
südant tahtis ta kosida, mitte aga raha, mis Olgaga ühes 
temale sülle oleks langenud. Et Roberti enese süda Olgale 
täideminewatel eeltingimistel palju palawat armastust pak-
kuda wõis, selle juures oli Robert, kes oma noort, kõiksugu 
paleustega täidetud südant tundis, kindel. 

Nüüd wiibis siis Robert Nutting Tallinnas ning elas 
Olgaga ühe katuse all. Igaüks wõib ise arwata, kui wal
juste ta süda uudishimu ja igatsuse pärast tuksus. Juba 
teisel päewal läks ta kaupmehe Meigase juurde, ennast 
temaga kui uus üüriline tutwustama. Ta ütles enese Peter-
Intrist lihtsa kohtukirjutaja olewat, kes nõrga terwise pärast 
arstide käsn peale Tallinnasse suwekuudeks elama tulnud. 
Ka Meigas oli teda kord lapsena näinud, mispärast ta teda 
ei tunnud. Oma nime ütles Robert muidugi Martin'i ole-
wat. Wana isand Meigas oli wiisata nooremehe wastu 
wäga lahke ja — Olga — noh Olga punastas iga kord 
ära, kui ilus käherpeaga Robert tema õtsa waatas. Ja 
Robert? Robert läks koju ja nägi terwe öö ainult Olgast 
und, ilusast sinist lma li sest Olgast. Tädil oli õigus olnud: 
Olga oli tõeste kena, wiisakas ja armastnsewäärt neiu, seda 
pidi Robert kohe esimese nägemise järele tunnistama. Nüüd 
oli aga waja teda lähemalt tundma ja — tõsiselt armas-
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tarna õppida ning la Olga südamesse armastuse leeki põlema 
katsuda panua. Robert nõudis Olga käest w a b a armastust, 
selle pärast wõttis ta nõuks, neiu ees ennast ikka ja ikka 
waeseks, kehwa teenistusega kohtukirjutajaks tunnistada. 

Ma ei taha siin pikemalt seletama hakata, mil wiisil 
Robert Rutting korda oskas saata, et ta isand Meigase juu
res aegamööda oodatud ja lõbusaks külaliseks sai, et ta ilusa 
Olgaga jalutamas ja õhtutel tlawerit tohtis mängida, waid 
ütlen kohe, et poolteise kuu järele mõlemate noorte inimeste 
südamed teineteisele kõige soojematel tundmustel wastu tuk-
fusiwad, ehk küll alles salajas ja ilma et kummagi huulte 
üle sellest ainustki sõna oleks ilmsiks saanud. Olga tundis 
testamendi karoetawat punkti wäga hästi, aga mis hoolib 
kaheksateistkümneaastane palawa südamega neiukene rahast 
ja warast! Pealegi oli Olga wähemalt niisama luulelise 
meelega, nagu Robertki. Mõlemad pidasiwad waba armastust 
tui püha paleust kõrgemaks, kui rahalist rikkust. 

Wiimaks, ühel pühapäewa-õhtul, mil onu Meigas linna 
sõitnud ja Olga üksina koju jäänud, arwas Robert paraja 
tunni tulnud olewat, Olga ja enese wahel seletust teha ja 
asjaga otsusele jõuda. Et aga Olga tundmusi katsuda ja 
tema armastust wiimase kange proowi peale panna, mõtles 
Robert ühe kawala plaani wälja, millest lugeja warsti kuulda 
saab. „Kannatab neiu minu proowi wõiduritkalt wälja," 
ütles Robert, „siis on tema tundmused õiged ja paleuslised, 
siis ei mõtle ta tädi testamendi ega raha peale, ŝiis armas-
tab ta mind tõsiselt. 

Kui Robert Meigase korterisse astus, istus Olga saalis 
ja mängis klawerit. Ta mängis lihtsat, aga tundmuserikast 
ja hingelist tükki, ning oli ise seejuures fügawas mõttes, et 
ta Roberti sisseastumist tähele ei pannud. Robert jai seisma 
ning kuulatas. 

Pikkamisi ja palawalt asus nooremehe südamesse ise-
äraline waimustus: „Kuis on ta nii ilus ja armas," 
ohkas ta, „andku Jumal, et ta minu koleda proowi üle 
wõidu saab." 
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Roberti ärda ohkamise peale waatas neiu ümber, lõpe-
tas mängu ja tõusis, sügawaste punastades, üles. 

„Palun andeks, kui ma eksitasin," ütles Robert ise-
wärki tõsise näoga. Ka ei annud ta Olgale kätt, nagu ta 
seda muidu ikka tegi, waid kumardas ainult ja jäi eemale 
seisma. 

„Teie ei eksita miud sugugi," ütles Olga lahkeste, 
„waid ma olen teile koguni tänulik, et teie minule weidi 
seltsiks tulite. Onu läks linna paari poissmehe juurde küla-
lisels, tust ta wististe enne keskööd tagasi ei tule, ja wälja 
jalutama ei wõi ma ka mitte minna, sest waatke, sealt aja-
wad mustad äikese-pilwed ülesse . . . Aga miks teie täna 
nii isemoodi tõsine olete, herra Martin?" 

Robert ei kostnud kohe, waid tõstis weidi teatrilifel 
kombel pahemat kätt ja surus ta wastu otsaesist. Seejuurde 
tegi ta siis iseäralise kentsaka, pool kurwa, pool ahastawa 
näo, ja ütles tüki aja pärast Wärisewal häälel: 

„Miks ma tõsine olen, preili? Oo, selleks on mul Põh-
just, palju palju Põhjust!" 

Ja Robert astus neiule paari sammu ligemale. 
„Ma tulin teid jumalaga jätma, neiu Olga," kõneles 

ta tumedal toonil edasi. „Ma pean siit lahkuma, juba homme 
hommikul wara, wõib ka olla, juba täna öösel!" 

Olga palgelt kadus puna. „Teie peate lahkuma? 
Ni i äkitselt?" 

„Jah, Olga," hüüdis Robert, „sest muidu kaotan ma 
mõistuse! Ma armastau teid oma hinge kõige palawamate 
tundmustega. Aga mis aitab fee kõik, mis wõib sellest 
wälja tulla — mul ei ole ju kõige wähematki lootust " 

Olga süda tuksus tormiliselt, ja kui ta nüüd Roberti 
õtsa waatas, siis säras tema silmist niisugune hiilgaw armu-
leek, et noormees kõige palawama wastu-armastusc kohta 
enam kahtlaseks ei wõinud jääda; Robert nägi, mis ta juba 
ammugi aimanud ja märganud: Olga oli tema! 

„Lootust? Miks ei ole teil 'lootust?" sosistas neiu 
ja laskis pea norgu. 
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„Siis armastad sa mind tõeste, Olga?" hüüdis Robert, 
ja lähemal silmapilgul sündis fee, mis sarnastel kordadel 
ikka sünnib ja mida lugeja laialt ja pikalt igas armastuse-
jutus, leiab kirjeldatud olewat. — 

Robert pidi praeguses õudfufe-õhinas oma plaani ja 
proowi peaaegu ära unustama; kuid wiimasel pilgul tuli see 
talle weel meelde, sest inimlik enesearmastus ja auahnus ei 
salga end ka armastuseski mitte. 

„Siis armastad sa mind tõeste?" kordas ta tüki aja 
järele. 

„Kahtled sa weel Robert?" 
„Ja sa tahad minu naeseks saada, minuga elust läbi 

kõndida?" 
„Jah, Robert." 
„Ma ütlesin enese waese kirjutaja olewat; sina aga 

oled rikas preili!" 
^Robert, miks sa sellest räägid! 
„Kui ma aga nüüd sulle ütlen, et ma waene, aga 

aus kirjutajagi ei ole?" 
Olga waatas pisarsilmil armukese õtsa. „Ole sa weelgi 

waesem — ma armastan sind ja olen sinu." 
Robert astus neiust, kes tema rinnal olnud, tagasi. 
„Waesem, waesem? Aga mis siis, kui ma ka autum 

olen kui mõni kirjutaja? Kui ma kõlwatu, hukkaläinud ini-
mene olen, kes wäärt ei ole, et ta teiste inimestega ühisel 
maapinnal kõnnib, ütle, mis siis? Kuule armukene, mis ma 
sulle tunnistan, kuule ja katsu mind unustada, nea mind ära 
ja kllstuta «mu mälestus omast puhtast südamest! Waene 
Olga, sa armastasid kõige nurjatumat immest maa peäl, kelle 
nimi on — J ü r i Rumm!" 

.Robert!" 
„Ma olen kuulus rööwel Jüri Rumm, kordas" noor-

mees tumedalt. 
„Robert, miks sa niisugust nalja teed?" 
„Ma wannun sulle, ma olen Jüri Rumm. Ma ei 

ole mitte lihme talupoeg, nagu räägitakse, waid ma oskan 
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ka peeneid riideid kanda, Kadrintalis suwekorteris elada, kla-
werit mängida ja uhkete preilide ümber lipitseva, nii kaua 
kui need oma südamed kaotawad. Hähähä!" 

Ja Robert naeris koleda häälega. 
^ Ia nüüd, ilus Olga, tule minuga ja ole minu naene, 

kui sa mind tõeste armastad," lisas ta mõrudalt juurde. 

„Ma olen luulus rööwel Jüri Rumm". 

„Aga ma tean, seda sa ei tee, sest sinu armastus ei kesta 
kuigi kaua, sinu armastus ei ole fee tõrge, paleusline tund-
mus, mis kõik unustab, kõigest wõitu saab, kõigest ülekäib!" 

Olga oli kahwatu kui surnu ja toetas ennast akna 
piida najale. Tema oli rööwli pruut! Missugune kole 
mõte. Aga Olga oli, nagu tähendatud, luulelise loomuga, 

• 
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pealegi kaheksateistkümne aastane noor neiu, kes romani-
sid luges. 

Kes teab seepärast, mis otsuse waene Olga omas 
meelesegaduses oleks andnud, kui mitte lähemal silmapilgul 
isemoodi müra ja kära wäljas niihästi tema, kui ka karde-
tawa Rummu tähelepanemist ei oleks äratanud. 

Alt maja-hoowist ja aiast oli rutulist jala-astumist, jooks-
mist, hüüdmist ja sosistawaid häälestd kuulda . . . 

Olga waatas lahtisest aknast wälja: ta ei näinud midagi, 
sest mustad äikese-pilwed, mis ikka ligemale tulnud, tegiwad 
õhtuse hämaruse weel pimedamaks. 

Äkitselt sähwas wälk pilwist, pikne kärgatas ja siis hak-
kas sahinal wihma sadama. 

Missugune õhtn! % 
Ja nüüd oli wäljast hoowi pealt jälle inimeste kaht-

last jooksmist, sosistamist kuulda, ning korraga hüüdis Mei-
gase wana köögitüdruku Tiina hääl selgeste ja arusaadawalt: 

„Jüri Rumm, tema ise on meie majas — tulge aga 
siit, politsei-ifand! Ja sina, kojamees, seisa meestega uste 
ees ja aknate all; külap te' siis ta nurjatuma kätte saate . . . 
Olge aga wagusi! Ta ei aimagi, mis sünnib! . . Elab 
ta ju teist kuud nii julgeste meie majas, nagu oleks ta mõues 
metsas wõi rabas! Tulge siit politfei-isaud, siit läheb trepp 
kööki, sealt peascte saali, kus ta kole loom meie preiliga 
praegu räägib ja julgeste tunnistab, tema olla Jüri Rumm 
ise! — Ma arwasin kohe, et see kellegi õige inimene ei ole; 
tal on niisugune nägugi, — ja elab siin suwekorteris ilma 
töö ja teeuistufeta, ja ütleb enese waese kirjutaja olewat. . . 
Peenikene mees on ta küll." 

Seda ja muud sellesarnast jahwatas Tiina kähisew 
bääl all hoowis ning lahtise akna läbi kostis kõik selgeste 
Olga kõrwu. , . 

Tiinal oli nimelt see paha wiis, et ta uste taga kuula-
tas ja ukse-aukude läbi wahtis, mis saksad tema toas rääkisiwad 
ja tegiwad. Ka täna õhtul oli ta eeskojas saali utse taga 
luuranud. Hämariku pärast ei wõinud ta küll palju uäha, 
aga seda enam kuulis ta. Ta kuulis kuda wõõras mees 
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preili Olgale oma armastust awaldas ja kuda ta ennast 
rööwlilise julgusega Jüri Rummuks nimetas ja kuda ta öösel 
siit majast lahkuda lubas, kui — kui — preili Olga mitte 
temale prouaks ei tulewat, sest nõnda sai Tiina asjast aru. 
Niisugusel asjaseisu! ei teadnud Tiina siis ka paremat nõu, kui 
uulitsale jooksta ning Rummu Jüri tinniwõtmiseks wõimalikult 
palju inimesi kokku karjuda. Peale teiste iuimeste leidis ta 
uulitsalt ka ühe linnawahi ja selle ning Tiina juhatusel tuldi 
suure õhinaga rööwlit kinni tabama . . . 

Säärast lõppu ei olnud aga Robert Rutting oma 
proowile sugugi oodanud. 

„Olga, ma usun, teie Tiina toob mulle politsei kaela 
peale!" ütles ta. Siis korraga tuli talle aga oma „proowi", 
kghta hea mõte ja ta lisas ruttu juurde: 

„Ma olen kadunud, kui sa mind ei päästa! Peida 
mind politsei eest ära ja näita seega, et sa mind tõeste armas-
tad. Ma wannutan sind, armukene, päästa mind!" 

Olga wõitles iseenesega. Raske ja hirmus näitas fee 
wõitlus olewat, sest neiu rind tõusis ja wajus tormiliselt ja 
ta wärises tõigcst kehast. 

,Aga kulm, kuhu peidau ma siud?" hüüdis ta wii-
maks ahastusega. Siis — siis hakkas ta Roberti käest kinni 
ja jooksis temaga kööki, mille wälispidise ukse ta lukku kääuas. 

Seal seisis üks suur wana diiwan seina ääres, mida 
Tiina sängi asemel magamiseks tarwitas ja mille õõnsas 
sisekonnas isand Meigas suwetel oma kasukat koide eest war-
jut pidas. Wiimase otstarbe pärast oli diiwanil ka lukk ees 
ja selle wõti rippus köögis. 

„Ma tahan sind päästa, olgu sa, kes fa oled," ütles 
Olga sosistades, ja awas diiwaui. „Mine siia! Öösel, kui 
politsei eemal on, tahan ma sind salaja siit ja majast wälja 
lasta." 

Juba oliwad tiuuipüüdjad köögi ukse taga, juba püüti 
ust awada, ja kui ta kiuni leiti olewat, siis hakati koputama. 

„Rumi, ruttu!" ahastas Olga. 
Nüüd oleks Robertil tüll paras aeg olnud, nalja lõpe-

tada, sest Olga oli proowil wõitjats jäänud; aga asja oota-
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mata pööre oli ka nooremehe nii segaseks teinud, et ta pool 
tahtmatalt diiwani õõnsasse keresse tobis. Lähemal silma-
pilgul langes kaas kinni ja Olga wärifew käsi käänas ta 
wötmega lukku. . . 

Kui ueiu diiwani juurest tagasi astus, puutus talle üks 
maas olew taskuraamat silma) see oli wististe rööwli põuest 
maha kukunud. Olga wõttis ta üles. Raamatu wahelt lau-
ges seejuures üks paksem paber maha. 

„RlNlu, rmtu!" atjasHcü Olga. 

„Pass," sosistas Olga, paberi järele kumardades. Ta 
ulm langes kogemata passi nime peale: seal seisis suurte 
tähtedega: „ R o b e r t M a r t i n R n t t i n g " . 

Nagu elektri-löök täis ueiu kehast läbi. Nõnda, jah 
just nõnda oli tema tädipoja nimi, tcs Samara knberman-
gus elas ja keda õuuis tädi neiule testamentlikult meheks oli mää-
ranud! Wälgu-tiirusel käisiwad kõiksugu mõtted Olga peast 
läbi ja wiimaks jõudis ta selgusele, niisugusele selgusele, mis 
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teda peaaegu waljuste õiskama ja niisama waljuste naerma 
pidi panema. 

„Lõksus, lõksus, oma enese lõksus oled sa, minu 
kallis Jüri Rumm," sosistas ta, sügawaste hinge tõmmates. 

„Aga oota, küll ma sulle kätte maksan! Politsei käest 
lubasin ma sind päästa ja ma pean sõna aga — oota, oota!" 

Ja nüüd awas ta köögi-ukse. Politseiametnik ja Tiina 
tormasiwad sisse. 

„Kas Jüri Rumm on saalis?" sosistas wiimane. 
Olga raputas pead. 
„Kus ta siis on?" 
Olga näitas käega köögi lahtise akna poole. 
„Ega ta ometigi lippama saanud?" 
„Kadus kui tuul!" 
„Kas pole hull!" kriiskas Tiina, köögi akna alla astu-

des, mis maja tagumise külle ja aia poole oli. Laiade oks-
tega ja paksude lehtedega pärn kaswas just akna lähedal, nii 
et igal põgenejal kerge asi oleks olnud, aknast puu peale saada 
ja sealt maha ronida, kuna köök ja Meigase korter maja 
teise korra peäl oliwad. „Kas pole hull, ta kurjategija on 
köögi akna kaudu punuma pannud. Ta hüppas puu õtsa, 
ronis sealt alla ja puges aia kaudu minema. Ja meie olime 
nii lollid, et wahid ainult hoowi poole külge panime. 
Jumal teab, kudas ta meie tulekust märku sai!" 

„Tei' karjut' ju kui hull: „njut wõtat kinni Juuri 
Rummu: njut wõtat kinni Juuri Rummu," tähendas linna-
waht pahaselt. „Ma jutles ju teil', „olget wait!" aga 
kas luulet!" 

Ja mees läks ruttu minema; wististe tahtis ta juhtu-
mist ülematele teatama minna. 

Pool tundi hiljemine istus Olga oma magamise kamb-
ris ja soris kõige paremas tujus tädipoja tasturaamatut ning 
selle wahel olewaid kirju. Selgus — armas, kallis selgus 
oli käes, et kohtukirjutaja Robert Martin, tänane Jüri Rumm, 
ning tädipoeg Robert Martin Rutting üts ja seesama ini-
mene oliwad! 
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„No oota, no oota!" 
Ja ilus Olgalene naeris üksipäine, nii et tal pisarad 

üle põskede weeresiwad. Möödas oli hirm ja ahastus, ja 
kui neiu peale õndsa rõõmutuju weel muudele tundmustele 
maad andis, siis oli see häbi seeüle, et ta tädipoja armas-
tuse-proowist mitte kohe aru ei saanud. 

„No oota, sa luulemeelne põikpea, no oota!" 
Et aeg juba kaunis hiline oli, siis tegi wana Tiina 

köögis oma aseme diiwani peale üles ja läks, kuna ta enne 
aknad ja uksed hoolsaste kinni pannud, magama. Äritatud 
ja hirmunud meele waigistusets pidas ta pika täuupalwe, et 
Jumal tema ihu ja hingekest täna nii imelikul wiisil õela 
Rummu Jüri eest hoidnud . . . 

Waewalt oli esimene uinatus Tiinakefe silmad kinni 
pannud, kui ta silmad jälle lahti lõi . . . Ta oli isemoodi 
üminat ja mütsutamist kuulnud; kust see tuli, seda ta ei tead-
nud õieti, aga üsna tema lähedalt, see oli selge. 

Jälle tume mütsutamine . . . siis nagu oigamine . . . 
siis nagu ähkimine... ja siis — siis hakkas Tiina maga-
mise-ase kerkima... ja liituma. . . 

^Püha Jesus, Maarja ja Joosep!" kiljatas Tiinakene 
ja kargas diiwani pealt kui nool maha . . . 

. . . „Mmmm! — puh! puh! tfsssts! 
ääh! ääh! mmmm! rrrmmm!.." 

Nõnda ümises, pomises ja puhises diiwan — diiwan jah, 
sest kedagi inimest ei olnud ju Tiina teada köögis. 

Ja nüüd uueste ja felgemine: 
„Tteee lllahti! Ma — ei ole — ju Iü r r r i Rrrmmm, 

ma olen — tädipoeg, — Rrroberrrt Rrrutting, 
lllase-mmind wwwälja!. ." 

Ja ühtlasi hakkas diiwan paisuma ja kerkima — tõusma 
ja wajuma — naksuma ja raksuma! . . 

Tiina, särgi ja aluskuue wääl, woodi waip näpus, fei-
sis nagu soolasammas paigal. Ja kui ta kohmetanud liige-
tesse tüki aja pärast jälle elu tuli, oli ta esimene töö, et ta 
hirmsal kombel karjuma kukkus! Inimene, keda ratta peale 
tõmmatakse, ei wõi jäledamine karjuda . . . 
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Wiimaks läks uks lahti ja Olga astus tuleküünlagä 
sisse. Ta pidi oma huuled hammaste wahele pigistama, et 
naeru pidada. 

„Tima, mis sul on, näed sa waimust, wõi tape-
takse sind?" 

„Preili, preili," karjus Tiina, „ l i iwani sees on üks 
inimene, kuulge — kuulge, kudas ta ümiseb ja uagistab!. ." 

„Tühi jutt," kostis Olga. „See on üks suur kirp, 
mis sind wististe hammustas." 

J a Olga Hina! Ьіішппі luluü Inini ia tf*ttt lu-almife poole üles. Tume inimcse-logu 
ajas еиЬ pillamist iile*. 

„Kudas te nalja wõite heita! Waatte, waatke! Püha 
Maarja, kas see ei ole — Jüri Rumm ise! Tema metsa-
liue puges wististe diiwani õõnsasse kehasse, ega hüpanud 
mitte aknast wälja! Imelik on aga, kudas ta Liiwani wäl-
jastpidi luktn sai! . ." 

„Mmmaaa ei ole — Jüri Rrrmmm," ümiseti ja ähiti 
diiwani seest, — „mma olen Rrrobert Rrruting! — — 
Lllaske wälja, mma lllämmbuu ära, — mma suren I 
Puh! puh!" 
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„Sull on õigus, Tiina, diiwani sees on tõeste üts 
inimene, aga ta ütleb, et ta mitte Jüri Rumm ei olewat. 
Laseme ta siis, wälja ja waatame, kes ta on; muidu sureb 
ta palawuse ja lämmatuse kätte ära." 

Ja Olga käänas diiwani lukust lahti ja tõstis peäl-
mise poole üles. 

Tume inimese-kogu ajas end pikkamisi üles ja astus 
põrandale. Ta waefekese juuksed oliwad sassis, põskede üle 
woolas higi, ja, sügawaste hinge tõmbades, jäi ta päris 
waeje-patuse näoga noore neiu ette seisma. 

Olga hakkas nii südame Põhjast naerma, et tal lühter 
küünlaga käest pidi kukkuma. Siis püüdis ta aga tõsist nägu 
teha, wõttis taskust tädipoja passi ja hakkas sealt ette lugema: 

„Juuksed: mustad — õige; silmakulmud: mustad — 
õige; silmad: pruunid — õige: nina: kongis — õige; ise» 
äralised märgid: wäga kelm nägu — õige! — — Tiina, 
see mees on tõeste rööwlipealik Jüri Rumm! Jookse ruttu 
politsei järele; küllap ma temaga waheajal walmis saan!" 

Robert kohmas käega põuetaskusse: see oli tühi! Nüüd 
teadis, ta, kelle passi ette loeti! 

„Mu silmad on häbi täis, ma tahaksin maa alla 
wajuda," ütles Robert ja laskis pea norgu. „Armas, kallis 
täditütar; wõid sa mulle minu rumala tembu iialgi 
andeks anda?" 

„Ja, minu armas tädipoeg," kostis Olga Pilkawa nae-
ruga, „seda wõin ma küll, aga alles siis, kui sa nuhtluse 
täieste ära oled kannatanud. Mine ruttu puuri tagasi ja 
homme hommikul kõneleme jälle teineteisega." 

„Pai, pai Olga; nõua kõik minu käest, aga seda mitte; 
palawus ja õhupuudus on seal nii suur, et ma paari tun-
niga surnukeha oleksin. Paar auku, mis mu tongi tagumi-
sel tullel sees oliwad, ei aita midagi. Kui sa tahad, Olga, 
siis pane mind korstnasse wangi, aga mitte enam selle dii-
wani sisse." 

„Seda paluksin ka mina," ülles Tiina, kes oma hirmu 
üle pikkamisi wõitu hakkas saama, kui ta nägi, et kole röö-
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wel, keda preili Olga koguni oma tädipojaks nimetas, üsna 
alandlikult armu palus. 

Järsku astus herra Meigas kööki. Ta oli praegu 
koju tulnud, sest ülikuub oli tal weel seljas ja kepp käes. 

Imestades jäi ta wahtima. 
M i s teil siin on?" 
Olga näitas käega õnnetuma ^proowitegija" peale 

ja ütles: 
„Onu! 5kuulus rööwel Jüri Rumm on Tallinnas: 

seal ta seisab!" 

Robert ja Olga elawad kui õnnelik abielu-paar 
Samara kubermangus oma mõisa peäl. Kui lugeja neile 
külaliseks tahab minna, siis wõtku ta minu käest adress. 



ш. 

Kihwtitatud äiataat 
Jaan Maasik oli Tallinnas tohter S. juures toapoisiks. 

Ta oli südamest hea ja aus inimene, kes hiire pojalegi mee-
lega häda ei teinud — seda enam lõikas talle siis ka hin-
gesfe järgmine paha äpardus, mis temale kord teenistuses 
juhtus ja mida ta surmani mälestama saab. 

Jaan nimetas ennast ^selginud waimuga" meheks. Ta 
armastas kirjandust ja teadust ning luges seepärast palju 
raamatuid. Iseäranis tõmbas Jaani kõrget waimu tema 
peremehe, Dr. S. kunst wägewaste ligi. Pimedaid nägijateks 
ja kurtifid kuuljateks teha — fee, jah see oli kõige kunstide 
tipp ja kroon. See kunst oli Jaani paleus. Ta uuris arsti-
teaduslist raamatuid ja kõiksugu rohtusid. Waewalise Saksa 
keele ja hoopis puuduwa Ladiüa keele pärast ei olnud asi 
just mitte kerge, aga mis küsis Jaani uuriw waim selle 
järele? Kui tohtri herra kodust ära läks, tõi Jaan kõige 
kõhukamad ja targemad raamatud kapist wälja, istus herra 
laua taha, pani prillid nina peale ning „tudeeris", kuni uni 
peale tuli. 

Selles tegewuses istus ta ka ühel päewal tohtri töö-
kambris, paks raamat ees, prillid nina peäl. 

Korraga helistati kella, ja kui Iaau ukse ruttu awas, 
astus üks wäikene talutaadikene sisse. Tal oli wäga walus 
nägu ja kahe käega hoidis ta kõhtu kinni. Kui ta mütsi 
peast oli wõtnud, kummardas ta sügawaste ja kaapis 
Jaani kintsu. 

^Aulik tohtri herra," ütles ta oigawa häälega. „Andke 
mulle tirtsukene rohtu; mul on niisugune kuri walu keres, et 
naljalt püsti ei jõua seista. Oh armas Eesukenc, wist jään 
kõhutõppe!" 
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Jaan pidi peaaegu wastama, et herra kodus ei olewat 
ja tema mitte tohter ei olla, aga korraga tuli talle teine 
mõte. „Hm, kui au pakutakse, siis wõta wastu!" mõtles ta. 
„Ja kes teab, kas mina, kes ma juba nii palju tudeerinud, 
targem ei ole, kui mõnigi päris tohter. Mõnigi nendest ei 
ole Tartus muud teinud kui õllekannu tõstnud, — aga kus 
minu uurimiste ots! — Hm, ja — tohuwalu on mehel. 
Ta waeuekene wõib ju enne surra, kui tohter ise koju tuleb, 
ehk enne, kui ta mõne teise arsti juurde ou jõudnud. Pealegi 

Ailtus üls wällenc tlllutaadilene slöfe, ta hoidis tõhtu linni. 

on mul nüüd wõimalik oma tohtrilist osawust proowida. 
— Hm, ma teen mehe ise terweks!" 

Nõnda mõtles Jaan, ajas rinna wälja, silmad Püstl 
ja ütles päris tohtrilise uhkusega. 

„Astu ligemale, wauamces, ma tahan sulle abi auda!" 
"ГГТ" Mees astus ligemale, oigas aga wäga haledaste iga 

sammu juures. 
„Istu maha!" käskis Jaan. 
„Oeh, oeh!" tegi mees ja istus tooli peale. 
„Aja teel wälja!" 
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Talutaat tegi suu pärani lahti ja ajas keele wälja. 
„Hm, hm!" tegi Jaan ja nihutas prillisid nina peäl. 
„Anna käst!" " 
Taat täitis — käsku. Jaan katsus tema weretuksu-

mist, uuri peale waadates ja ühte puhku „hm, hm!" tehes. 
„Tee riud lahti!" 
Jaan tõi kapist läikiwa hõberiista — Jumal teab, 

mis see oli. 
„Tohtri herra, tohtri herra!" hüüdis mees hirmuga, 

„ega te' lõikama hakka!" 
„Ole wait, narr, ma tean ise, mis ma teen!" oli 

Jaani uhke wastus. 
Seepeale hakkas ta hõbedase riistaga uii tugewaste 

taadi rinna wastu kloppima, et mehikesel pisarad silma tuli-
wad. Ise kuulatas ta sarwest toru läbi ja tegi „hm, hm!" 

„Kas su koht järsku walutama hakkas, wõi pitkamisi, 
aegamööda?" 

„Üsna järsku, tohtri-herra. Tulin täna hommiku 
Tallinnasse tütart waatama. Harju wärawast sisse sõites 
lõi korraga nii kange walu keresse, et hambad wankri rede-
litesse lõin." 

„Hm, seda ma teadsin ju, et walu järsku tuli, mis 
seal weel seletada," tähendas Jaan ja lisas wäga tugewa 
rõhuga juurde: „Mees, ma ütlen sulle, kui sa minu juurde 
ei oleks tulnud, — kahe tunniga oleksid muld ja põrm olnud." 

„Oh helde Eesukeue!" oigas taadikene ehmatades. „Kas 
tohtri herra minu terweks teeb?" 

„Mis seal weel küsida!" 
„Aga mis haigus mul siis õieti on, tohtri herra?" 
„Mis haigus? Ja, hm! Sul on — on, mida Ladina 

ehk ka Greeka-Hebrea keeli nimetatakse — ja oli juba wanade 
egiptlaste ja hotentottide juures tuttaw, — mees, sul on: 
Soole põletikuni, mao palawikum, kerewum waluta-
wum — kas saad aru? See haigus on sul!" 

„Oh sa taewakene, päris wõõramaa haigus," ägas 
talupoeg. „No kust kurjast niisugune Tallinnas minu tal-
lale tikkus?" 
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„Haigused käiwad laialt," kostis Jaan tõsise näoga, 
„aga täna Jumalat, et sa minu juurde juhtusid tulema. Ma 
annan sulle rohtu, mis sinu paari tunniga terweks teeb." 

„Jumal tasugu tohtri herra waewa! Nüüd saan weel 
kord elawalt oma tütart näha. Ta hea laps oli minu pärast 
üsua mures ja saatis minu ise siia. Aga ütelge, tohtri-
herra, kust see haigus minule siis tuli?" 

„Kust ta tuli?" — Jaan sügas kõrwatagust — „ja, 
hm! kust ta tuli! Rumal küsimus. Õhust tuli! Õhus len-
dawad suwe-ajal, säärased loomakesed, keda nimetatakse Ladina 
keeli „karwussikiirn!" 

„Oh, teie waenlased! Aga kust need karw-ussid siis 
minu sisse saiwad?" 

„Karw-ussid, — mis karw-ussid!" pahandas Jaan. 
„Karwussikiirn" on nende nimi! Kust nad sinu sisse sai-
wad? Suust, wanamees!" 

„See wõib olla," ütles haige nukralt. „Mul on see 
paha wiis, et ma suu lahti pean, tui ma midagi waatan. 
Wanamoor kodu tõreleb minuga selle pärast ühtepuhku. Ta 
ütleb, see tulla lollusest. Aga teab Jumal ise, lolliks ei wõi 
ma ennast just mitte nimetada. Aga kes pagana päralt 
wõib linna suuri majasid ja preilisid ja prouasid nende uut-
moodi suurte laudjatega muidu wahtida kui suu seejuures 
lahti ei lähe." 

Jaan otsis waheajal kapist rohtu ja kraamis seal tüki 
aega. Wiimaks tõi ta mitu pulbritest wälja, kallas klaasi 
wett ja raputas pulbrid sisse. 

„Säh, joo nüüd, aga ühe hingega klaas tühjaks," 
ütles ta taadile ja andis klaasi ta kätte, mille wanamees ruttu 
tühjaks jõi. Weel teise klaasi täie walmistas Jaan, ja ka 
selle rüüpas taadikene ära. 

„Tuhat tänu, tuhat tänu! Läila ja wiha ta vagan 
oli, aga ega magus rohi aita! See wedelik tapab nad 
faatana-nahad, need larw-ussilumid, tüll kohe ära?" 

„Paari tunni wältusel," kostis Jaan. „Säh, siin 
annan ma sulle paar pulbrit kaasa. Weerand tunni pärast 
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joo jälle kaks klaasi-täit ära. Kas tunned juba walu wähe-
newat?" 

Wanamees tõusis pikkamisi püsti. 
„On nagu wähe kergem. Ju need karwussi waenlased 

juba kõngema hakkawad." 
Ta pistis pulbrid, mida Jaan paberi sisse mässinud, 

taskusse. 
„Palju mul siis nüüd tohtri herrale maksta on?" 
„On sinu oma asi," tähendas „tohter". 
„Olen kehw mees, ega ma palju jõua anda. Sähke 

niigi palju." 
Ta pistis Jaanile paar hõberaha pihusse. 
„Kas nüüd on kõik walmis?" 
„Ja. Aga siiski — mis su nimi on, wanamees, seda 

peab tohter teadma." 
„Olen wa' Otsakuta Jür i ; eks tohtri herra ehk tea, 

Harju-Jaani kihelkonnast — tee läheb just metsatuka ja soo 
wahelt, pöörab siis pahemat kätt ja siis tuleb kohe minu 
saun — wana tuttaw koht." 

„Ma küsin, mis fu nimi on?" 
„Säh heldekene: Jüri on mu nimi, ja Nõges on mu 

liignimi: Jüri Nõges, wa' Otsakuta Jüri. — Mul on ju 
tütar linnas teenimas, selle liignimi on ka Nõges. Kas 
tohtri herra teda pole näinud? On tubli tüdruk, just minu 
nägu, priske ja punane." 

Jaan wahtis imestades taadikese õtsa. 
„Kas Juula Nõges? Kas ta ei teeni kaupmehe L. 

juures?" küsis ta ruttu. 
„Seesama tohtri herra, seesama! Ma teadsin ju, et 

teie teda peatsite tundma?" 
„Sa heldekene, see on ju minu pruut!" tahtis Jaan 

hüüda; õnneks tuli talle aga meelde, et ta tohter oli ja et 
sarnasel mehel köögitüdruk pruudiks ei tohtinud olla. Selle 
pärast tegi Jaan jälle tõsise näo ja ütles: 

„9Jta olen teda kaupmehe L. juures näinud. Ja sina 
oled tema isa?" 
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„feee ma olen, aulik tohtri herra. Tulin teda kord 
waatama. Ööseks jään tema juurde. On teisel head saksad, 
andsiwad mulle täna juba opmanni-keretäie lüüa; ma helpi-
sin ka hundi-isuga. Oli seal kõiksugu pudi-padi segi, mida 
ma eladeski ei ole näinud: sibulad ja sinepid, soustid ja sala-
tid, wõi kuda nende nimed tõik on. Arwasin esiteks, et koht 
uutest söökidest walutama hakkas, aga Juula ütles: ei, sest 
muidu peaksiwad ju sakste kõhud ka walutama. Mine aga 
tohtri S . juurde, ütles ta, sest sul wõib kõhutõbi olla. Toh-
ter S . on osaw arst, küllap tema su terweks teeb. Tallin-
nas tapab kõhutõbi praegu ühte puhku inimesi. Nõnda ütles 
Juula, ja lõpeks lisas ta häbelikult juurde, mina pidada ka 
tohtri herra toa-poissi Jaani püüdma näha saada, sest see 
olla, oh sa kelm tüdruk — see olla tema tulewane — tohtri 
herra mõistab! J a ise läks teine näost puuaseks, nagu wiina-
kartul. Mina pole aga poissi weel sugugi näinud, küllap 
ta wist praegu kodust ära on; olla aga tubli poiss; eks 
tohtri herra seda paremine tea, on ta ju herra t een i ja . . . " 

Jaan oli näo kõrwale pööranud. Asi oli piinlik. 
„Jaan on kodust ära," ütles ta wiimaks. „Ta on 

tõeste tubli ja ka ilus poiss," — ja seejuures waatas Jaan 
wilksti peeglisse, — „küll ma ta õhtul priiks lasen, et ta 
pruudi juurde wõib tulla. Et ta naist tahab hakata wõtma, 
seda, on ta mulle juba teatanud. Mul ei ole selle wastu 
midagi. — Aga nüüd Jumalaga!" 

Wanamees jättis, sügawaste kumardades ja Jaani 
kintsu kaapides. Jumalaga, jäi aga ukse juurde weel kord 
seisatama. 

„Oeh," ägas ta. „Juba hammustawad waenlased 
jälle. Ega nad nii pea sure. Ehk tohtri herra on nii lahke 
ja kirjutab haiguse mõne paberi-lipaka peale üles, mina ei 
pea selle Ladina tõbe nime meeles, mida need pergle karw-
ussid teewad. Wõib aga olla, et rohust puudus tuleb, pabe-
riga wõin siis apteegist ostma minna; ega ma tohtri herrat 
teist korda tülitama tohi tulla. Ka on meie wallas weel 
palju mehi, kes suu lahti hoiawad; kes teab, kas saatana 
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karwussid ka nendele keresse ei roni, kui linna tulewad. Ma 
Wõiksin neile siis rohtu muretseda." 

Jaan tegi pahase näoi nali ei olnud enam ühtigi hea. 
Siiski täitis ta taadikese soowi ning kirjutas pliiatsiga paberi 
tükikese peale: „Soole põletikuni, mao palawikum, kere-
wum walutawum." Siis luges ta sedeli taadikesele ette. 

„Kere walutab — see on õige!" tõendas fee walusa 
näoga ja läks tänades ja õnnistades minema. 

Jaan hakkas toas pikkamisi edasi-tagasi kõndima. 
„Ma toherdasin oma äiataati," ütles ta, aga uhkusele, 

mis nendes sõnades pidi olema, seltsis siiski iseäraline mõru 
tundmus juurde. „Aga rohufedeliga, mida ma talle andsin, 
ei saa ta wististe kuskilt apteegist midagi," lisas ta mõttes 
juurde. 

„Jumal teab ka, mis rohi see oligi, mida ma talle 
andsin," käis korraga mõte Jaani peast läbi ja torkaw walu 
lõi talle südamesse. Sarnaseid walgeid pntorid oli ta toht
rit enesele joogiks weeklaasi näinud raputawat, kui ta oma 
närwid äritatud üles olewat — aga — aga kas Jaani käsi 
ka õiged pulbrid kapist wõtnud? 

Jaan läks kapi kallale ja hakkas pulbrist fügawamõt-
teliselt waatlema, kui korraga tohter S. sisse astus. 

„Mis sa jälle minu kapis kraamid," pahandas ta, koh-
kunud Jaanile oma keppi ja kübarat kätte andes. „Kas sul 
muud ametit ei ole? Ka oled sa minu raamatuid jälle sori-
nud. See olgu wiimane kord, kas tuuled!" 

Jaan oli wait nagu siga rukkis. Ta wiis herra kepi 
ja kübara ära. Tohter ise aga istus laua taha ja hakkas 
kiireste midagi kirjutama. Umbes weerand tunni pärast 
astus Jaan kikiwarbul jälle sisse. Ta nägu oli wäga rahutu. 
Tasahiljukesi läks ta kapi juurde ja wõttis sealt sarnase 
pulbri-paberikese, mille sisuga ta poole tunni eest äiataadi 
kohtu aistinud. Pulbriga astus ta tohtri juurde. 

„Tohtri herra," ütles ta tasa. See kirjutas aga nii 
agaralt, et ta Jaani tähelegi ei pannud. 

„Tohtri herra!" 
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Tohter waatas Jaani poole. „Mis fa tahad, miks, 
kirewafe päralt, eksitad sa mind?" 

„Palun andeks," wabandas Jaan alandlikult, lisas 
aga siis kindlaste juurde: „Ma tahan ja pean teada saama, 
mis rohi see on!" 

„ K i h w t on see, wana narr; pane ta kappi ja jäta 
mind rahule, mul on kibe töö!" 

„Tol,tii herra, la« neli pulbrit inimese ära tapawad?" 

Nagu kaheteraga mõõk käis see sõna Jaani südamest läbi. 
„Ki — ki — kihwt!" karjatas ta, Wärisewal kael tooli 

leenist kinni hakates. „To — tohtri herra ei waadanud 
hästi, ei fee wõi kihwt olla —" 

„Kihwt jah," kostis tohter wihaselt; „ja nüüd ütlen 
ma sulle, jäta mind rahule!" 

Ta kirjutas juba jälle ruttu edasi. 
Jaan oli keeletu. Meel ja mõistus oliwad tal segamine. 
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„Tohtri herra," hüüdis ta tüki aja pärast, fest mis 
tuulas ta nüüd weel sest, et ta herrat eksitada ei tohtinud. 
„Tohtri herra, kas neli pulbrit inimese ära tapawad?" 

„Kaks tapawad juba hobuse ära," kostis tohter kärsi-
tult; ja nüüd ütlen ma sulle, kasi toast wälja!" 

Jaan oligi juba wäljas. Palja peaga tormas ta uulit-
sale. Ta jooksis oma pruudi juurde, kes lähemas põik-uulit-
sas elas. 

Juula — mitte unustada, et teda linnas Juuliks nime-
tati — põrkas kohkudes tagasi, kui Jaan nagu tuul tema 
wäiksesse köögituppa lendas. 

„Juula, kas isa kodus?" 
„Isa?" • 
„Sinu isa?" 
„Issand Jumal, Jaan, mis sul on?" 
„Kas isa kodus?" kordas Jaan wärisedes. 
„Ei ole. Kust sa teda tunned? Mis sa temast tahad? 

Jaan, mis sul on?" 
„Kas ta pole koju tulnudki sest saadik, kui ta tohtri 

juurde läks?" 
„E i ! " 
Jaan langes ühe tooli peale, lõi mõlemad käed näo 

ette ja — nuttis. Wiimaks kargas ta jälle püsti ja pani 
uksest wälja . . . 

Juula ei wõinud muud arwata, kui et Jaan korraga 
hulluks on läinud. 

Pehme waikne fuwe-õhtu laotas oma tiiwad Tallinna 
üle wälja. Katriutaalis walitses sügaw waikus; muud kui 
puude lehti libistas õru õhtutuulekene. 

Lasnamäe lähedal puude wahel seisis üks mees, kes 
enesele õtsa tahtis teha. See mees oli Jaan Maasik. Põue-
taskus oli tal kihwt, püksitaskus pistol, kuue all wool tugew 
nöör — ja pahemat kätt puude wahelt läikis lai, sügaw 
meri. 
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Jaan walis ja mõtles, missugune surm kõige kergem 
ja ilusam oleks, sest elust ei wõinud tal enam juttu olla. 
Ta oli oma tulemase äiataadi ära kihwtitauud. Surnud 
pidi mehikene olema, sest tütre juurde ei olnud ta siiamaani 
tulnud ja linnast ei olnud Jaan teda kuskilt leiduud. Küll 
oli ta aga inimeste käest kuulnud, et sadamas üks tundmata 
mees merest wälja olla tõmmatud. Wististe oli wanakene 
kanges tihwti-walus merde hüpanud! 

Mis oli Jaanil nüüd weel eluga tegemist!? Kohus 
oleks ta Siberisse saatnud ja ilus Iuula oli temale ju mui-
dugi siis igaweste kadunud. 

Jaan seisis kahwatanud näoga suure puu warjus ja 
pidas tumeda häälega järgmise kõne: 

„Ma suren, ma ei wõi teisiti! Maailm, ma ei wõi 
midagi parata, et sa oma paremast ja targemast pojast ilma 
jääd! Missugune suur arst ei oleks minust saanud! Kõik 
sinu kurdid, tummad ja jalutumad oleks ma terweks teinud, 
maailm, minu kuulsus oleks ühest ilmakaarest teise lennanud 
— nüüd — nüüd on kõik möödas! Anna mulle andeks, 
püha arstiteadus, et ma sinust pean lahkuma! Kuri saatus 
ajas minu esimese katse nurja' miuu esimene ohwer oli minu 
äiataat, aga see ei olnud minu süü, sest miks pidi see kihwt 
olema, millega ma tema kõhuwalu tahtsin arstida!" 

Nõnda kõneles Jaan ja jäi ikka kurwemaks. Siis har
tas ta aru pidama, kas kihwtile wõi pistolile, köiele wõi 
merele maailma kõige suurema arsti surmamiseks ees-
õigust anda. 

„Wõtan ma sinu, sa elu uinutaja," ütles Jaan kihw-
tile, „wäikese mokatäiegi, siis langen ma warsti siia maha 
ja määrin oma uued riided ä r a . . . Sina, kole pistolikeue, 
saadad mulle koleda kärakaga tüki tina ihusse ja kes teab, 
kas kuul mõne kondi wastu ei põrka, lotsi ei lähe ja mulle 
siis asjata walu ei tee! . . . Sina, nööriotfakene, oled aga 
niisugune, et sa sugugi hinge tõmmata ei lase, tui ma su 
kaela ümber seon. . . Meres aga, noh seal hakkab inimesel 
külm, ja mina olen külma wastu nii õrn, et ma kohe hai-
geks jään." 
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Ning Jaan hakkas pikkamisi otsusele jõudma, et sure-
mine ligitoodud abinõude läbi igapidi paha ja tülikas on. 

Korraga kajas eemalt kahe tugewa mehekõri rõõmus 
trallitamine. See oli üks kõrtsi-laul, mida lauldi, mitte leina-
laul, mis Iaauil praegusel silmapilgul kohasem kuulda 
oleks olnud. 

Jaan kuulatas. Lauljad tuliwad ligemale. Korraga 
waikis laul ära) mehed hakkasiwad kõnelema. 

„Mats! Heidame siia rohn peale maha; mu pea käib 
ringi nagu weski-ratas, ja ets sa näe, kudas sina tuigud." 

Jaan karjatas. See hääl oli temale tuttaw, ehk rää-
kija küll pehme keelega kõneles. 

„Jüri , ää ole narr," lällitas teine mees wastu. „Minu 
korter ei ole kaugel; seal paneme wäsinud pead puhkama." 

„Ei, ei, wa, wennash, mina pean linna minema. Tütar 
Iuulakene ootab. Eks sa näe, õhtu on käes, — wõi on mu 
silmad muidu tumedad." 

Jaan jooksis meestele ligemale. 
„Jumal tänatud, kõhuwalu ei tunne ma enam," jõras 

kõneleja edasi. „Tohtri rohi tühi küll midagi ei aidanud, 
aga Torupilli papal oli tubli märjukene." 

Jaan oli rõõmu pärast peast sõge. Tema äiataat elas! 
Wõi oli fee tema waim? — Jaan jooksis meestele tee peale 
wastu. 

„Mees, mees, oled sa Jüri Nõges wõi tema kooljas?" 
Mõlemad mehed jäiwad tuikudes seisma ja oliwad 

üsna kohkunud nii järskuse tallalejooksmise pärast. Õnnelik 
Jaan aga asus äiataadi ümbert kinni ja keerutas teda mitu 
head ringi läbi õhu. Kui ta wanakese jälle maha pani, 
tuikus fee tee kõrwale rohu sisse ja hakkas lällitawal häälel 
wanduma. 

„Elad sa siis tõeste!" hüüdis aga Jaan. „Tohter 
ütles, et kaks pulbrit hobuse ära tapawad, sina aga jõid neli * 
ära ja oled elus! Kahekordne surmgi ei teinud sulle midagi! 
Missugune mitmekordne hobune oled sa, kallis armas äia-
taat! Wõi oled sa siiski Otsaküla Jüri tont?" 



Taadikene, kes enda jälle jalule ajanud, wahtis segaste 
silmadega ja amuli suuga tundmata mehe otsa, kuna tema 
seltsiline, kes Jaani mõneks „massurikuks" pidas, tee kõrwale 
kaigast oli läinud otsima. 

,,Ke' kurat sa oled ja mis sa minust tahad?" hüüdis 
Otsakuta Jüri. „Mis sa jonnid, mis rumalat juttu sa ajad! 
Mats, Mats, tule appi, see tahab meid kimbutada!" 

Nüüd hakkas Jaan asja rahulisemalt seletama. Taat 
kuulatas ja sügas kõrwatagust. 

rVttti, mees, oled sa Jüri Nõges wõi tema lauljas? 

„Wõi sina ei olnudki siis tohter ise ja andsid mulle 
kihti," hüüdis ta lõpeks. „Hoia oma nahk, kui ma weel 
täna suren: ma ise kägistan su ära." 

„Ei sa enam sure, äiataat, ehk ma küll ei mõista, 
luda sa weel elad!" 

„Jaa," seletas wanamees, „fee tuli wahest sellest, et 
Torupilli papal hea palsamiga kärakas oli." 

„Wõib olla, äiataat," ütles Jaan. „Mina aga usun, 
et see siiski kihwt ei olnud, mida ma sulle andsin. Tohter 
ei teadnud isegi." 

„Mis pagan sa mind siis ikka äiataadiks nimetad?" 
küsis onu pahaselt. 



63 

„Kas sa siis ära unustasid, mis Juuli sulle ütles, tui 
ta sind tohter S. juurde saatis? Minap ju see toapoiss 
Jaan olengi, kes — noh, sa märkad juba. Räägime sellest 
täna õhtu Juuli juures pikemalt. Ma wõtan kahehobuse 
woorimehe, siis sõidame nagu trahwid linna. Aga kes su 
seltsiline on, aiataat?" 

„Kas sa siis Matsi ei tunne?" lällitas wanamees. 
„On ju minuga ühe walla mees ja praegu siin Katrintaalis 
ühes majas kojameheks. Saime kogemata kokku ja läksime 
Torupillile minu kõhuwalu arstima. Sinu kihwt ei aidanud 
mitte märki!" 

Seepeale wõttis Jaan mõlemad tuikumad topsisõbrad 
käe alla, talutas nad läbi puiestiku, palkas woorimehe ja 
sõitis mõlemaga linna Juula juurde. Seal algas alles 
rõõmupidu, kui kõik asjad ka Iuulale, kes Jaani pärast suu-
res mures olnud, ära oliwad seletatud. Tohtri käest käis 
Jaan, hilisest ajast hoolimata, weel järel küsimas, mis rohtu 
ta wanamehele andnud. Tohter, kes paremas tujus oli kui 
enne, ütles, et fee olla üks ilmasüüta pulber olnud, mida 
kümme paberitäit kahjuta sisse wõidawat wõtta. Ennist ei olla 
ta õieti waadanud, ja tahtnud aga Jaanist lahti saada, sest 
tal olnud kibe kiri kirjutada. 

Oh seda lusti ja rõõmu! Jaan laskis Juula kõrte« 
risse keelekastet tuua, kihlused peeti kohe ära ning äiataadi, 
tema hea sõbra Matsi, kõige pealt aga Jaani ja Juula lus-
tilik tuju kestis koidu-ajani, mil pidu wiimaks lõppes. 

(L'Arronge'i ainet tarwit.) 

Й Щ ß 



IV. 

Kingsepa Mardi-öhtu. 
Mina olen kingsepp ja elan Tallinnas T. uulitsal. 

Minu „küünide" seas on ka selle raamatu kirjutaja. Et 
tema enesel alati suure rahapuuduse iitleb olewat, siis tegin 
ma temale wiimase paari saapaid sel tingimisel poole hin-
naga, et ta minu kõige tähtsama elujuhtumise üles kirjutab 
ja trükki paneb, fest mina ei oska seda uut kirjawiisi, ega 
ole mul aega olnud sellepärast Tartus kirjawiisi-tegijate koos-
olekutel käia. 

Lugu aga on fee. 
Kahe aasta eest teadis pool Tallinna, et kingsepp 

Aadam Trips — nõnda on minu aus nimi — naist tahab 
wõtta. Ma olin aega mööda hoolsa töö läbi jõukaks, aga 
ka wanaks poisiks saanud, ilma et mul teisepoole kosimist 
meeldegi oleks tulnud. Kust ja kudas fee tuli, seda ma ei 
tea õieti, aga kahe aasta eest tekkis mulle mõte pähe: Aadam, 
wõta Eewa! Oled juba küllalt üksikut kilgi-elu elanud, hakka 
ka kord armastama ja kosi enesele seltsiline! — J a see mõte 
kaswas kindlaks nõuks ning ma hakkasin mõrsjat otsium. 
Et mul enesel nodi oli, siis nõutasin ma niisugust naist, kellel 
ka nodi oleks, sest nodi ja nodi on kahekordne nodi, ja kahe-
kordse nodiga on hea elada. 

Nüüd kõneleb mulle ühel heäl päewal sõber Padaberg, 
kes Toompeal M. sakste juures kokaks oli ja minu naese-
wõtmise-nõu teadis, et neile üks noor lesk kuskilt mõisast 
pere-emandaks tulnud, kellel ilus wälispidiue wärk ja kuulu 
järele hästi nodi olewat. Emand olla minule igapidi tule-
wafeks küljeluuks nagu loodud. Sõber andis mulle siis weel 
nõu, mina pidawat Mardi-laupäewa õhtul, mis lähedal oli 
ja mil sõbra saksad kuhugile pallipidule minewat, emandat 
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ttxmtamci tulema. Mardi-õhml tahtwat maja teenijad ise-
testis wäitest pidu pidada ja mina wõiwat ilusal leste siis 
lõige paielnine tnndma õppida. Kõige parem olla, tui mina 
maidi-sandina, wõõras riides ja näokattega, pidule tulewat, 
sest ka tõik teised lubanud seda nalja teha. 

„Karassoo!" ütleb wenelane ja mina ütlesin ka nõnda. 
„Karassoo, ma tulen." — 

ШахЫЩіи jõudis kätte. Ma tõmbasin enesele kodns 
uue siuise pluusi selga uing pistsin raspli ja ühe liistu wöö 
wahele. Niisuguses ülikonnas tahtsin ma Mardi-õhtule minna. 
Sest tindlaste wõisin ma arwata, et sõber Padaberg minust 
ja miuu tuletust ilusale emandale märku audis. Ma tahtsiu 
aga tuudmataks jääda. Kingsepp kingsepa mundris — kes 
seda mõis ette arwata! Nõnda ei wõiuud miuust emand 
sugugi aru saada. Et enesele julgust ja head pidutum teha, 
joiu ma euue minekut weel wiis klaasi puntsi ära. Iu l -
gust oli mul iseärauis waja, sest ma olen naesterahwaste 
wastu loomu poolest arglik ja häbelik. 

Saiakangi alt wäitesest poest ostsin enesele õige weidra 
papist näo ja nõnda kõmpisin ma siis kella 10 ajal, paras 
tilk peas, üles Toompeale M. sakste maja poole. 

Sõber Padaberg oli enne hoowi peal wäikfes majas 
elanud, ja seal oliu ma ka sagedaste tülaliseks täiuud. Kui 
ma aga täua uimetatud majasse astusin, leidsin ma wõõrad 
inimesed eest, kes ütlesiwad, kokk elada nüüd ka saksie suures 
majas, kuhu ta eila oma perekouuaga kolinud. Et mulle 
suur maja seestpidi üsna tnndmata oli, siis lasksin ma ene-
sele kõik uksed ja trepid ette seletada. 

Maja suures, heledaste walgustatud eeskojas seadsin 
ma enesele kentsaka papist näo ette, ja tui ma kauase otsi-
mise ja arupidamise järele arwasin õige ukse ees seiswat, 
koputasin ma ning astusin, kui uks ruttu awati, sisse. 

Ma astusin sisse, aga õigem oleks olnud, kui ma mitte 
sisse ei oleks astunud, wähemast siit uksest mitte. Ma olin 
wõõrasse tuppa astunud! Seda märkasin kohe, ja mis weel 
hullem — ma olin otse sakste tuppa astunud! Hele silmi-
peletaw walgus säras mulle eemalt saalist wastu ja läiti-

«ib. Wilde, Tallinna saladused. 3 
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wal parkett-põrandal jalutasiwad herrad, prouad ja preilid 
kõige toredamates pidu- ja mardisaudi riietes, kõikidel mus-
tad siidi-katted nägude ees. Sakf.ad pidasiwad maske-palli, 
nagu ma aru sain, ja koka tõendus, et nad täna õhtul mujale 
wõõrusele minewat, ei olnud mitte täide läinud. 

Et mul joodud puuts nii wägewaste peas käärima oli 
hakanud, siis olin ma oma eksituse üle seda segasem. J a 
enne kui ma ümber sain pöörata ja tuldud teed jälle tagasi 
minna, jooksiwad mulle täte toapoissi taUak ning hakkasi
wad mul kasukat seljast nobima. Lugeja peab teadma, et 
mul õige tore linnunahka kasukas seljas ja uus kõrge toru-
kübar peas oli. Toapoisid pidasiwad mind siis ka kohe mõneks 
kutsutud wõõraks ja seisuse poolest wähemast parunite. 

J a nüüd lähenes saalist ka weel wana parun M. ise, 
keda ma tuudsiu ja kes uäokatet ei kandnud. 

„Ndõmustan, rõõmustan!" hüüdis juba eemalt wana 
jutukas majaherra. „Tere tulemast, tere tulemast. Aga kes 
see siis on? Mis ma küll weel küsin! Kes muud kui minu 
armas kallis parun (Karben! Tema kasw, tema sirge keha, 
kõik tema tegnmood! Aga tui imeliku näo teie enesele ette 
olete pannud ja mis ülikond teil siis seljas on? Hähähä! 
Kingsepaks olete ennast teinud! Raspel ja liist wöö wahel! 
Cletc teie küll naljakas mees, minu tallis paruni herra! — 
Ma ei mõista aga, kudas teie nii hiljaks jäite' teie tõota-
fite ju kella üheksa ajal tulla, et minuga enne pidu algamist 
mõne partii kaarta lüüa. Noh, aga eks aeg kaduuud wis-
tiste käest ä r a . . . Tere, tere tulemast!" 

J a parun pigistas mull sõbralikult kätt, kuua mind 
toapoisid kasukast ja kübarast olid wabastanud. 

„Kulla paruni herra," ütlesin mina, «ärge pange pahaks, 
aga ma ei ole ju teie pärnu Warben. Mina olen kingsepp 
Aadam Trips T. uulitsalt." 

„Aa soo," kostis lahke herra, „Teie tahate päris tund-
maiaks jääda! 3toh, olge mureta, mina ei ütle kellegile, et 
teie keegi muu olete, kui kingsepp Adam Trips T. uulitsalt. 
Hähähä! Teie olete päris naljahammas, parun! Jakubas 
te' oma häält mõistate muuta: päris näitleja, päris näitleja! 
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Hähähll! Aga nüüd lähme saali! Tulge! Oi, küll teie 
kentsakas nägu ja ülikoud teistele ualja saawad tegema!" 

Seega wõttis ta minu käewarrest kinni ja wiis mind 
saali. 

„Ma olen tõeste kingsepp Aadam Trips," tõendasin 
ma weel kord, aga parun raputas pead, uaeris ja kostis. 

„Ärge mind eksitada püüdke; mina tunnen oma küla-
lisi ja teid iseäranis — noh, teie teate ju isegi, aga 
sellest kõneleme pärast! Paraku on minu tütar weidi haiglane; 
et aga oma äraolemisega teiste piduliste rõõmu mitte rikkuda, 
wõttis ta nõnks, tund aega nalja ligi teha ja siis waratsclt 
sängi minna. Saab näha, kas te' teineteist ka ära tunda ja 
leida oskate. Armastuse-silmad olla terased, ütlewad luule-
tajad." 

Oleks mu pea selge olnud, ma oleksin wahest katte 
silmade eest tõmmanud ja parunile oma õiget ja eht aadam-
tripsilist tingsepa-nägu tunda andnud, aga ma olin nagu 
öeldud, parajas pidu-tujus ja mõtlesin seepärast: „Kui saksad 
just soowiwad, et ma parun Garben pean olema — passalu! 
Wõime jn nalja natuke aega ligi teha, ehk leiame pärast 
poole mahti, salaja jälle wälja pugeda. Tuleb aga asi enne-
aegu ilmsiks — uoh, kas fee minu süü on, et ma see olen, 
kelleks ma ennast kindlal sõnal tunnistanud, ja mitte parun 
Garben. 

(it minu näokate ja ülikond teistele pidulistele nalja 
teeksiwad, seda oli wana herra õieti ette arwanud. Kui ma 
saali ilmusin, hüüti igast kullest „aih!" ja „uih!" ning jäädi 
mind imesteledes waatama. 

„Kingsepp Aadam Trips, austatud herrased!" hüüdis 
mind tutwustades parun M. „Ta loodab siit palju töö-
tellimisi saawat." 

Ma kumardasin nii sügawaste, kui minu kingfepalifed 
liikmed seda lubasiwad, .ning hüüdsin oma kõige paremas 
Saksa keeles: 

„Rõõmustan wäga, rõõmustan wäga, et kõrgeid herra-
seid wõin tundma õppida!" 
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Naeru-taja täis läbi saali. Parun M. aga, kes ikka 
weel sdbralisell minu käewarrest kinni hoidis, ütles maheda 
häälega: 

„Ja nüüd, armas parun, lähme süügituppa ning wõtame 
puhwetist weidi keha-tiuuiiust. Tulge, mu armas!" 

Läksime siis la. Pnhwctis aga oli nit palju föökisid ja 
jookisid laudade peäl koo* ja need lõhnasiwad nii magnsaste ja 
wahtisiwad nii meelitawalt mulle õtsa, et ma omas pidutujus 

„НШЦЧЧФ Adam Ii ipe, austatud terrased", hüüdi« Parun mind tutwuotade«. 

waljuste hurraa hüüdsiu. Mul on nimelt alati hea söögi-
isu ja oma pisikest napsi-pisaralest ei põlga ma ialgi. 

„SBot', see on tubli," ütlesiu ma ja koputasin parunile 
õla peale. „Kas teate, siia tuppa jääme õige kanale. Mu 
süda ougi õige wcsine!" 

„M'is weini peame jooma?" küsis parun naerdes. 
^Weini?" wastasin ma, „mis me sellest kaljast joome! 

.kallake aga head atsissina kärakad klaasi, sest niisugused tirt-
sud on mulle kõige armsamad. Mis kingsepp wcinist joob!" 
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Paruni nägu tõmbas weidi pikerguseks; ka tähendas 
ia, tema ei joowat atsissinat, täitis aga siiski minu soowi 
ja kallas sõrmkübara suurusesse klaasikesesse jumala piisakese 
wa' tuttawat walget. 

„Mis te' naljatate, paruni herra," ütlesin ma, „see piisk 
kuiwab ju moka otsale ära." Ning seega kallasin ma enesele 
tubli kule wäiksesse õlle-klaasi ja pistsin ta ära, nagu ma 
seda ikka harjunud tegema. 

„Jumal paraku, parun, teie surete ju ära," hüüdis 
majaherra ehmatades. 

„(5ga teiegi elama jää," naersin mina, „ärge kartke, 
kingsepa kurk ei ole papist. Kui lubate, siis helbin ma siit 
ka natukene sagustat peale; kere ongi tühjaks läinud." 

Seda ma siis ka tegin ja kandsin selle eest hoolt, et 
koht ilusaste täis sai. Papist näokattel oli weidi kitsas suu; 
ma karistasin selle laiemaks, ja kahekordsest suust urnrssisiwad 
süldid, praed ja kawiarid, ülepea kõigist söökidest hea osa, 
mis laudade peäl uägin. 

Peäle paruni ja minu oli söögitoas ka teisi herrasid. 
Need kõik tegid näod, nagu paneksiwad nad minu isu imeks. 

„Teie mängite tõeste loomulikult kingseppa," ütles parun 
M . wiimaks, kui ma juba suud hakkasin pühkima — papist 
näo suud muidugi — ning pudelist õlut klaasi kallasiu. 
„Mccgi ei wõi teie kõuest, wiisidest ja kõige pealt teie söögi-
isust aru saada, et sellest papist näo taha end parun Garben 
peidab." 

„Seda ma usun," naersin mina laia lõuaga, ja lisasin 
juurde: ^Kui paruni herra soowib, stis wõiksime nüüd teie 
weinisid proowima hatata." 

Waheajal hakati saalis klawerit mängima, ja tants 
algas. Herrad läksiwad söögitoast wälja ja meie jäime paru-
uiga üksiua. Kui me' laua taga istusime, weiniklaasid nina 
all, ütles lahke mehikene: 

„Nüüd, parun Garben, wõime siis ka eneste asjast 
rääkida, kui te' soowite, olgu küll, et aeg ja koht selleks hästi 
ei sünni." 
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„Missugust asja paruni herra mõtleb?" 
„Noh, kas teie siis ei tea?" 
„Mitte sugugi!" 
„Teie kirjutasite mulle ju eila." 
„Mina? Ah soo, jah —, no mis te' mu kirjast 

siis arwate?" 
„Ma oleu järele mõtelnud, mul ei ole midagi selle 

wastu —" 
„Soo, siis on ju asi korras!" 
„Ma ei tea aga weel, kudas olek teie ja Emilie enese 

wahel on?" 
„Emilie? — Kes fee on?" 
„Parun, mis teil on?" küsis wana herra wõõrasta-

des. „Teie mõtted on üsna segi! Ja miks te' oma king-
sepa mängimist ka minu juuresolemisel järele ei jäta? Mis 
imelist Saksa keelt te' räägite!" 

„Ärge pange pahaks, aga kui mul wäikene kilk peas 
on, siis räägin ma ikka niisugust Saksa keelt," kostsin mina. 

„Hea tüll! Ma kõnelesin oma tütrest Emiliest. Wõtke 
ta siis, kui te' teda õnnelikuks teha tõotate! Mina annan 
teile oma isaliku õnnistuse. Emilie ja teie wahel on siis 
asjad korras?" 

„Korras, kõik korras, meie armastame teineteist kui 
hullud," õiskasin ma, sest asi sai mulle korraga arusaada-
wals. Siis andsin ma wanaherrale kätt, tuna see minu 
kaenlasse tõmbas -ja oma armsaks wäimeheks nimetas. 

Keegi tuli parunit saali kutsuma, ja ka mina läksin 
tantsijate sekka. Asjakohane oleks siin tähendada, et mu 
pidutuju iga silmapilguga kaswas, sest napsid, õlut ja kange 
wein hakkasiwad oma lohnt täitma. 

„Nichard," ütles mulle parun M., kui ta natukese aja 
pärast piduliste seast jälle minu juurde tuli. „Minu wöö-
rad on kuulda saanud, et sina siin olewat, ja nõuawad, et 
sa oma ilusa häälega mõne laulu laulaksid. Tantsule tehti 
praegu wäikene waheaeg." 

„Laulaksin?" kostsin mina. 
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Ja juba istus üts neiu — küllap fee wist paruni 
laste koolipreili oli, klaweri taha ja küsis minult, mis laulu 
ma laulda tahtwat, tema saawat kaasmängu toimetama. 

„Ma laulan ühe laulu peast," kostsin mina. „Kui 
teie aga kaasa tahate mängida, siis wõite seda teha, minu 
laulu see sugugi ei eksita." 

Ning ruttu algasiu ma tuttawat: 
„Las aga meie Liisu tulla!" 

Ma laulsin niisugnse waimustusega, et akna-ruudud 
põrisesiwad ning prouad ja preilid ehmatuse pärast „uih" 
hüüdsiwad. Ka klaweri taga istuw preili oli nii kohkunud, 
et ta oma kaasmängu ei alganudti. Poleks talle ka palju 
aidanudki, sest keegi ei oleks to mäugust minu hääle kõrwal 
toonigi kuulnud. 

Kui ma laulu lõpetanud, nägin ma, et herrased imes
tuse pärast käsa kokku lõiwad ja mõned prouad sohwade 
peale langesiwad. Üleüldine waimustus oli ka liig suur. 

> „Wäimees-poeg," ütles mulle wana parun seepeale, 
„teie olete täna pagana heas tujus. Aga ärge nalja liig 
— põ newaks laske minna. Miks te sarnast Eesti tralli-
laulu laulsite?" 

„Kingsepp, jää oma liistude juurde," kostsin mina. 
Uueste algas tants. Ka mina tegin ühe waltsi ligi 

ja keerutasin wiis kuus korda üle libeda põranda. Preili-
kene aga, kellega ma tantsisin, wäsis nii wäga ära, et ta 
hea tuuri eest tänadagi ei suutnud. Paar teist naesterah-
wast sosistasiwad aga teineteisele kõrwa, ma tantsida ja 
trampida nagu päris kingsepp! 

Kui nüüd paarid reastikku ja käsi-käes ümber saali 
jalutama hakkasiwad, jooksis keegi noor wallatu preili minu 
juurde, lõi mulle tuulelehwitajaga õla peale ja ütles: „Teie 
olete weel jämedam kui päris kingsepp!" 

„Kätte, kätte, kätte!" hüüdsin mina ja lasksin talle üle 
põranda liugu järele. Seejuures juhtusin ma aga, kui jälle 
seisma jäin, kogemata jalgadega ühe naesterahwa kleidi pika 
saba peale jääma, ega pannud seda tükil ajal tähele. Kor-
raga tuli üts sirge ohwitser miuu juurde ja ütles pilgates: 
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„ Ütelge, fui kaua tahate oma suurte jalgadega selle 
preili kleidi peale seisma jääda. Teie teete tõeste kõlbmata 
tempusid, paruu!" 

Nüüd astusiu ma muidugi ruttu kõrwale ja lasksin 
preilikese jälle edasi miuua. Ohwitserile aga kostsiu ma: 

„Ärge pahandage, noorherra! Kas see minu süü on, 
et preili oma saba-Iipata nii pikalt järel laseb jooksta! Kõ-
neleme parem teist juttu. Kae, missugused saapad teil jalas. 
Kes ueed imelikud tuped teile tegi? Päris wussen-töö, 
noorherra! Heldekene, kas ,ueed kellegi sääred on? J a 
missugused pöiad!" 

Ma kummardasin maha ja hakkasin ta paremast jalast 
kinni, et ka talda weidi näha saada. Põrand oli aga liig 
libe ja ohwitser prõntsatas maha. Ta oli aga wälgukiiru-
sel jälle püsti, nii et tema tukkumist wististe teegi tähele ei 
oleks pannud, kui mitte prõuts kaunis wali ei oleks olnud. 

„Teie olete päris — karu!" sosistas noorherra wihast 
kähisewa häälega, „kui teil weel wähegi autundmust ou, siis 
tulge miuuga kõrwalisesse kambrisse!" 

„Ma palun andeks, et teie kogemata maha kukkusite," 
kostsin mina. „Aga kõrwalisesse kambrisse ei tule ma teiega 
mitte. Ma tean ju, mis te' tahate: mind turelli peale tut-
süda. Ma olen walmis. Ükskõik kas pistolite, pusside wõi 
Kruppi suurtükkide peale." 

Ning seega pöörasin ma talle selja ja läksin saali teise 
külge. Seal tuli mulle wana parun M., ühest lähedal ole-
wast toast wälja astudes, wastu. 

„Imelik, et teie Emiliet weel ei ole ära tundnud," 
sosistas ta. „Praegu ei ole ta enam saalis, waid wiibib 
üs»a haiglasel olekul seal toas. Ta soowib teiega kõnelda; 
ehk lähete tema juurde." 

„Iseenesest mõista lähen," oli minu wastus, sest ma 
püüdsin wõimalikult pea wihase ohwitseri silmast kõrwale 
peaseda, kellest ma kõiksugu paha kartsin. Tähendatud kamb-
risse astudes, tuli mulle ilus sirge preili wastu. 

„Richard, sa oled minu hoopis ära unustanud! Kas
tead, papal ei ole midagi selle wastu, et —" 
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Ja siis oli preili mu rinnal ja sosistas mulle suud 
silmad mahedaid armastuse-sõnu täis. Kui midagi minu 
sooja vead weidi wõis jahutada ja mulle mõtte tuua, et ma 
oma naljale kord lõpetust peaksin tegema, siis oli see just 
asja praegune imelik seisukord ̂ ning ilusa preili hell kaelus-
tamine. Ma lõin kartma. Õige peigmees wõis mu ju 
<ira murda. 

„Austatud preili," ütlesin ma kindlal häälel, „teie 
eksite! Mõõtu wõin ma teie jalast tüll wõtta ja teile tore-
dad pulma-kingad teha, aga teiega abielusse heita — seda 
ma ei wõi; sest waatke, mina ei ole ju parun Richard Gar-
ben, waid kingsepp Aadam Trips!" 

Ning seega tõmbasin ma katte näo eest. Enne aga, 
tui preili karjataba ja minestusesse langeda sai, kisti kambri-
uks wäljaspoolt suure rutuga lahti, niug läwel seisiwad: 
wana parun, noor ohwitser ja tõik teised pidulised — pea 
pea kõrwal. Parun M. hoidis lahtist kirja käes ja karjus: 

„Siin kirjutab mulle parun Garben praegu wabauda-
des, tema ei olla haiguse pärast pidule wõinud tulla — 
inimene, kes sa oled?" 

„Kingsepp Aadam Trips T. uulitsalt!" kostsin mina. 
„Wõtke ta kinni, tooge minu pistolid, appi, appi, — 

missugune häbi minu majale!" karjus parun meeleheitlist 
wihaga. Mina aga panin pool uimase preili tooli peäle 
istuma ja hüüdsin: 

„Soowin sakstele head ööd ja weel paremat amiseeri-
mist! — mina lähen koju!" 

Nende sõnadega panin siis kui nool kambri teisest 
uksest wälja, tõmbasin eestoast kübara ja kasuka kätte ning 
olin lähemal silmapilgul maja eeskojas. 

Õnnetuseks oli aga koja-uks juba lukus ja wõti ei 
olnud ees. Mis nüüd? Kuskilt peab aga wälja peasema," 
mõtlesin ma, hüppasin siis pahemat kätt kitsast trepist üles>e, 
jõudsin ühte tühja tuppa, jooksin edasi — siis — siis aga 
kadus põrand minu alt ja ma kaotasin meelemõistuse. 



74 

Kange peawaluga ja hirmsaste walutawate liigetega 
ärkasin ma jälle elule •— kui kauase aja järele, seda ma ei 
teadnud. Niisama wähe teadsin ma, kus ma wiibisin ja 
щЬо minuga sündinud. Pilkane pimedus walitses minu 
ümber, ma lõdifesiu külma pärast. Oigades ja ägades hak-
kasin ma ennast püsti ajama. Imelik! Ma piherdasin ise-
äralise pehme materjali sees, mis muud ei wõinud olla, tui 
jahu. Aga mitte kuskil põranda peäl ei olnud ma omas 

Imelil! Ma piherdasin ima.» iseäralise Pehme materjali sees, mis 
muud ei wõinud ülla, lui jahu. 

jahu-hunnikus, waid, nagu ma aru hakkasin saama, kuskil 
riista, mõne laia tündri fees. 

„Passalu," mõtlesin ma; „meie oleme mõnest lahtisest 
keldri-luugist, nagu neid ju köökides põrandate sees on, alla 
tukkunud ja jih.i-tonni sadanud. Jumalale tänu, et me' 
palja põranda peäle ei langenud!" 

Kuna ma tonnist wälja hakkasin kobima, kuulsin ma 
enese pea kohalt inimeste-häälesid, kes wahetewahel hüüdsi-
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wad: „Ärtu trump," ehk „pada aitab," ehk „risti 
lamooriga!" 

„$a see on hea, et inimesed weel ülewal on," mõtle-
sin ma, „ehk peasen ometigi kord siit põrgu majast." 

J a nüüd hakkasin pimedas keldris treppi otsima, leid-
sin ta ka wiimats ning ronisin üles, kübarat, mis haledal 
kombel oli ära muljutud, käes hoides ja kasukat õlale wõt-
tes. Peaga lükkasin siis luugi lahti ja jäin, süganx'.ste 
hinge tõmmates, wiimse trepi-astme peale seisma. 

.Kes te' olete?* lüsi« ta. 

Oma sasis juuste-, jahuse näo- ja riietega wõisin ma 
küll weidi kentsakas wälja näha, sest kokk ja toapoiss, kes 
köögis kaarta mängisiwad, hakkasiwad nagu ühest suust kar-
juma, wiskasirrad kaardid laua alla ja pistsiwad tuule kii-
rusel pattu. 

Aga üks inimene ei põgenenud minu eest! See oli 
üks naesterahwas, ilus, ümargune ja armas nagu ingel? • 
Ta oli kõrwal olewast toast sisse astunud ja seisis keset 
põrandat liikumata paigal! 
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,Ms te' olete?" küsis ta. 
„Aadam Trips!" kostsin mina. 
„Mis te' siit otsite?" 
„Teid, kallis emand!" 
Lugeja tehku minu jutule ise lõpp. Ma ei ütle enam 

muud, tui et M. sakste julge emand poole aasta wältusel 
tõeste minu armsaks abikaasaks sai, kellega ma, nagu jutu 
üleskirjutaja tunnistada wõib, kõige õnnelikumat abielu elan. 

, Parun M. juures käisin ma oma 3Nardi-õhtu naljatusi andeks 
palumas' ta ei olnud enam sugugi wihane, naeris kentsaka 
juhtumise üle, et koht wabises, ja laseb oma saapad sellest 
saadik ikka minu juures teha. Tütre Emilie ja parun Gar-
beni pulmad peeti ammugi juba ära. 

ШШШ 

f 



Rätsepa kosja-kawalus. 
Kosjamoor kuulis, et ma rikast naist soowida, ja juha-

tas minu ühe elatanud piiga juurde, kes Tallinnas Liiwa 
peal, Israeli uulitsas, omas majas elada. Peale selle, et 
ta kassa ja koeri armastada ja ueid enesel tosinate kaupa 
pidada, olewat ta igapidi mõistlik inimene, lahke ja hea 
südamega. 

Mils ta siiamaani meest ei olla saanud, olewat tead-
mata; wist walinud ta eluajal liiaga palju ja jäänud wiimats 
ilma. Vlinule manale poisile oli ta aga tui loodud. Tema 
warandust majaga kottu wõida wähemast wiie, kuue tuhande 
peale määrata, sest ta olla eluaja rikkaid saksu teeuinud ja 
proua surma järele ka oma jagu pärandust saanud. Kolmat 
aastat elada ta oma wäikeses majas magusat elu. 

Soo! See oli siis tõik wäga hüwa! Pagana pihta, 
kui ma meel wanas eas majaperemeheks saaksin! See mõte 
oli nii kõdistaw, nii armas, et ma kosjaplaani silmapilk 
malmis seadsin. Kohe järgmisel pühapäewal „wislasin enese 
witsi" ja otsisin mana piiga majakese üles. Juba eeskotta 
astudes kajas mulle toast koerade, toerakeste ja kutsikate hau-
kumme nina kasside ja kassi-pojukeste kiunumine ja niugumine 
wastu. „Jäle kontsert tüll, aga mis tost," mõtlesin ma, 
„tui ma kord majas peremeheks saanud, küll ma siis kutsu-
dele ja kiisudele näitan, kudas neil Tiigiwesti tiigis aukiituse 
laul meelest ära läheb." 

Köögis pingi peal norskas suur tugew manamees nii 
wägewaste, et tahm pliidi-katuse kullest maha sadas. Sellest 
lätsin ma mööda, koputasin elutoa ukse pihta ja astusin sisse. 
Pool tosinat suuremaid ja wäikemaid kutsikaid jooksis mulle 
kilgates wastu, niisama palju kassa haktasiwad mind saba 
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wääncldes ja silmi pilgutades ümber piirama. Akna ääres 
istus wäikene musta peaga naesterahwas, umbes 35 aastat 
waua, tõsise aga õiglase näoga. Ma olin küll ilmas ilusa-
maid naesterahwaid näinud, aga see jäi mulle kohe uii arm-
saks, mu süda lõi kohe lõkkele, sest maja ja raha, mis tal 
oli, tegiwad ta minu meelest ingli-ilusaks. M a hakkasin „nit-
susi" tegema. Koertele, kes mulle kurjaste säärte tallale tükki-
siwad, sahmasin korra pahemale, korra paremale poole, aga 

Ma hallllsiu „nifiiifi" tfflema. 

nii osawaste, et naesterahwas ka seda minu „niksudeks" 
pidas — rätsepal on tuttawal wiisil waledad liikmed. 

Si is ütlesin ma piigale oma uime, wõtsin lahke soowi 
peale istet ja algasin ladusaste igapäewast juttu, sest lobise-
mise peale olen ma meister. Et neiule iseäralist rõõmu teha 
ja tema silmas armu leida, kaapasin põrandalt neli kassi ja 
kolm kutsikat sülle, ja hakkasin ueid hellaste paitama, nagu 
oleksiwad nad mulle kes teab kui armsad. Ühel kutsita-nässil 
oliwad nii terawad hambad ja kassidest kriimnstas mind üks 
nii walusaste, et ma seda neile saatanatele mingi hinna eest 
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lätte maksmata ei wõinud jätta. Kiisu saba juhtus mulle 
pihku; salaja uäpistasin ma seda õige uäpistamise moodi. 
Oi, palasilt! tõstis ta renu nüüd uutuhäält! 

„Kuulge, kuulge, teie teete ju minu Wunkale häda!" 
ahastas neiu Roosa, nagu ta nimi oli. 

„Ei sugugi," wastasin mina, „ta nutab wist rõõmu 
pärast, et nii tubli mehe süles wõib istuda." 

„Kuulqc, luulge, teie teete minu Sarnitale häda!" 

Ääri-weeri mööda hakkasin ma siis oma eesmärgi poole 
tüürima. Ma jutustasin talle oma eluloo ära, lõuclesin, et 
ma aus ja tubli mees ning osaw meister olewat. Lõpeks 
andsin siis teada, mis nõuga ma täna siia tuluud. 

„Teie olete siis ameti poolest rätsep?" tähendas Pii-
gakene nina taltsutades, kuna ta mind nii ülewalt alla silmitses. 

„Rätfepp olen ja rätsepaks jään," oli minu waimus-
tatud wastus, „ja kas teate missugune rätfepp weel! 
Ma ütlen teile, terwes Eestis ei ole niisugust rätsepat." 



80 

„Hm, see on wäga paha," ütles Roosa, „ma olen ene-
sele nimelt põhjusmõttets teinud, iialgi rätsepale mehele minna. 
Mispärast? Nad on peale halpuse tõik arad tui jänesed ja 
nad kõik on, nii palju kui mina olen näinud, jõuetumad tui-
wanud mehed. Rätsepad ei suuda naist ei elutormide, ei 
muude õunetuste wastu kaitsta. Näituseks elan mina Tallinna 
kõige kardetawamas, tumedamas nurgas, kus sa übclgi öösel 
julge ei wõi olla, et rööwlid ja mõrtsukad sisse ei tungi. 
Mina ise olen wäga ara werega. Alatine hirm lnkulõhkujatc 
ja kaelalõikajate eest piinab mind. Wõtan ma rätsepa meheks 
— Jumal teab, ma surelsiu hirmu pärast juba enne kui 
rööwlid aknatest sisse pääsemad. Ma pean enesel kalli palga 
eest tugewa mehe sulaseks, kes köögis igal öösel magab. 
Lähen ma mehele, siis peab ometi mind mees kaitsta wöima." 

Ma tõusin tooli pealt üles ja ajastu enese sirgeks. 
Mu silmad pöörlesiwad nagu kasakal peas. 

»Auline neitsi!" hüüdsin ma tasa rusikasse tõmmates 
ja käewarssa wälja sirutades. „Mina olen küll teha poolest 
ka kõhn ja wäitene, aga jõudu on mul kui elewandil ja jul-
gust kui indianlasel — uskuge mind! Tungigu siia wiis-
lümmend Jüri Rummu ja kats korda niipalju tcisa masuu-
riknid sisse, ma punnina ci pane, ma raiun mid oma rusika
tega tõik nii surnuks, et nad imeks pcawad panema!" 

Neiu Roosa raputas põlüstawa ja kahtlema naeratü-
misega pead. 

„Seda ma ei usu," ütles ta kindlaste, „ja parem on, 
tni meie kosja-asjaft enam sõnagi ei kõnele. Mina jään 
oma pöhsusmötte juurde kindlaks: rätsepat ma meheks ci 
wõta! Mitte sõna enam, ma palun teid!" 

Püüdsin küll weel korrutada ja kinnitada, et ma kõige 
tugewam ja julgem mees Tallinnas oda, aga kangekaelne 
wanatüdrnk jäi oma otsuse juurde ja ma pidin häbi ja turb-
tusega lahtuma. 

Tulise pihta, mul oli nii kahju et! Oma nõu maha 
jätta ei tahtnud ma mingi hinna eest. Ma hakkasin mõt-
lema ja sonima, kuda abi saaks. Kolm päewa pidasin ma 
ööd ja päewad aru, siis oli plaan käes, abinõn leitud. 



81 

Lugeja peab nimelt teadma, et ma sugugi loll poiss ei ole. 
Warsti saab igaüks näha, et mu plaan kawal ja mõjuw oli. — 

Järgmisel pühapäewal läksin ma wanapiigale teist korda 
külaliseks. Ta tegi suured silmad, mina aga tegin, nagu ei 
paneks ma seda tähelegi. Palusin wabandada, et ma teda 
waatama tulnud, ütlesiu, et mul tema koerad ja kassid wäga 
armsaks saanud ja et ma, tui lubataks, nende seas paar 
tundi hea meelega lõbu otsiks. Kosja-kraamist ei lausunud 
ma enam sõnagi. Roosakene oli kaunis niahe ja lahke, sest 
tal näis, koertest ja kassidest hoolimata, kodu igaw olewat 
ja ma olin lõbus feltsiliue. 

Jutu sees tähendasin ma, et mul kodus ilus wäikene 
siidi-puudlikeue olewat, kelle ma hea meelega temale soowiks 
kinkida. Ma ei olla aga koerakest selle pärast kaasa toonud, 
et ma ei teadwaltas tingitust wastu tahetawat wõtta; Prei-
lil omal olla juba sarnasid loomi küllalt. 

„Oh, isand Piht," hüüdis neiu Roosa elawalt, „minul 
ci saa neist siiski küllalt, kui mul kaks korda nit palju oleks, 
kui neid juba on." 

„Soo," kostsin mina, „see rõõmustab mind wäga. 
Ma olen õnnelik, et teie mu kingituse wastu tahate wõtta. 
See olgu meie edespidise sõpruse märgiks. Kui te' soowite, 
siis saadame teie sulase kohe kutsika järele. Ma annan talle 
sedeli adressiga ligi ja kirjutan, et mu õpipoisid Bella temale 
täite annawad." 

Piigakene oli selle nõuga täitsa rahul. Sulane, nimega 
Mats, seesama keda ma köögis minewal korral näinud maga-
wai, saadeti kohe minu koju kutsika järele. 

Nüüd oli aeg kätte jõudnud, kus ma oma plaani wõi-
sin proowima hatata. Ma wilistasin akna juures kaunis 
tugewaste. Seda tegin ma neiu teada koerte kohta, mul 
enesel oli aga teine otstarbe teatawat. Paari minuti pärast 
sündis midagi, mis mulle eneselegi lõpmata kentsakas ette 
tuli . . . 

Uks läks korraga lahti ja sisse tungisiwad suure rüft* 
uaga: kolm, neli, wiis tugewat meest, mustaks määritud 
metsliste nägudega. 
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Piigakene oli ehmatuse pärast keeletu. Ta ei saanud 
sõna suust, ei häälekest rinnast. Wärisedes oli ta tooli pääle 
langenud. Nüüd oli minu tund tulnud. 

„Neitsi Roosa!" hüüdsiu ma wägewa häälega. „Ärge 
kartke midagi! Mina olen ju ka weel siin! Waadake aga 
pealt, kuda need seitse kelmi kaowad! Pange tähele, mida 
rätsepa rusikad toime wõiwad saata!" 

Weerand tunniga oliwad kõik seitse toast ja hoowi-
wärawast wäljas. . . Ega mulle kelmidest ju keegi tõsiselt 

UN läls torrana lahti ja sisse tungisiwad suure rüsinaga Гоіт, neli, wiis, tugewad 
meest, mustals määritud nägudega. 

wastu pannud. Oliwad ju kõik minu head sõbrad, seitse 
rätsepa kõik lustilised, ualja-armastajad poisid . . . 

Sini kelmid hoowiwärawast wälja oliwad kihutatud, 
astusin ma ähkides ja puhkides tuppa tagasi. Neiu Roosa 
astus mulle waimustatud näol wastu ja pigistas mu kätt. 

„Isand Piht," ütles ta siirupi-magusa häälega, „ma 
tänan teid? Teie olete suur mees! Ma olen teile waran-
dufe, wahest ka elu wõlgu. Tuhat tänu teile armas sõber." 

Ma kumardasin. 
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„Kord oli teil minu kohta iseäraline nõu," ütles ta 
siis häbelikult, „kui teie oma mõtteid ei ole muutnud, siis 
ei oleks mul selle wastu enam midagi —". 

„Roosa, armas Roosa!" õiskasin ma ja tõmbasin pii-
gakese rinnale. 

„Jaak, armas Jaak!" kogeles tema wastu. 
Koerad haukusiwad, kassid niugusiwad — oh, meie 

olime nii õnnelikud! 
Nüüd ilmus sulane siidipuudliga. 

.-)lo niiiib 011 lurat lahti! Nüüd muretseb enesele suure woostii-toera la weel laela!" 
uiises sulane. 

„Mis ma sellest enam hoolin," ütles Roosa, hellalt 
minu habet silitades, „mul ou zu nüüd kõigist kõige armsam 
kutsukene käes — ära pane pahaks, Jaak!" 

„Ja mina leidsin ilusa wäikese kiisu," oli minu õnne-
lik kostus. 

Wana sulane wahtis wõõriti meie kallistamist pealt. 
„No nüüd on kurat lahti! Nüüd muretseb enesele 

suure woostri-koera ka weel taela," kuulsin ma teda habe-
messe urisewat. 
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Roosa. ja mina oleme praegu õnnelik abielupaar. 
Alles teisel abielu-aastal tunnistasin ma temale oma kosja° 
kawaluse üles. Ta torises natukene „pettuse" üle, andis aga 
warsti järele, naeriski hullu nalja üle, ja ei kahatse täna 
päewani, et ta rätsepale mehele on läinud. Peale ühe koera 
ja kassi oleme kõik teised ära kaotanud. Wäikese maja Isra-
eli uulitsas müüsime ära ja ostsime suurema Kassisabas. 
Lõpeks lugejale teutuseks: ma teen kõiksugu rätsepatööd üti-
odawalt ja ülihästi! 

ШШ 



Wiirastus. 
Iwan Karlowitsch Minutini uus korter oli Wäikeses 

Aia uulitsas, maja kolmanda korra peäl. Kohe teise päewa 
hommikul pärast sissekolimist silmas ta wastas seiswa maja 
neljanda korra akna peäl midagi, mis talle asja andis süda-
mest õnne tänada, et ta siia korteri saanud. Iwan Karlo-
witsch oli näitleja, ja kunstnikud armastawad tuttawal wiisil 
paleusi. Ning Minutin leidis nimetatud akna.peält oma 
paleuse. * 

Üks neiu, uii ilus, et Iwan Karlowitsch esimesel pilgul 
tagasi põrkas, nagu oleks talle keegi tugewa hoobi wastu 
nägu andnud, istus uaabrimaja neljanda korra akua taga ja 
wahtis walgete kardinate wahelt mõttes alla uulitsale. 
Noormees oli lühikese nägemisega, iga näo-joonetest ei wõi-
nud ta kauguse pärast uurida, aga pimegi pidi nägema, et 
see naesterahwas seal ilus, paradiislik ilus oli! Süsimustad 
läherjuutsed piirasiwad sinakalt läikides ta peent marmori-
walget õrna nägu. Mustad särawad silmad pikkade rips-
lnete taga; punane roosisuu paisuwate huultega, millede 
tagant wäikesed helewalged hambakescd nähtawale tuliwad) 
lumiwalge kael, kena täidlane rind ja ümargune lihaw käe-
warss, mille najale neiu sonides pead toetas — kõike seda 
kokku wõttes wõis iga ilutundja tõendada, et noor nein 
päris looduse meistritöö pidi olema. 

Neiu istus liikumata paigal. Iwan Karlowitsch pani 
imeks, kuda ta mitu tundi järgemööda nõnda wagusi istuda 
wõib. Mitte kordagi ei pööranud ta pead, ei liigutanud 
latt. Ta mõtted pidiwad tüll wäga sügawad olema. Lõuua 
eel, tui päikene aknast sisse hakkas paistma, tõmmati kardi-
nad ette ja neiu pea kadus nende taha. Õhtal sai aga meie 
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sõbrale jällegi õnn osaks oma paleust akna taga näha. 
Nüüd oli ta juba elawam. Ta waatas sinna-tänna, alla 
uulitsale, siis pahemat ja paremat kätt, nokutcts peaga ja 
näitas kannelt wõi mingit niund mänguriista mängiwat, sest 
awatud aknast kostis mahe mnusiku-heli alla. 

Iwan Karlowitschile tuli rahutu öö. Kaua ei tuluud 
tal und silma, ta mõtted käisiwad ilusa naabrineiu poole, 
piiga kena pilt seisis nagu uõiduw wiirastus ta silma ees. 
Teisel hommikul oli ta esimene tegewus, akna ette astuda ja 
üles uaabninaja neljanda korra poole wahtida. Oh, õnne! 
Seal ta istusgi jälle! J a jälle nii sügawas mõttes, nii 
wagusi souides, liikumata paigal. Lõunal kadus ta jälle 
kardinate taha, õhtul tegi ta jälle muusikat. See teatis 
uõuda mitu päewa ja Iwau .^arluwitsch ei wäsinud wahti-
niast, imestamast, ohwmast. 

Kuda neiuga tuttawaks saada? oli uüüd tcina csimeue 
ja wiimane küsimine. J a tuttawaks pidi ta temaga saama, 
matsku mis maksab. Asjata ootas ta, kas neiu koid ka 
wälja läheb. Ta tahtis tema kehakuju näha ja tema nägu 
ligemalt waadelda. Sügaw igatsus wõttis uoore uäitleja 
südames maad. Tuudide kaupa kõudis ta uulitsal edasi-
tagasi, silmad maja-ulse poole pöördud, kust uciu wälja oleks 
pidanud tulema, aga tõik jäi ilmaaegseks waewaks. 

Aga ometigi wiimaks! Ühel pühapäewa pärastlõunal 
ilmus ta. Iwau Karlowitsch seisis uulitsa ääresa Südame 
tuksumine tahtis tal seisma jääda, tui neiu sirge kuju koja-
uksest ilmus. Siis astus ta ruttu mõue saiumu ligemale. 
Neiu naeratas uii magusaste, uii uõiduwalt, et aruiastaja 
nooremehe inõtted segamiui läksiwad. Эіеііі lastis nagu pool 
kogemata puuase roosi maha laugeda, ise tõttas ta kergel 
sammul edasi ja kadus warsti ümber unlitfa nurga. Iwan 
wahtis talle segaselt järele, siis wõttis ta roosi maast, surus 
huulte wastu ja hakkas neiule järele ruttama. Ta ei saa-
nud teda kätte, ta oli rahwamurrusfe kadunud. Ehk ta selle-
peale küll paar tundi ueiu maja ees luuras uagu soldat 
wahi peäl, ei läinud tal mitte korda, oma paleuse tagasitu-
lekut näha. Waewalt oli ta aga oma korterisse läinud, kui 
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juba kena kuju jälle wastas seiswa maja akna peale ilmus. 
Neiu seisis seekord ja waatas, nagu Iwan Karlowitfch suure 
rõõmuga tähele pani, õtse tema aknate poole. Ta wõttis 
roosi ruttu rinnast, astus akua ette ja joowastatud pilgul 
üles neiu poole wahtides audis ta õiele palawaste suud. Piiga-
kene lõi silmad maha, naeratas ja astus akua tagant eemale. 

Iwani süda diskas. (5t neiu tema wastu mitte täitsa 
osawõtmata ei olnud, seda oli ta ilmutanud, aga mis 
nüüd waja teha, ei temale läheneda. Pika arupi-
damise järele jõudis noormees otsusele, esimest katset kirjal!-
kult teha. Ja warsti rändas magusaste lõhnaw armastuse-
kiri täis waimustuse-sõuu neiu korterisse. Iwan ci tundnud 
küll neiu uime, aga ta näitas oma wana passijate, kuhu kiri 
waja wiia, ja see toimetas asja hästi: neiu wõtnud, nagu 
ta tagasi tulles kõneles, kirja sügawa punastamisega wastu 
nina lubauud wastuse pea tagasi läkitada. Iwan Karlo-
witsch oli kirjas muidugi palunud ja lüsinub, kas ta neiuga 
kudagi kokku ei wõiwat saada. Wastus roosakarwalise paberi 
peak tuli ja andis talle lühidelt teada, et neiu teda homme 
õhtul külaliseks ootawat. Kirja all seisis nimi Juliette Ber-
dioz. Iwani paleus oli siis prantslane. 

Kiri pani näitleja meele nii liikuma, et ta õhtul teat-
ris lõpmata halwaste mängis. Aga wiimase raske hoobi 
audis talle weel fee ehmataw nähtus, et ta Iulietted la 
teatris silmas! Neiu istus esimestes ridades. Kui Minu-
tini silm kogemata ta peale langes, nokutas ta naeratades 
tasakeste pead, nagu tahaks ta mängijat julgustada. Aga 
just see naeratamine ja peanotntamine oli keewawerelise näit-
leja õnnetus. Ta kaotas sõna, jäi kinni, kogeles poolikuid 
sõnu ja lugu lõppes sellega, et tema armetumal kombel 
wälja wilistati. 

Teise päewa õhtul ei oluud Iwanil mängida. Ta 
. wõis siis armastatud neiu kutset täita. Nagu palawitu-haige 

oli ta terwe päewa. Juba lõuna ajal hakkas ta ennast eite 
walmistama, riidesse panema ja ehtima. Ja kui siis õhiu 
määratud minetu-tuuniga tuli, astus ta pool uimaselt üle 
uulitsa naabrimaja poole. Wiimase trepi lõpul pidi ta kaua 
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seisma \a puhkama, et jõudu uing julgust koguda. Wiimaks 
helistas ta selle ukse kella, mille peäl nimekiri „Juliette 
Berdioz" seisis. 

Wana lahke näoga naesterahwas awas ukse ja laskis 
külalise sisse. Kui Iwan Karlowitsch üleriided wäikeses ees-
kojas ära pannud, näitas wanakene käega pahemal kael seiswa 
ukse poole, ise astus ta teisale. Nagu näha, tundis ta noort-
meest ja näitas tema tuletut oodanud olewat. 

Minutin astus tähendatud uksest, mis praokile seisis, 
kohmetanud olekul sisse. Hele tulewalgus, mida lae all rip-
puw gaasi-krooulühter wälja laotas, paistis talle wastu. 
5kaums suure, uhkeste sisseseatud kambri tagaotsas, akna lähe-
dal, istus pehme leentooli peäl Juliette Berdioz, Minutini 
iugli-ilus kirgliselt armastatud neiu. Ta oli kõige kenamas 
riide-chtcs. Taewakarwa sinine, pitsidega ehitud atlas kleit 
ümbritses ta saledat keha, mustade juuste sees walgendas 
theeroosi kollatas-walae õis, kaelas ja käes hiilgasiwad kulla-
ja pärli ehted. Heledal tulewalgusel tuli tema õrn ilu seda 
nõiduslisema wõimuga nähtawale. 

Iwan Karlowitsch kumardas nagn kuninganna ees. 
Kohmetult jäi ta ukse juurde seisma. Tükk aega waatles ta 
teda paigal seistes, nagn ei julgeks ta sarnasele pühadusele 
läheneda. Neiu nägu oli tõsine, mõttes, just nõnda, nagn 
v^wan teda aknal nii sagedaste näinud istuwat. Ta ei waa-
danud külalise poole, waid oma ette maha. Ainust soua ei 
tulnud ta huultelt. 

Iwan Karlowitsch arwas, et neiu tema sisseastumist 
ei kuuluud, ning astus paar sammu edasi. Juliette jäi pai-
gale, wagusi ja wait. Imelik! Minutin ei teadnud, mis 
teha. Wiimaks wõttis ta julguse kokku ja algas: 

„Austatud preili, ma olin nii julge ja tulin teie lahke 
kutse peale siia, et oma ammugi ihaldatud palawat südame-
soowi, teiega lähemalt tutwaks saada, täide saata." 

Neiu jäi endisesse olekusse. Mitte sõna ei kostnud ta, 
kordagi ei pöörnud ta silmi nooremehe poole, mõttes ja tõsi-
selt wahtis ta maha. Minutin oli kõige suuremas kitsikuses. 
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„Teie näite sügawas mõttes olewat, preili Berdio,^," 
algas ta kogeldades uueste, „wäga kahju, et ma teid eksitan, 
aga miud juhatati siia ja teie kirjas oli praegune tuud nime-
tatud. Kui teie soowite siis lähe» ma jälle tagasi ja tulen 
hiljemine. Ma palun, preili, kostke mulle ainus fõuagi!" 

Asjata! Neiu ei muutnud oma olekut karwa wõrd. 
Ta ei pilgutanud silmi, ei liigutanud huuli. Külmawärin 
täis Minutini! keha üle. Oli tema paleus wahest — kurt 
ja pime kah! See oli aga wõimata; uulitsal ja teatris oli 
ta ju kui igapidi terwe inimene ilmunud. Mis tal küll praegu 
wõis meeles ja mõttes olla? 

„Ma saan aru teie waitolemise ja tõsidusest," ütles 
Iwan Karlowitsch pika piinliku waheaja järele sügawaste 
ohates. „Teie tahate mind karistada, et ma nii hulljulge 
olnud, teile läheneda, teie sõprust, teie osawõtmist otsides. 
Ma ei ole ju seda wäärt. Ma ei saa isegi aru, kudas mul 
see lõpmata julgus wõis olla, teie poole oma silmi tõsta. 
Aga mida wõin mina selle eest, et teie mu meele, mu mõistuse, . 
mu hinge esimesest nägemisest saadik nõiduslise wäega ära 
täitsite, põlema süütasite, raugemata, ilmkustumata lõkkele. 
Neiu Berdioz, ma olen teie wang, tehke minuga, mis te' 
tahate, nuhelge miud, surmake miud, ma olen kõigega rahul! 
Juliette, ma armastan teid nii palawalt, et ma mõistuse 
taotaksiu, kui teie minu enesest armuta ära tõukaksite . . '." 

Nüüd pikkamisi hakkas elu preili Berdiozj liigetesse 
tulema. Ta tõstis pead, nokutas paar korda ja waatas 
pahemale ja paremale poole, nagu ärkaks ta sügawast uuest. 
Nooremehe meelest, kes wärisedes eemal seisis, oli aga siiski^ 
nagu ei heidaks ta ainustki pilku tema poole. Kõige kentsa-
kam ime tuli aga weel. Mitte ainust sõna ei lausunud 
Juliette Minutini palawa armuawaldus peale; selle asemel 
hakkas ta aga korraga — muusikat tegema! Ta hoidis süles 
wäikest mängutoosi; sõrmed hakkasiwad selle wänta a jama. . . 

Iwan Karlowitsch wärises. Oli ta armukene korraga 
nõrgameelseks jäänud? Ainult sel mõttel wõis tema imelist 
olekut seletada. 
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„Juliette!" hüüdis Minutin hirmuga. Ta jooksis neiu 
juurde ja sirutas käe tema järele wälja. Sel silmapilgul 
kustus kroonlühter lae all järsku ära. Pilkane pimedus 
walitfes toas. Juliette mäugis edasi. Mängutoosi pehmed 
toonid helisesiwad salaliselt läbi pimeda toa . . . 

Iseäraline äraseletamata hirm tekkis Minutinile süda-
messe. Ta meelest oli, nagu oleks ta ära nõiutud, nagu 
wiibiks ta tontide asupaigas. Seal korraga wõttis wäitene 
pehme käekene tema käest kinni ja hakkas teda edasi talutama. 
Ta ei pannud wastu. Teda wiidi pikkamisi pimedast toast 
wälja, siis jälle kuskilt uksest sisse. Ta astus wäikesesse 
heledaste walgustatud saali. Tema talutaja oli pisikene 
musta peaga ilus poisikene, kes kelmi naeratamisega tema 
poole ü'es waatas ja nüüd ta käe lahti laskis. 

Hele walgus kenas, punaste mööblitega ehitud saalis 
peletas Minutini silmi; aga ta peaarud kippusiwad segi 
minema, kui ta toas sohwa peal üht naesterahwast nägi 
i>?tuwat, kes keegi muu ei olnud kui jällegi — Juliette! 
Juliette siin, Juliette seal! Arusaamata mõistatus, nõidus-
line wiirastus! Wõimata oli, et neiu nii ruttu teisest kamb-
rist siia istuma tulnud, wõimata ka selle pärast, et saali 
kuskilt muud ust ei käinud kui see, kust Minutin ise praegu 
sisse talutatud. Ja ometigi istus Juliette leal — keegi muu! 
Seefamasugune sinine kleit seljas, walge roos mustades 
täherjuukstes, mängutoos käes . . . 

Minutin pani käed risti ja wahtis hirmunult, nagu 
tonti nähes, ilusa nõia-neiu poole. Ma usun, ta hakkas 
mõttes „Isa meiet" tagurpidi lugema. Preili Verdioz sil-
mitses teda kelmika naeratamisega tüki aega. Wiimaks, kui 
uooremehe uägu ikka pikerkusemaks muutus, hakkas ta hele-
daste naerma, tõusis üles ja astus Minutini juurde. Kui 
ta käe teretuseks wälja sirutas, astus Iwan Karlowitfch 
kohkudes tagasi. 

„Teie peate mind mõneks waimuks, Iwan Karlowitsch?" 
ütles neiu lustilikult. Ma ei oleks arwata wöinud, et teie 
nii ebausklik oleksite. Tulge minuga." 
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Ta astus uksest wälja, Minutiu sammus temale pool 
tahtmata järele. Lähemal silmapilgul seisis ta jälle seal 
kambris, kust teda poisikene Juliette juurest ära talutanud. 
Kroonlühter põles jälle. Aga püha taewas, wiirastused ei 
tahtnud lõppeda? Seal ta istus ju, see nõrgameelne Juliette 
oma mängutoosiga ja nüüd seisis tema kõrwal weel teine 
Juliette. . . Mõlemad neiud üks kui üks, wõta ehk jäta! 

Seal istus ju fee nõrgameelne Juliette oma mängutoosiga ja nüüd seis,« tema 
lürwal weel teine Juliette . . . 

Minutin ei teadnud kumba ta armastas. Mõlemaid muidugi 
korraga. Aga mida kahe naesega peale hakata! 

Iwan Karlowitsch pani käed näo ette, siis hakkas ta 
silmi õeruma, nagu tahaks ta imelist wiirastust ära peletada. 
Nagu unenägu oli kõik, mis ta nägi ja kuulis. 

„ Iwan Karlowitsch," ütles nüüd ühe Juliette pehme 
hääl. „Kas te' ei wõiks mulle seda armastuse-awaldust 
korrata, mida te' weiditese aja eest mu õele nii tuliste sõna-
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dega jalge ette weeretasite? Ma usun, teie eksisite ja teie 
sõuad ei olnudki sellele siin määratud, waid minule." 

„Teile muidugi," wiiksatas Minutin, „teie kõnelete 
wähemast. Teie imelik õde ei lausunud sõnagi, waid halkas 
ainult mängutoosi wäntama. Ma arwan, preili tahtis mind 
nokkida; nüüd hakkan ma sellest aru saama. Kui ma ei etsi, 
siis on preilid laisikud, kelledele loodus nii imekspanemise-
wäärt sarnadust andnud." 

See Juliette, kes kõueles, astus nüüd Minutini juurde, 
hakkas ta käest kiuni ja wiis tema õe juurde. 

„Minu õde — herra Minutilt," esiteles ta tõsisel näol. 
Tumm Juliette ei liigutanud. Ta wahtis nagu kunagi 

oma ette mõttes maha. Iwan Karlowitsch pidi praegu 
aupaklikult tumardama, kui ta järsku tagasi põrkas, silmad 
suureks ajas ja nii kaebliku ja töutsi näo tegi, et kõneleja 
Juliette waljuste naerma pahwatas. Minutin hakkas tumma 
neiu käest kinni, pikkamisi laskis ta jelle jälle lahti. Siis 
oh las ta sügawaste. 

„Teie õde on — wahast!" ütles ta pool nutuse, pool 
naeruse häälega, „oh nuua lambapea, kes ma sellest alles 
nüüd aru saan! Kohe homme ostan omale prillid, minu 
lühikene nägemine mängib mulle muidu weel mõne hullema 
wiugerpussi." 

„Minu õde on paraku wahast," sõneles Juliette, „ja 
teie wõtate nüüd küll oma palawad sõnad, mis te' talle kõne
lesite, tagasi, olgu küll, et mu waese õekese wahast süda selle 
pärast wististe lõhkema saab. Ta oli wäga õnnelik, et teie 
teda oma aknast nii imestades waatlesite ja koguni märku 
andsite, et te' oma südame temale laotanud. Sellepärast 
istuski mu õekene alati siin akna all. Oh, nüüd on kõik möö-
das. Wõi heidate ehk armu mu kalli kaksikõe peale ja wiite 
ta siiski altari ette, sest lemap see ju oli, kes teie südame 
tuksuma pani." 

„Ei, nii armuheitlik ma ei ole," wastas Iwan Karlo-
witsch. „Teie õde on mind petnud; miks ta mulle ainust 
märku ei andnud, et tal wäikene kehalik puudus kulles on: 
tal ei ole hinge fees! Mulle on aga armsam, kui ma abi-
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kaasa saaksin, kes minuga wähemast kõneledagi mõistab. 
Eel põhjusel pööran siis teie poole ja kannan oma endise 
südame-awalduse teile ette. Juliette, kas fee ehk wõimalik 
oleks — ?" 

„Oma õnnetuma õe pärast tahan ma seda wõimali-
kuks teha. Iwan, ka mina ei ole asjata läbi akna wastas 
seiswa maja poole luuranud . . . " 

„Juliette!" 
Waewalt oli esimene magus musu wahetatud, kui 

tumm Juliette oma mängutoosiga lustilist waltsi hakkas man-
gilna, pead pahemale ja paremale poole kaanates, nagu 
tahaks ta ennast selle eest muusikaga trööstida, et peigmees 
truuduse murdnud. Kuju tagant oli wäikese poisikese naeru-
lohistamist kuulda. Ta oli wahakuju wedrud üles tõmma-
uud. 

„Auna mulle andeks, Iwan," ütles Juliette paludes, 
„et ma sind oma wahast õega täna natukene tüssasin; see 
oli sulle karistuseks, et sa ennast tema läbi tüssata lasksid. 
Minu wäikene wend Louis aitas mul nalja korda saata. 
Ta pani tuju mängima ja kustutas gaasitule ära. Tule siia, 
Louis, anna herra Minutinile kätt ja palu temalt ka oma 
wigurdämine andeks . . . See kuju seal aga on minu õndsa 
isa wiimane meistritöö. Ta oli wahakujude-tegija ja seisis 
kaunis kuulsuses. Aasta eest suri ta ja jättis wäikese Louis'i 
ja minu waestekslasteks, kuna me armsa ema paar aastat 
ennemalt kaotasime. Isalt pärisime wäikese kapitali, millest 
mnreta elasime. Mis mul sinule weel jutustada on, seda 
teen theelauas, kus wana Maria meid praegu ootab. Tule, 
mu armas ! . . 

MUTSU 
Laeno raarnatnkoau 

Tallinnas 



SRebafeb teineteise loksus. 
„Ja ma ütlen sulle, sa ei lähe mitte täna õhtul wälja!" 
„Ja ma ütleu sulle, ma lähen!" 
„Ma ei wõi ega taha iga õhtu üksi nagn wang kodus 

istuda!" 
„Mina ei wõi ega taha mitte päewad otsa poes istuda, 

kui ma õhtulgi ennast weidi liigutada ei saa!" 
„Sa jääd täna kojn ja mina lähen wälja! 
„Ei , sina jääd koju ja mina lähen wiilja! 
„Sa kuri mees! Sa tead, et ma lapsega terweks 

õhtuks üksiua jään, sest tüdrnk läks meil täna ära ja uus 
tuleb alles homme. Keegi ei jää mulle seltsiks. Kas sa 
tead, kui hirmus see on, terwe õhtu ja poole ööd üksi olla?" 

„Kui see nii hirmus on, miks sa mind siis lapsega 
üksi koju tahad jätta? Kuhu sa õieti siis tahad minna, 
naene?" 

Naene kogeles weidi, kui ta kostis: „Ma — ma lähen 
paariks — see on mõneks tunuiks tädi juurde." 

„Ah soo, mina jälle tahtsin mõneks tunniks — onu 
juurde minna." 

„Su l ei olegi ju Tartus onu!" 
„Kas sul siis tädi on?" 
Emand Linde punastas kergeste ära. 
„Sa tead, et ma oma wana sõpra, emand Kaspari, 

wahel tädiks nimetan," ütles ta ning lisas ruttu juurde: 
„Ülepea on ju ükskõik, kuhu ma lähen; sa tead, et ma pahale 
teele ei astu. Wõi ütled sina mulle iga kord, kuhu sa lähed? 
Näituseks täna: kuhu tahad sa täna minna?" 

„Sõbra Kikase juurde." 
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Nad waatasiwad uuriwalt teineteise otsa ja mõlemad 
lõiwad silmad selle peale maha; wahest saiwad nad üheteise 
mõtetest ja plaanidest aru. Miks ka mitte. Isand Linde 
oli eila õhtul tähele pannud, et Maria iseäralise isuga aja-
lehest seda kuulutust oli lugenud, milles teada anti, et „Wane-
muises" laupäewal, fee on täna, wiimane näokatte-pidu ära 
peetawat. Ja emand Linde oli kuulda saanud, et Martin 
õpipoisi poest maske-riiete üürija juures oli käia lasknud. 
Üks tahtis teist petta. Nad oleksiwad wahest koos pidule 
minna wõinud ja ka läinud, aga, nagu emand Linde tähen-
das, oli, tüdruk täna ära läinud ja laps ei wõinud üksi koju 
jääda, kuna ka teist ustawat koduhoidjat faadawal ei olnud. 
Et aga tänane näokatte-pidu wiimane sellel talwel pidi olema, 
siis oli mõlemate lust lõpmata suur, sellest osa wõtta. Oli-
wad ju mõlemad noored elurõõmsad inimesed. 

Ärgu sellepärast keegi arwaku, et kaupmees Linde oma 
abikaasat ning see teda tarwilisel mõõdul ei armastanud, 
tui üks teist koju lapse juurde üksi tahtis jätta. Ei poolegi; 
nad armastasiwad teineteist nii palawalt kui abieluinimesed, 
kes alles neli aastat paaris olnud, eudid weel armastada 
wõiwad. Ja osalt oli ka see armastus täna põhjuseks, miks 
üks ühte teine teist pidule ei tahtnud lasta minna ja just 
ise minna tahtis. Mõlemad mõtlesiwad: Läheb tema — 
Jumal teab, keda ta näeb ja kellega ta tantsib; oma eest ei 
tarda ma aga midagi, sest mind ei suuda keegi wõrgutada. 

„Täna ei heida ma mitte sinu walju käsu alla!" hüü-
dis emand Linde kindlaste; „ma lähen wälja ja sellega on 
jutt otsas." 

„Wait! Sa ei lähe mitte," hüüdis mees wastu ja 
wihapuna tõusis talle näosse. „Sa tead, et ma wasturää-
timist ei salli." 

„Ma ei ole mitte sinu pärisori, et ma ikka ja alati 
sinu tahtmist ja käsku pean täitma! Ma olen sinu naene 
ja ma ei lase ennast mitte sinu tujude alla suruda, kas 
mõistad?" 

„Wait!" kärgatas äkilise meelega Linde, „mina nõuan 
aga käsutäitmist!" 
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Nüüd oli aeg, pisaraid jooksma panna. Oh, pisarad 
mõjuwad nii wäga meeste kohta! Nagu iga ilus naene, 
nõnda teadis seda la meie noorik. Ta oskas wäga ärdaste, 
wäga haledaste ja mõjuwalt nutta. 

Weerand tunni pärast sündis siis ka, mis pisarate 
järele ikka sünnib: isand Linde andis naefukesele suud, mee-
litas, paitas ja — audis naesele luba, „tädi" juurde miuua. 
Et ta selle luba raske südamega andis, seda wõib igaüks ise 
arwata. 

Et mitte mehe umbusaldust äratada, ei pannud emaud 
Linde ennast kodus piduehtesse, waid ta oli maske-riided 
juba päewal selle waua tuttawa juurde muretsenud, keda ta 
„wahel tädiks nimetas." Magus musu armulisele abikaa-
sale, kes õhkades lapse sängi ääres istet wõttis, jtmg noorik 
hüppas kergel jalal toast wälja. 

Isand Linde süda läks õige raskeks. Sügaw waikus 
ümberringi, lapse ühetasane hingetõmbamine, kella ühetooni-
line tiksumine — kõik see tegi tema nii nukraks. Kõige walu-
sam oli aga mõte, et Maria warsti pagan teab kelle katte 
wahel üle libeda põranda keerutab, ci tea kellega weinilauas 
istub, ei tea kellega mahedaid sõnu kulutab. 

„Olgu mis on — ma lähen ka!" kähwas wiimaks 
mõte Linde pähe. Ta pidas aru, kuda seda wõimalikuks 
teha. „Pea, see on ju tore mõte — meie wana kojamees 
ta wõib lapse juurde jääda; kortel napsi talle ajawiiteks ning 
asi on korras. Maskeriided on mul walmis — edasi! Ma 
tahan oma naese üle walwata — see on õige abikaasa kohus." 

Ta jooksis alla hoowi peale ja pani kojamehele oma 
soowi ette. Hea südamega wanakene — lapsepoidjaks nagu 
loodud — ei tõrkunud sugugi wastu, iseäranis weel, kui ta 
kuulis, et isand Linde ka oma napsi-pudeli tema hoole alla 
tahtis jätta. 

Pool tundi hiljemine oli isand Linde toredas türklase 
ülikonnas; ta suudles magawat last, hoiatas kojawanameest 
magama jäämise eest ning sammus uulitsale, tust ta woori-
mehega Wanemuisesse sõitis. 
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Esimene tants oli algannd, kui Linde saali astus. 
Ta silmitses abikaasa järel ümber. Aga leia siit nii kergeste, 
keda sa otsid! Suur ruum kirjuid pidulisi, türklasi ja araab-
lasi, mustlasi ja rüütlid, meeste ja naisterahwaid täis ja kõigil 
mustad näokated ees, walehabemed, walejuuksed! Kui Linde 
tüki aega asjata wahtinud, aru pidanud, mõistatanud, läks 
aeg tal wiimaks igawaks; ta astus kõige lähema naesterahwa 
juurde ja palus teda tantsima. 

Ka teine tants läks mööda, ilma et Linde oma abikaa-
sast mingit märku oleks saanud. Juba hakkas ta kahtlema, 
et Maria ülepea pidule tulnud. Tantsu lõpul wiis ta naes-
«rahwa, kellega ta tantsinud, joogituppa. Pitk laud oli juba 
ümberringi teiste piduliste käes; ainult tagumisel otsal leidis 
Linde weel ruumi. Ta tellis limonadi ja õlut. Kuna ta 
oma naesterahwaga juttu ajas ja naljatas — mis tal wäga 
raske oli, sest ta mõtted oliwad teisal — wahtis ja kuulatas 
ta ringi, kas ka Maria tuju näha ja tema häält kuulda ei 
oleks. " 

Naesterahwa teraw silm ja kõrw on tuttawad. Nõnda 
tuli siis ka, et emand Linde, kes oma tantsijaga tõeste lauas 
istus, korraga midagi — aimama hakkas. Linde oli praegu 
kaunis walju häälega naernud. Marial jäi sõna, mida m 
oma tantsijale praegu oli ütelda tahtnud, kurku kinni. Koh-
kudes, imestades, Wõõrastades jäi ta laua otsas istuwa 
suure walehabemega türklase poole wahtima. 

„ M u Jumal, mis fee oli?" mõtles Maria. 
Linde kõneles. 
„Wõin ma nii wäga eksida?" mõtles Marie. 
Linde naeris jälle. 
„Ei, ma ei eksi, see on tema! Ta on pidule tulnud 

ja lapse üksina koju jätnud. Ja nüüd istub ta seal'wõõra 
naesterahwaga ja naljatab ja naerab . . . Ei, arutas proua 
Linde edasi, last ei wõinud ta üksi koju jätta, selleks on ta 
liig ettewaatlik mees. Siiski — miks tuli ta siia? Oo, ma 
tean! Ta arwas wist kindlaste, et ma tõeste „tädi" jnurde 
läksin ning tuli nüüd siia paariks tunniks neiudega lipitsema. 

Eduard Wilde. Tallinna saladused. 4 
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Oota, seda tahan ma sulle katte maksta! Mind ta ei tunne 
nagu ma näen, ja ma oskan oma häält mnuta." 

„Miks sa nii mõttesse jäid, ilus mustlase neiu?" küsis 
Maria naaber. „Joo parem! Sinu terwiseks!" 

Emand Linde sirutas käe weinitlaasi järele wälja. Ta 
kandis musta sameti-kamsoli, millel käiseid ei olnud. Pool 
kogemata langes Linde pilk walge, ümarguse, katteta käewarre 
peale. Ka temal jäi järsku sõna suhu kinni. Paari päewa 
eest oli tema abikaas triikrauaga oma käewart weidi põleta-
nud. Liude oli wäikest punast haawa näinud, teadis selgeste, 
et see pahema käe warre!, wäljaspool külle! oli, — teadis 
selgeste, kuda haawakene wälja nägi. Ja nüüd — sellel 
mustlase tüdrukul seal just niisugune "plekk käewarre peäl . . . 

„Ahaa! Ma tunnen sind!" mõtles Linde. „Oota, 
ma tahan sind proowida, kui ilusaste sa wõõraste meestega 
oskad lipitscda ja kui tange sinu truudus minu wastu on. 
Sa ei tunue mind, seda ma märkan, sa ei wõigi ka aimatagi, 
et ma siin olen. Ka oskan ma wäga hästi oma häält 
muuta ning wõõra murdega kõnelda." 

Saalis algas jälle uus tants ja pidulised tormasiwad 
joogi-toast wälja. Emand Linde tantsis esite oma senise 
kaaslasega, isand Linde oma naesterahwaga. Wiimasel läks 
aga warsti korda, oma abikaasat tantsule kutsuda. Ja seft 
saadik ei lahkunud terwel õhtul kumb kumbast. Mõlemate 
kindel arwamine oli, et teine teda mitte ei tuune, waid tema 
aga teist üksi. Ja mõlemate kange püüdmine oli, teise truu-
dust proowi peale panna. Üks püüdis mahedam ja libedam 
olla kui teiue, ehk küll iga oru meelitusc-sõua niihästi ühele 
kui teisele nagu teraw nuga südamesse torkas. 

^Missugune õuu, sinuga tantsida, ilus laps," sosistas 
Liude abikaasale tantsides tõrwa. „Kas sa kuuled kui wal-
juste mu süda tuksub!" 

„Truuduseta kelm!" mõtles emand Linde, püüdis aga 
oma wiha warjata ja andis wastuseks sügawa, igatsewa 
ohkamise, tuna ta pea õrnalt Linde õla najale toetas. 

„Sa madu," mõtles Linde, „näe kuda ta ohkab ja 
pea mu õlale toetab!" 
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„Iseäraline õndsuse-tuju täidab mind, sinu kõrwal kõn-
dides," sosistas Linde, kui nad käsikäes saalis jalutasiwad. 

„Päris saatan oled sa," mõtles Maria, lisas aga 
magusal häälel juurde: „Mees, ära püüa sädemeid mu süda-
messe heita!" 

„Wõi nõnda armastad sa mind, kawal naesterahwas," 
mõtles Linde südamewaluga. 

Tantsu waheajal lastis Linde söökisid ja jookisid lauale 
kanda ning kentsakas armastlemine kestis uuel hool edasi. 

„Waata, kus ta oma raha läbi lööd — wõõra naes
terahwaga, ja kui ta mulle mõne uue kleidi peab ostma, siis 
kõneleb ta alati kõige mõrudama näoga kokkuhoidmisest," oli 
Maria walus mõte, aga waljuste ütles tai 

„Oh, ma jooksin nii hea meelega klaasi wahuweini; 
urn olen sellega nii wäga harjunud!" 

Linde õhkas naese himude üle, tellis aga silmapilk 
pudeli soowitud Prautsuse weini. 

Järgmisest tantsust ei wõtnud meie paar osa. Nad 
jäiwad Ütsi söögituppa. Seda oliwad mõlemad soowinud. 
Linde pani käe Maria keha ümber. See laskis seda tõrku-
mata sündida, sosistas aga, pead häbelikult norgu lättes: 

„Oh, ärge tehke mu südant raskeks oma õrnuse ja lah-
kusega. Mida pean ma teist arwama, herra?" 

„I lus saatan," kirus Linde mõttes. 
„Ma tean, ma hoian maailma kõige suuremat waran-

dust praegu oma käte wahel," algas ta siis Wärisewal hää-
lel. „Ma ei pruugi teie nägu näha, et teid lähemalt tundma 
õppida, waid magusad hääled mu südames annawad mulle 
tõsise teadmise, et teie, ainult teie mu suurem õnn maailmas 
olete. Ma ei wõi teisiti, ma pean teile tunnistama, et ime-
wäed mind teie poole weawad, minu tuudmata neiu! Tohik-
sin ma uõuda, tui teie mind näete ja tundma õpite, et te' 
siis minu tundmuste wastu mitte liig osawõtmataks ei jää? 
Tohiksin ma seda loota, ehk see lootus tüll liig julge on, 
sest meie näeme teineteist täna esimest korda ja pealegi kae-
tud nägudega . . . " 

4* 
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Maria süda tahtis armukadeduse pärast lõhkeda, pisa-
rad kippusiwad tal wägise silma. 

„Wõi see on minu mees, kes mulle igapäew armastust 
ja truudust tõendada julgeb," kaebas ta omas südames. 
Aga ta oskas enese üle walitseda. Ta tahtis otsani ära 
näha, kui kaugele Linde asja ajab. Ta neelas pisarad ära 
ja ütles nii armsa häälega ja nii neiulik« kohmetusega, tui 
fee tal wõimalik oli: 

„Ma ei wõi salata, ma ei taha ka enam nüüd salata, 
et teie hääl, teie olek, teie jutt minu kohta imelikul wiisil 
on mõjunud. Ma — ma — oh, mu mõtted on nii segi — 
andke mulle andeks!" 

„Minu naene, minu naene, kelle truuduse eest ma oma 
pea oleksin andnud — see nurjatu madu on minu naene," 
ohkas Linde. Aga ka tema tahtis asja lõppu näha ja hoi-
dis selle pärast oma rahu alal. Ta tõmbas Maria tormi-
liselt kaenlasse. 

„Kas ma tohiksin paluda, minu armas, minu kallis 
neiu, et teie esite katte natukeseks ajaks näo eest ära wõtak-
fite ja teiseks mulle oma nime nimetaksile. Ma palun wäga!" 

„Ei, herra, seda ärge nõudke mitte, et ma oma nägu 
näitan," kostis emand Linde ruttu. „Ärge küsige, miks ma 
seda ei tee, waid usaldage mind ja uskuge, et põhjused selleks 
tarwilised ja ühtlasi ausad on. Meie oleme mõlemad kaetud 
nägudega teineteisele sala sunnil lähenenud, katsume weel 
kauemine sellel salajal kombel edasi olla, see on minu meelest 
wäga luuleline ja huwitaw. Ka nime järele ärge küsige 
mitte, — lana weel mitte! Homme — edaspidi saate tõik 
teada. Mina ei nõua ka teie nime teada." 

Mõlemad teadsiwad, et kella 12 ajal näokatted nägude 
eest ära wõetakse. See ei tohtinud nende juures sündida. 
Maria aitas sellest kitsikusest wälja. 

„Mu l on äge peawalu," hakkas ta kaebama, „ma lähen 
kohe koju." 

„Muidugi tulen ma teid saatma. Ka mul ei ole enam 
iseäralist lusti siia jääda." 
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Nad läksiwad. Wäljas oli kottpime ja külma kewa-
dest wihma ja lumelörtsi sadas jäledaste. Lumi oli maast 
juba ära ja woorimehed sõitsiwad troskadega. 

Linde wõttis kahehobuse woorimehe ja aitas naeste-
rahwa kinnisesse troskasse. Näokatted oliwad ikka weel mõle-
mal ees. Pimedas ei pannud seda kumbki tähele, pealegi 
oli neil oma piinawate mõtetega palju tegemist. 

„Kuhu ma pean sõitma?" küsis woorimees. 
„Karlowa uulitsasse!" käskis Maria. 
„Teie elate Karlowa uulitsas? Ka mina elan selles 

uulitsas," tähendas Linde. 
„Seda ma arwan," mõtles Maria. 
Linde hoidis tugewaste abikaasa piha ümbert kinni. 

See toetas pead tema rinnale. Nõnda sõitsiwad nad sõna
lausumata edasi. Kahekordse maja ees, kus Linde pood ja 
korter oli, lastis Maria peatada. 

„Ma elan siin," ütles ta oma kaasaliscle tasa. 
„Imelik juhtumine," hüüdis see, „ka mina elan kolmat 

päewa siin majas ja tulen teiega siin muidugi ka sisse. 
Mittu kallikene, kui teil weel weidi aega oleks, siis tulge — 
ma palun seda südamest, weidi minu uut korterit waatama!" 

„Missugune hirmus mees," hüüdis hääl Maria südames. 
„Nüüd ta tahab wõõra naesterahwa ka weel oma abielu-
korterisse wiia, arwates, et mina weel kodus ei ole. Wõi 
on ta selle tühja korteri täna õhtuks üürinud, mis teise korra 
peäl tühi oli? Jah, see on õigem. Ja selle nõuga läks ta 
just pidule, et sealt mõnda wõõrast naesterahwast kaasa mee-
litada — sinna majasse, kus ta aus naene elab, kus ta 
laps hällis magab. Jõle mees! Nüüd ei aita enam midagi. 
Ma lasen ennast lahutada." 

„Ma ei taha teie soowile wastu panna," sosistas 
Maria wastuseks. „Ma loodan aga, ei teie minust mingit 
paha ei mõtle, kui ma teie korterit tulen waatama." 

„Noh, nüüd ta paneb oma jõledusele tipu õtsa," oli 
Linde meeleäraheitline mõte. „Ta läheb süda öösel tund-
mata mehega tema korterisse — siinsamas majas, kus tema 
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aus mees elab, kus ta laps hällis magab., M a tõutau ta 
enesest ära, see on kindel." 

Linde maksis woorimehe wälja ja käsikäes astusiwad 
uad maja uksest sisse. Mar ia pea oli nii segaseid mõtteid 
ja süda nii walu täis, et ta tähelegi ei pannud, kui Linde 
oma korteri ukse awas ja tema kättpidi tuppa talutas. S i in 
toibus ta. Tugewaste mehe käest kinni wõttes, hakkas ta 
teda sinna tuppa talutama, kus laps magas. Sedasama tegi 
äga ka Linde. Ta hoidis raudsel kael, naese käest kinni — 

»Tunned sa seda last, tülwatu mees!" 

üks pigistas teise 'kätt — ja talutas jälle omalt poolt 
Mariat minetatud toa poole. Nende minek oli päris jooks-
mine. Lapse sängi ees jäiwad nad seisma. Poisikene magas 
magususte, kojamees norskas tooli peäl, tühi wiinapudel 
jalge ees maas. 

^Tunned sa seda last, kõlwatu mees!" 
„Tuuucd sa seda last, nurjatu naene!" hüüdsiwad 

mõlemad ühest suust. 
Kojamees ehmatas üles, kargas hirmuga püsti, ja kui 

ta mustade nägudega kirjus riides wõõraid nägi, hakkas ta 
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kõigest kehast wärisema. Pitkamisi taganes ta eemale pime-
dasse nurka. 

„Mis, sa tunned mind, Martin?" 
„Ja sina tunned mind, Maria?" 
„Siis mängisid sa minuga paljast tühja kometit?" 
„Ja sina minuga?" 
„Ja sa ei ole truudust minu wastu mitte murdnud?" 
„Ja sina minu wastu ka mitte?" 
Nad kiskusiwad katted nägude eest ja lendasiwad teine-

teise kaenlasse. 
„Minu armas kallis mees!" 
„Minu hea truu naene!" 



Wigased pruudid. 
Leena ja Miina nutsiwad, nii et ninad punased. 

Selleks oli neil ka põhjust küllalt. Isa oli toona Mulgi-
maal käinud ja neile seal peigmehed walmis kaubelnud, ilma 
et neiud kosilasi eluajal oleks näinud. Pealegi oli mõlemal 
õel juba oma külas armukene walitud. Leena armastas 
>tärje-Iuhanit, naabri-peremehe ilusat poega, ja Miina oli 
südame juba ammugi eneste tublile sulasele kinkinud, kelle 
uimi Joosep oli. Isa oli aga raudse peaga mees, kes oma 
mõttesse wõetud plaanidest ialgi walsa wõrra ei taganenud. 
Эо ammust ajast saadik oli tema kiudel nõu olnud, tütardele 
Wiljandimaalt mehed muretseda, sest ta ise oli Mulk, kes 
wiieteistkümne aasta eest Lääuemaale elama asunud, ja armas
tus endise kodupaiga ning lugupidamine sealsete inimeste 
kohta oli algusest saadik tema suurem nõrkus oluud. Omas 
suures mulgi-uhkuses ei pidanud ta teisa eestlasi ei Läänes 
ega Harjus, Wirus ega Järwes täiteks meesteks. Ta teadis 
wäga hästi, et Leena ja Miina silmad Läänemaa poiste 
peale langenud, teadis ühtlasi, et Kärje-Iuhan wiisakas mees 
ja jõuka isa poeg oli, kellele keegi mingit süüd ei wõinud 
anda; ta pidas ka oma kauaaegsest sulasest Joosepist tui 
truuwist, hoidlikust mehest palju lugu ja teadis, et ta tule-
wal aastal korjatud waraga oma peremeheks tahtis hakata, 
— aga, aga nad ei olnud mulgid ja feega oliwad nad Lipu-
were peretütardele kõlbmatad. Oma õepojad oli ta wäimees-
tets walinud. Üks pidi noore naese isakoju wiima, teisel oli 
oma wäikene ostetud koht. See ühendus oli mõlemate isade 
poolt juba siis plaaniks tehtud, kui lapsed alles koolis käisi-
wad. Nüüd oli siis Lipuwere Mart weel õemehe juures 
külaliseks käiuud ja asi oli mõlemate wahel päris küpseks 
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tehtud. Vennaksed pidiwad warsti kosja tulema, nagu Mart 
koju jõudes tütardele heameele ja mulgilise uhkusega tõendas. 
Ei ta pannud neiude pisaraid ega palweid tähele, lõi ainult 
rusikaga laua peale ja hüüdis: „See peab nõnda sündima, 
ja nüüd wait!" 

Ning täna oli postimees kirja toonud, milles kosilaste 
isa teada andis, et poisid nelipühi-laupäewaks Lipuweresse 
jõudwat! Nagu öeldud, Leena ja Miina nutsiwad, nii et 
ninad punased! Oh, Juhan ja Joosep oliwad nii kallid 
poisid, et nendest ilma jäämine neiudele uagu surma mõte 
ol i ! Oma südame-ahastuses ei teadnud neiud esiotsa muud 
teha, kui kutsusiwad Juhani ja Joosepi endid trööstima, sest 
lesk isa oli kirikusse sõitnud ja tuli alles hiljaks õhtuks koju. 

Noorte meeste ehmatus ja kurbtus oli muidugi suur, 
kui kuulsiwad, et ammugi kardetud päew nii ligidal olewat. 
Juba nädala pärast pidiwad Mulgimaa kosilased ilmuma! 
Juhani ja Joosepi wiimased lootused kadusiwad. Ni i lühikese 
ajaga ei jõudnud isa walju südant enam liigutada, ta ei wõt-
nud ju mõnda aega selles asjas kedagi enam jutulegi. 

„Nüüd ei ole enam midagi parata," ütles Juhan kur-
walt, „meie peame lahkuma, Leena, ja kõik oma ilusad plaa-
uid maha matma. Saab näha, kas ma seda lööki jõuan 
wälja kannatada." 

Ta pühkis käisega silmi ja nina. Ka Leena pisarad 
hakkasiwad uue hooga jooksma. 

„Mina suren tüll waröti ära," uuuksus ta. 
Joosep oli terasema loomu ja julgema südamega. 

„Mis see tönnimine aitab," tähendas ta tõsiselt. „Miina, 
pühi silmad ära, ja ka teie mõlemad! Ära tee enesele häbi, 
Juhan! Hakkame parem järel mõtlema, kas siiski kusgilt 
abi ei ole loota." 

„Abi, abi — kust sa weel abi wõtad," tihkusiwad 
neiud. „Meie tunneme isa, ta ei anna järele, raiu tal kas 
wõi pea otsast ära." 

„Hem, hem!" tegi Joosep, „aga kas ei annaks teie 
uued kosilased järele?" 
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„Juba nad annawad", tähendas Miina nooskudes. Koik 
ju kindlalt maha tehtud. Juba isade pärast ei julge ueed 
noored mulgid tagasi astuda." 

„Seda pole loota," tõendas ta Juhan, „pealegi weel, 
kui uad siia tulewad ja näewad, kui ilusad ja wiisakad pruu-
did neile osaks saanud. Hobunegi hakkaks Leenat ja Miinat 
armastama? Eks sa näe, kuda lehmad, aned ja seapõrsadgi 
nendele järele jooksewad!" 

Seda tõendas Joosep pead nokutades taga. Ta paui 
piibu põlema ja hakkas mõttes popsima. Wiimaks tõusis ta 
üles ja kõudis toas tüki aega edasi-tagasi. Waheajal pigis-
tas Juhan Leena kätt ja tegi talle pai, kuna Miina pilgud 
põnewa ootamisega Joosepi poole käisiwad. Neiu teadis, et 
tal kawal terane pea on; eht ta leiab mõne tulusa abinõuIм 

„Isa ei tea weel midagi mulkide kirjast, ega?" küsis 
Joosep korraga. 

„Ei, see tuli ju praegu," wastas Miina. 
„See on hea. ixqt lausuge talle sõnagi, et kiri tul-

nud, mitte ainust soua, kas kuulete?" 
„Ja siis?" — küsis Leeua Wõõrastades. 
„Siis, noh siis läheb isa laupäewa-õhtul möldrile 

kaarta mängima ja ei tule enne keskööd tagasi' see on ju 
itta tema wiis. Waheajal jõuawad mulgid siia. Nendele 
katsume siis weidi Läänemaa sanna kütta, nii et nad juba 
enne isa tulekut kosjauõu warna riputawad. Mul ou uimelt 
hea plaau. Ma ei tea fiill, kas ta täide läheb ja midagi 
aitab, aga katsuda wõime ikka. Käsa sülle panna ja rahuliste 
oodata, mis tuleb, oleks rumalus. Ei aita mu nõu midagi, 
noh, siis ei ole midagi parata. Süda külmaks!" 

Mõlemad neiud ja kurwameelne Juhan tungisiwad 
uudishimulikult Joosepile ligemale. See pilgutas kawalaste 
silmi ja algas: 

„Lugu on järgmine. Isa kodust ära, mulgid tulewad. 
Heakene küll! Sina Leena teed enese pool kurdiks ja hirmus 
lolliks. Kõuele kõiksugu halpi rumalat juttu ja lase mülka 
enesele tõrwa karjuda, uii et krohw laest langeb. Ka kõiksugu 
tölbid tembud ou lubatud. Küll ma õpetan sind pärast. 
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Sina aga, Mi ina, teed enese lombardits. Lonka minu pärast 
mõlemat jalga. Ka lühikese nägemisega wõid sa olla. Nõnda 
wõtate oma kosilased wastu. Teie olete nendega täitsa 
üksinda kodus. Tüdruk Mar i läheb, nagu ma teau, ema 
poole.. Teie peate oma kometi-mäugu hästi loomulikult tegema 
Mulgid näewad hirmuga, missugused puruwigased pruudid 
ueile määratud. Niisuguseid sauta ei tohi nad koju wiia, 
isa annaks neile naha peale. Ütelge, et.teie isa paariks päe-
wals kodust ära läinud, ja te saate näha, et mulgid weel 
sellesama päewa õhtul õtsa ümber pöörawad ja tuhtuai koju 
poole kihutawad! Peaksiwad uad aga ööseks siia jääma, 
siis saadan mina Juhaniga midagi korda, millest praegu 
weel kõneleda ei maksa. Peaasi ou, et teie, tüdrukud, oma 
asja hästi teete." 

Leena ja Mi ina oliwad esiotsa küll kahewahel, kas ja 
kuda seda kõik teha sünuiks! Joosep mõistis aga osawal 
kõuel kõik kahtlemised ja tohtlemised kõrwale peletada, ni i et 
neiud, ehk tüll lootuswacse südamega, siiski Joosepi kentsakat 
plaani töötasiwad täidesaatmisele wõtta. — 

Nelipühi-laupäewa pärastlõunat peatasiwad kaks noort 
meest kohalise kõrtsi juures, stende riidemoe ja keelemurde 
järele arwata pidawad nad Wiljandimaa elanikud olema. 
Joosep Parw, Lipuwere talu terane sulane sai ka kohe aru, 
US mehed oliwad, fnhn nad läksiwad ja mida nad tahtsiwad. 
Just nende pärast oli Joosep kõrtsi tulnud; ta tahtis neid 
näha ja — wastn wõtta. Mulgimaa losilastel oli tnli-uus 
wedruwautcr, mille ees hall rammus tatt hirnus. Hobune 
oli üle ja üle „wases," saba kunstlikult sõlmes ja lalt ning 
tutt toredaste lokkis. 

Meestest cucstest oli teme lõpmata pitk ja kõhn, teine 
jälle lühikene ja ümargune nagu sigarijunn. Suurt tarkust 
ei paistnud kummagi näost, muud kui kentsakad halp-iihked 
mõistsiwad mõlemad olla. Nad ajasiwad ninad püsti, käed 
hoiti toredaste püksi taskus ja kübarad kuklas. Шо poolest 
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et oleks keegi wõinud arwata, et nad wennaksed oleksiwad, 
aga see nende upsakus näitas, et nad ühes peres üles kas--
wanud. 

Kõrtsis tahtsiwad mehed wististe kosja-julgust wõtta, 
mis „paiafe" läbi sündis. Kuus pudelit korraga telliti õlle-
märjukest „saksa kambrisse laua" peale, kuhu uhked mulgid 
umisjalu sisse tunginud. 

Joosep lähenes neile aupakliku uäoga ja teretas neid 
alandlikult. 

„Herrad on wististe Viljandimaalt ja tulewad Lipu-
weresfe wõurnfele," algas ta näideldud kohmetusega. 

„Sul on õigus, poiss," kostsiwad mulgid kõrgilt. 
„Soo, soo!" täheudas Lipuwere sulane. „Terwe küla 

ootas isaudaid suure põnewusega, sest teie rikkus ja kuulsus 
on siia juba ammugi tuttaw. Oh seda rõõmu, mis uüüd 
meie peretütardele osaks saab. Keegi ci oleks lootnud, et 
Lipuwere neiudele sarnased kosilased tuleksiwad. Ma olen 
Lipuwere sulane, aulikud isandad." 

„Tule, joo klaas õlut," ütles pikem noormees uhke 
mokamuigutamisega ja andis Joosepile klaasi kätte. „Kõnele 
siis ka, kas Lipuwere kodukanakesed ka meie wäärt on. Meie 
el ole neid eluajal näinud." 

„Oi, oi, isandad! Meie Leena ja Miina on tüdrukud, 
kelle sarnasid tulega otsima peab. Kas nad küll Viljandi 
isandate wäärt on, seda ei julge ma just otsustada; küllap 
näete ise. Minu meelest ou tüdrukud päris roosi-õied, muud-
kui aga et mõlemal uagu midagi puudub. . !" 

„Midagi puudub? Mis siis?" küsis vaks mulk. 
Joosep sügas tõrwatagust. „Ega see küll suuremat ei 

tähenda, ei wõi seda ka pahaks panna ega naeruks teha, aga 
lugu on fee, et Miina jalg natuke haige on." 

„Millal ta jalg haigeks jäi?" 
„Ei ma tea just õieti," kohmas Joosep, „aga inimesed 

räägiwad, et see juba sündimisest saadik olla." 
„Mis sa lorad poiss! Isa ei kõnelenud sellest midagi, 

et Miina jalg sündimisest saadik haige olla," hüüdis Miina 
kosilane pahaselt. 
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„Seda ma arwan, sest ega see siis tüdrukule enam 
walu ei tee," seletas Joosep pool lollaka näoga, „seda wiga 
ei pane ka keegi tähelegi. Weidi pahem lugu on Leenaga; 
temaga peab hästi waljuste rääkima, sest ta ei salli, kui ini-
lnene temaga tasa kõneleb. Mispärast on siis inimesele hääl 
antud, kui ta teda ei tarwita, ütleb meie Leeua." 

„Ega ta ometi kurt ole?" hüüdis wanem wend kulmu-
sid tõstes. 

„Mitte märki, mitte märki! Ma ütlesin ainult, et ta 
hästi ei kuule, see on, tasast juttu kuulda ei wõta! — On 
wa' naljakas tütarlaps; teeb sagedaste kentsakaid tukka. Kee-
dab ta suppi, siis ajab ta nii palju soola sisse, et sööjatel 
suu rakku läheb; aga kõik nalja ja kelmuse pärast! Wäga 
naljakas piiga!" 

Mulgid wahtisiwad weidi küsiwalt teineteise õtsa ja 
raputasiwad päid. Siis joodi õlu ruttu ära ja mindi kõrt-
sist wälja. Joosepile anti luba, ka wankrisse istuda ning 
kosilased sõitsiwad küla poole. Joosep pidi neile Lipuwere 
talu kätte juhatama. . 

Pereisa oli juba kodust ära läinud, kui külalised sinna 
jõudsiwad. Joosep jäi õue hobust eest ära wõtma, kuua 
mõlemad Mulgid majasse astusiwad. Toas ei olnnd inimese 
hinge. Mehed ootasiwad kaua asjata, et keegi sisse astuks. 
Wiimaks tuli Joosep wäljast. Külaliste wõõrastawate küsi-
miste peale, kus siis kõik majarahwas olla, seletas sulane, et 
isa tarwilise asja pärast kaugele ära sõitnud, tüdrukud olla 
aga wististe kuskil peidus, sest nad olla wäga häbelikud. 

„Nonoh, kuda siis isa wälja wõis sõita," ütles üts 
kosilastest, „meie kirjutasime ju, et me täna siia jõuame." 

„Meile ei ole kilja tulnud, seda tean ma selgeste," 
kostis Joosep, „küllap ta siis kaduma läks. Isa tuleb aga 
ööseks wõi teiseks hommikuks koju, — eks wiitke tütarlastega 

- aega; küll ma nad peidust wälja kutsun." 
See sündis. Kõige enne ilmus Miina. Osawaste lon-

gates lähenes ta meestele, misjuures ta silmad pooldis kiuni 
pigistas, nagu see lühikese nägemisega inimestel wiisiks on. 
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ocmf — nõnda oli paksu kosilase nimi, kellele Miina 
mõrsjaks määratud — Jaak lõi näost päris kahwatuks, tui 
ta lontawat pruuti nägi. Tüdruk oli uäo ja kehamoe poo-
lest sile, seda ei wõinud teegi salata — aga päris wigane! 

Miina lonkas üsna meeste ligidale ja wahtis mõlemale 
pilul-silmil õige nina alt näkku. 

„Щ soo," ütles ta, „küllap te' siis ikka Wiljandimaa 
sugulased olete, sest ma ei tunne teid sugugi — tunnistan 
ja tunnistan!" 

Seega sirutas hi käe teretamiseks wälja, mille Jaak 
külmawärinaga wastu wõttis. 

„Joosep, see tüdruk on jn puruwigaue," sosistas Jaak, 
kui Miiua Häbelikult eemale astunud. 

„Pole nii Hull," wastas sulane, „ta teeb Wiljandi 
isandatele ainult aupatkumisc notsusid ja nitsusid; muidu ei 
lõuka ta sugugi uii palju." 

,Aga ta on ju ka poolpime." 
„jällegi liialine arwamine. Ta tahtis ainult nüha 

saada, mis karwa silmad ta peigmehel an. Miina armastab 
nimelt üksnes siniste silmadega mehi." 

^Aga kuhu siis minu kallikene jääb?" küsis teine wend 
waljuste, kelle uimi Enn oli. 

„Küll ma tema ta kambrist wälja tirin," kostis Joosep, 
„oodake aga!" 

Kui Joosep kambrisse astunnd, tõusis seal iseäraline 
jõmin ja müdin; wististe tahtis Joosep Leenat pool wägise 
tuppa rebida, see pani aga wasta. Wiimaks jõudsiwad 
mõlemad siiski tuppa. Leena! oli waua määrdunud seelik 
seljas, lõhkine põll ees ja juuksed sasis. Ta naeris lollakalt 
ja pomises arusaamata sõnu. 

„Siin on siis meie teine kodukanakene," ülles Joosep 
kõige tõsisema näoga. »Leena, niine löö ometi Wiljandimaa sugu-
lastele patsi ja mõistata, kumb sinu tulewane teinepool on." 

, I sa läks kodust ära," wastas kurt Leena selle peäle * 
pehme, lödisewa keelega. 

„Ma ei kõnele mitte isast," tarjas Joosep talle tõrwa, 
„ma käsin sind külalisi teretama minna!" 
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„Ma lähen isaga pühapäew kirikusse," lollitas Leena 
ja tegi, nagu ei paneks ta külalisi tähelegi. 

„Sa ei kuule enam sugugi!" müristas Joosep nii wal-
juste, et akna ruudud põrisesiwad, „mine tereta oma sugu-
lasi, näe, kus nad istuwad!" 

„Ша häbenen," wastas Leena, põlle näo ette pannes. 
„>tüll ma homme teretan." 

„Ära ole laps." õpetas sulane, „tule auna isandatele 
kätt; mis sa neist häbened, oled ju wa wiks ja wiisakas neiu." 

Joosepi käekõrwal astus Leena Wiljandi meestele lige-
male. Ta naeratas lollakalt, wangutas pead ja pühkis täi-
sega ühle puhku nma. (innul tõusiwad ihutarwad püsti, 
selle peäle mõteldes, et see loll tüdrnt tema mõrsja olewat. Ta 
pööras näo kõrwale, kni Leena talle pitkamisi kätt tahtis anda. 

Kas sa oledki minu tädipoeg?" küsis Leena weidra hää-
lega, „wõi niisugune pikerguue mees ongi minu isa õepoeg. Küll 
sul aga karmid juuksed ja õige punakad kohe. Hehehe!" naeris ta 
siis ja tarwnstas Ennu nii, et mehel silmad mesiseks läksiwad. 

„.külaliste kõhud on wististe wäga tühjad," hüüdis 
Joosep nüüd Miina poole, „lapsed, otsige rnttu süüa! Eina, 
Miina, prae liha ja löö hea hulk mune peäle. „Leena, koori 
sina pütt piima ära. Ruttu, ruttu!" 

M i n a lollkas kohe toast wälja; Leenale pidi Joosep 
aga mitu korda kõrwa möirgama, enne tui ta terwest zutust 
uii palju aru sai, et teda kuhugile kästi minna. Ka Joosep 
ise läks toast wälja. Ta lubas külaliste hobusele kaeru anda. 

Kui Wennaksed Ütsi oliwad, pöörasiwad nad näod pitka-
misi teineteise poole ja need näod oliwad pikergused täis 
ehmatust, imestust ja kohmetust. 

„Cuu!" 
„Jaak!" 
„On see unes wõi ilmsi?" 
„Minu arwates ilmsi." 
„Enn!" 
„Jaak!" 
„Mis nüüd teha?" 
„Seda ei tea mina ka mitte." 
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„Üts jalutu ja pime — teme loll ja kurt! Püha 
taewataat ja need olla meie pruudid!" Jaagul tungisiwad 
peaaegu pisarad silma. 

„Ma arwan, kõige parem on, meie paneme hobuse ette 
ja kihutame kohe minema!" tähendas Enn murtud häälega. 

„Ei, fee ei taha wist hästi minua," wastas Jaak, 
„hobune on ju puhkamata ja meie peame kelmi onukese, kes 
meile Niisugusid pruutisid julges pakkumas käia, natukene 
käsile wõtma. Tänase öö peame siia jääma, sinna ei wõi 
midagi parata." 

Waheajal walmistasiwad neiud külalistele süüa. Kauge 
kõrbe-hais tungis warsti toast kambrisse, sest Leena oli liha-
praadija ja laskis meelega pekitükid kõik mustaks põleda. 

„Noh, selle toidu pärast mis meile sealt tuuakfe, wõime 
küll nälga jääda," kurtis Enn haledalt, „loll Leena põletab 
ju liha söeks." 

„Oi häda," kajas Leena heäl toast, „pann läks ümber! 
Miina, nopi lihatükid tuha seest jälle panni peale; pole sel-
lest wiga ühtigi! - Ega tädipojad mõned saksad ole, et tuhast 
liha ei wõi süüa!" 

Jaak ja Enn ohkasiwad. Nende waeste kõhud oli-
wad tühjad. 

Nüüd tuli lollakas Miina piimapütiga sisse, mis ta 
käes nii läitis, et piim tal mööda riudu maha jooksis. Kni 
ta püti laua peale oli pannud, hakkas ta piima seest hoolega 
prussakaid wälja noppima ja siunates maha loopima. See-
juures torkas ta uäpud, mis midagi wähem ei olnud tui puh-
tad, sügawaste paksu piima sisse. Leena lonkas warsti liha 
ja leiwaga ta tuppa. 

„Hakake uüüd larpima," hüüdis Miina lahkeste hir-
witades. 

Enn ja Jaak raputafiwad päid ja püüdsiwad endid 
wabandada, et nende kõhud sugugi tübjad ei olla; wiimaks 
asusiwad aga siiski lauda ja nimelt selle nõuga, et wähemast 
natukene kuiwa leidagi süüa, sest tuhane ja söeks põlenud 
liha ei kõlwanud kuhugile, ning piim, milles Munakene käsa 
loputanud, ei tulnud nende isule mitte lahkemalt wastu. 
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Sõiwadki siis mehed aina kuiwa leiba soolaga. Leena 
imestawa küsimise peale, miks tädipojad paljast leiba närida, 
kostsiwad mehed, et — et piim neile kõhuwalu ja liha pea-
walu tegewat, misüle Leena õige kentsaka, pool kahetsewa, 
pool pahase näo tegi. 

Joosep püüdis meestega juttu ajada, aga nad oliwad 
nii nukrad, rõhutud ja wihased, et jutupuhumisest midagi ei 
saanud. See Joosepi lootus ei läinud mitte täide, et mehed 

kiilud tuli lullatas Miina piiMlN'iitiga fiese. Leena lontas liha ja leiwaga la tuppa. 

juba enne isa kojutulekut ära sõidaksiwad. Wiimane tuli ta 
wiimaks kesköö ajal koju. Neiud oliwad juba magama läi-
nud. Wiljandi külalistele oli Joosep lauda lakka aseme tei-
nud. Kui peremees tuppa astus, läks Joosep kohe minema. 

Lipuwere peremehe imestus oli suur, kui ta Wiljandi-
maa sugulasi nii ootamata kombel kodus eest leidis, tema 
wõõrastus oli aga weel suurem, kui ta meeste pahaseid ja 
wissis nägusid nägi. 
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„Armsad pojad, mis teil ometi wiga on?" hüüdis 
wanamees weidi pehme keelega, sest ta oli möldril kaunis 
uhtraste klaasi tõstnud. „Ega te' ometi kuskil peksta ole 
saanud, et nit mõrudalt wahite? 

„Peksta mitte, aga petta oleme saanud," urises Enn. 
Hoopis wastumeelt andis ta onule kätt. 

„>tes teid siis pettis?" 
„Külap onu seda ise kõige paremine teab." 
„Mina? Kust mina seda pean teadma?" imestas Lipu-

were wana. 
„Soo?" ütles Enn kibeda pilkamisega, „kas sa oma 

tütreid siis ei tunne?" 
„Mite ma neid ei tunne," lollitas wanamees, „kas 

pole prisked ja terased piigad wõi mis?" 
„Wäga prisked ja terased!" wõrdas Jaak mõrudalt. 
Onu waatas ühe otsast teise õtsa. Ta ei saanud meeste 

wihastest nägudest ja pilkawast toouist õieti aru. 
„Ma küsi« weel lord, pojad: mis teil õieti wiga on? 

Kas tüdrukud teie wastu lahked ei oluud, wõi läksite isekes-
kis ncude pärast tülisse? Ärge olge lapsed! Mõlemad on 
ju ühewõrra tublid ja jumetad; leppige aga kokku ja jätke 
teine teisele. Enn, sina pidid Leena saama; sa oled wanem 
wend ja Leena jälle wanem õde. Kas sa wahest Miinad 
soowisid?" 

„Mitte kumbagi," urises Euu. 
Onu ajas silmad puugi ja suu laiali. „Mis? Mitte 

kumbagi? ш Kas siis Jaak mõlemaid tahab?" 
„Mitte kumbagi!" urises ta Iaat . 
9to> uüüd oli pagan lahti! Lipuwere wanamees ci 

osanud enam kolmegi lugeda. Mis see siis tähendab? Tema 
ilusaid tütrid, kellede wiisatu«) ja tublidus terwes fifjclfornui* 
tuttaw oli, kellede järele nit paljude noortemeeste suud wett 
jooksiwad — Lipuwere Leenat ja Miinat julgesiwad need 
mehed ära põlata?! Oliwad nad arust ära? 

„Kas ma tohin küsida, mis teie imelik jutt tähendab?" 
algas onn wihast punase näoga. Kui teie minu lapsi juba 
nägite ja nendega kõnelesite, siis ei wõi ma muud arwata. 
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fui et kaubad walmis on, nagu teie isa ja mina kindlaste 
soowisime ja käskisime. Wastake, mis pean ma teie lorist 
arwama?" 

„Onu, arwad sa, et karjapoisid su ees seisawad, keda sa 
oma tütardega tüssata wõid!" hüüdis Eun, kellel nüüd kops 
täieste üle maksa läks. „Ma ütlen sulle, sinu tütred ei kõlba 
kõige närusamate santidelegi, ammuks siis meile, kes me' ter-
wel Wiljandimaal kõige rikkamad ja toredamad poisid oleme. 
S a tahtsid meid oma tütardega petta nagu koolipoissa: wõta 
näpust — siuu ees seisawad targad mehed!" 

^ipuwere wanamehe rusikad tõusiwad. Teie jooksikud, 
teie wõllanäod, teie julgete minu lapsi nõnda teotada! No 
ma tahan teile kelmidele näidata!" 

Et wanamees purjus oli, siis ei tunnud ta omas äki-
lises wihas enam mingit piiri. Ta kippus Enuule wägise 
krae kallale. See aga tõukas wanamehe kerge waewaga eenialc. 

„Onu, sa oled purjus," ütles ta pilgates, „ega sa muidu 
nii wäga oma puruwigaste tütarde eest seisaks." 

„Miuu tütred puruwigased!" karjus onu. „See ou uus 
nurjatu laimdus! Wälja minu majast, kelmid? Ärge mulle 
enam oma nägusid uäidake!" 

„Üks loll ja kurt, teme jalutu ja pime!" kriiskas 
Jaak wahele. 

„Loll ja kurt? Jalutu ja pime! Tooge wembla, tooge 
piitsad! Ma tahan teile näidata, kuda aus mees oma laste 
laimamist tasub. Ma ütlen wiimast korba: wälja miuu 
majast. Shii te' päcwatõusu ajal miuu truudi piiridest kadu-
uud ei ole, siis lasen ma teid siduda sa puuri pista! Wälja!" 

„Juba me' lähme ja täname Jumalat, et santide hnl-
gast pääseme," karjus Jaak ja tiris wihase Ennu uksest wälja. 

Lipuwere isa käratses uüüd hulk aega üksinda toas, 
urises, pomises> sõnnas, kuni ta wiimaks ära wäsis ja uui 
silmad kiuni pani. Tooli pealt, kuhu ta magama jäänud, 
wiisiwad tütred tema sängi. Wiina wäsimus ja wiha oliwad 
ta nii uimaseks teinud, et ta selle juures ülessegi ei ärganud. — 

Enn ja Jaak pidasiwad wäljas nõu, mis uüüd kõige 
pealt teha tuleks. Ennu tahtmine oli, hobust kohe ette 
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panna ja teekonda koju poole algada, aga Jaak oli reisist ja 
kõrtsis joodud õllest nit uuiue ja wäsinud, et ta wenna nõule 
wastu hakkas tõrkuma. 

„Sa tead, kuda minu waene hobune ära on aetud, ta 
tahab wähemast paar tundi weel puhata," ütles ta. „Pea-
legi oli wanamees täna purjus ja ei teadnud, mida ta kõneles. 
Ehk räägib homme hommikul teist juttu. Meie ei tohi ju 
isale kodus rääkidagi, et me' onuga nii jäledaste tülisse täk-
sime. Hommikul wõiksime talle selgeks teha, ei me' tema wiga-
seid tütrid lõige parema tahtmisega kosida ei wõi. Eht ta 
saab sellest isegi aru. Poeme õige lauda lakka ja puhkame 
weidi. Kuhu sa süda öösel sõidad. Mõni hakkab meid kui 
hobuse-wargaid wiimaks kimbutama, sest me' oleme siiu wõõ-
rad ja wõõras riides. Ehk kui tahad, siis paneme päewa-
tõusu ajal minema. Homme on ju esimene suwiste-püha ja 
wanamees magab kaua. Kui tahad, siis ei pruugi meil enam 
temaga kokku saadagi, kuid magama peame uatutcne." 

Enn andis järele, nad pugesiwad lauda lakka magama. 
Üles ärgates tahtsiwad siis weel nõu pidada, kas ouuga enne 
minekut weel kokku püüda wõi mitte. Joosep oli õues seisnud 
ja meeste juttu pahase meelega pealt kuulnud, tuna need teda 
pimeduse pärast ei näiuud. Joosepil oleks kõige armsam 
olnud, kui nad kohe minema oleks pannud. Noh, aga Joo-
fepil oli juba uus plaan ettewalmistatud, kuda ta mulkidest 
siiski enne arwas lahti saawat, kui peremees üles tõusis ja 
tõik pettus ilmsiks tuli. Joosep jooksis naabri-pcrcsse Kärje-
Juhani järele, kellega ta warsti tagasi tuli. 

„Joosep, Joosep ae!" hüüdis korraga Ennu heäl, 
„magad sa ka siin lauda lakas?" 

Joosep kostis alt: „Ei, ma magan aidas!" 
„Kuule, ole wa hea mees, aja meid enne päewa tõusu 

üles ja paue ta meie hobuue siis ette; ma annan hea jootraha." 
„Hea küll!" kostis Joosep. 
Siis läks ta Juhaniga aita. Umbes tunni aja pärast, 

mill mullide wali norskamine lauda lakast kuulutas, et nad 
magasiwad, puges Joosep aidast ja paui ruttu ja tasahilju-
keste külaliste hobuse ette. Siis astus ta jälle aita tagasi. 



117 

Weel pool tundi läks mööda. Nüüd ilmusiwad mõlemad 
meyed, Joosep ja 3vhan. Mõlemad oliwad kentsakasti tondi-
ülikonnas, walged linad ümber, näo ees mustad riidelapid 
silma nina ja suu-haukudega, ning peas õlgedest keerutatud 
sarwed. Lauda lakka pääsis kahest kohast: wäljast luugist ja 
lauda seest läbi laeaugu. Joosep ja Juhan pugesiwad mu 
urnsest kohast tasakeste lakka, kus Wiljandi Wennaksed waljuste 
norskasiwad. Juhanil oli plekist karp käes, mille fees tuli-

Joosep wõtis rclia ja kraapis lellega mullide päid. 

sed söed õhtusimad. Need pandi hammaste wahele. Si is 
tõmbas Joosep Ennu ja Juhan Jaaku jalast. Mehed liigu-
tasiwad. Joosep wõttis reha lauda-katuse serwalt ja kraapis 
sellega mulkide päid. Mõlemad lõiwad silmad lahti. 

Teadmata on, kas Enn ja Jaak tonta ülepea uskusi-
wadki, aga nende ehmatus oli praegu nii suur, nagu see unest 
uimastel inimestel olla wõib, kes korraga kohutawaid kogusid 
eneste ee«? uäewad. J a kohutawad oliwad meie tondid wäga: 
süsimustad näod, sarwede ja walgete kehadega ning õhkuw 
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tuli hammaste wahel, mis näo ja kogu üle wõõrast tondilist 
helki heitis. Nagu wälk oliwad mulgid maast ülewal ja 
lähemal silmapilgul plagamas. 

Enu oli nii õnnelik, et ta luugi üles leidis ja redelit 
mööda ennast kolinal alla kukutas, nii et kondid ragisesiwad. 

Sellest august lendas' Iaagulcnc läbi, liobuscle selga. 

Paksule Jaagule waesekesele juhtus aga weider äpardus. 
Pimedas jooksis ta selle augu peale, mis otsekohe keset talli 
käis. Sellest august lendas Iaaglckne töbi Aga see ei 
olnud weel kõik. Just luugi all juhtus üts ігшгсеіе hobus-
test seisma. Sellele sadas I a a l suure prõntsuga otsekohe 
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selga. Loom ehmatas, trampis, käänas ja wäänas mitu 
korda tallis ringi ja pistis wiimaks tuule-kiirusega talli uksest 
wälja, mille Joosep ja Juhan wist kogemata lahti oliwad 
jätnud. Waene Jaak hoidis hobuse lakast küünte ja ham-
mastega kinni, sest peru loom lõi eest ja takka üles. 

„Jumala pärast, ruttu riided seljast ja õlgede alla!" ' 
sosistas Joosep lakas ning lähemal silmapilgul oliwad mõle-
mad mehed tondi-ülikoudadest wabad. Söed pistis Ioosev 
kardi sees taskusse. 

Ma annan oma pea panbilö, tui fee telm seal mitte minu onupoeg ei ole. 

Kui Joosep lakast maha jõudis, nägi ta Jaagu kent-
sakat ratsasõit«. Hobuue lõhkus nelja õue mööda edasi, Jaak 
lames nagu cchw ta seljas. Äkiline mõte sähwas seda nähes 
kawala sulase peast läbi. 

„Maksku mis maksab, tulgu mis tuleb — ma katsuu 
weel wiimast abinõu," mõtles ta ja jooksis tuppa. Seal 
hakkas ta peremeest säugis üles raputama. See ei tahtnud 
ega tahtmio tõusta. 

„Peremees, peremees—hobusewargad õues! hüüdis Joosep. 
See aitas. Lipuwere wanamehel ei olnud millegi mu 

eest nii palju hirmu tui hobusewargate eest. Sõna „hobuse-

• 
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wargad" äratas ta kohe üles. Joosep tiris ta sängist wälja 
ja wedas uksest õue. Manamees nühkis silmad selgeks, wäi-
kene walge oli juba wäljas ja imestusega nägi ta, mis õues 
sündis. Hobune lõhkus Jaaguga ikka weel õues edasi tagasi. 

„No nüüd on pergel lahti!" hüüdis Lipuwere pere- . 
mees, kelle peast wiin weel taieste lahkunud ei olnud. Ma 
annan oma pea, kui see kelm minu õepoeg Jaak ei ole." 

„See ta on, see ta on, seda näen mina nüüd ka," 
tähendas Joosep; „ei tea, mis uhkus fee on, et ta meie hobu-
sega öösel ümber ratsutab?" 

„Warastada tahab ta meie hobust, mis siis muud!" 
karjus wihane peremees. „Kas oleks arwata wõinud, et 
minu oma suguseltsi seas niisugusid kelmist ou! Tohoo, 
urjah! Enne laimawad minu tütred ära, siis hakkawad war-
gile! Oma ouu hobuse tahawad ära wiia! Näe, on jnba 
oma hobuse ka ette pannud ja tahtsiwad wist praegu punuma 
pista. Aga kelm ei teadnud, et meie ruun wõõrast inimest 
selga ei lase; ta sai muidugi wist lohe peruks. Joosep, püüa 
hobune kätte, siis paneme kelmid kinni ja saadame talitaja 
järele. Kus siis teine wõrukael on?" 

Nnl oli esimese hirmuga aita pugenud. Seal oli ta 
pimedas wõi-witstkud, piimapütid ümber ajanud. Üks pütt 
hapu piimaga oli talle pähe kukkunud. Weider nägi ta wälja: 
peast jaluni piimane, pea, rinnad, jalad. 

„Tule Jumal appi!" kisendas Lipuwere ouu, ju see wist 
aita tahtis tüheudada! Oo, nüüd läheb lugu hulluks! Ootke, 
kelmid, ma tahan teid ise natukene õpetada! 

Ta hakkas wemmalt otsima. Joosep haaras ta käest kiuni. 
„Peremees, wõta selge mõistus pähe ja ära tee liig 

palju kära," ütles ta manitsedes. „Mõtle, et kui sa ueid 
peksma hakkad wõi kohtu kätte aunad, — mõtle, et sa sel-
lega ennast, oma maja ja suguseltsi häbi alla annad. Terwe 
küla hakkab sind pilkama ja põlgama. Weel ei ole ju midagi 
warastatud ja mingit kahju tehtud, ei tea ka keegi weel, mis 
siin sündinud. Kihuta mehed ainult minema, see on kõige parem!" 

Wanamees wõttis mõistust; ta oli kaunis kaineks saa
nud ja nägi ära, et Joosepil õigus oli. 
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„Hea küll, olgunõnda," ütles ta. „Mine, püüa hobune kinni!" 
See sündis. Loom oli lõhkumisest juba wäsinud ja 

jäi wärisedes aia äärde seisma. Pooluimane Jaak langes 
nagu tuhakott hobuse seljast maha. Enn puhastas oma 
riideid ja wandus tasakesti. Kuna Joosep hobust talli wii-
und ja mulkide mütsid üles otsinud, pidas Lipuwere waita-
mees oma raisku läinud õepoegadele raske sõimu-kõne. 

„Ja nüüd kasige silmapilk," hüüdis ta lõpeks, „ning 
tänage õnne, et te' terwe nahaga pääsete. Ma tahan teie 
isale kirjutada kui hukka läinud pojad tal on. Teie olete 
minu lnaja teotanud —ärge endid minule eluajal enam näidake!" 

„Me pole sinu maja kudagi teotanud," wastas Jaak 
pool nuttes. „Mis siin weel teotada ongi, kus kodukäijad 
ja tondid sees käiwad. Tule wend, sõidame ära!" 

„.̂ 'odnkäijad ja tondid?" karjus onu, „fee on uus laimdus. 
Ma ütlen weel kord, kaduge, muidu lasen ma teid siduda!" 

Wennad istusiwad wankrile ja kihutasid minema. Mis 
siin siis weel teha oligi? 

Joosepi süda õiskas hurraa, ehk ta küll südamest kahet-
fes, et Wiljandi peigmeestele nii palju ülekohut sündinud. 
Armastus oli aga kõik seda teha sundinud ja Joosep wõttis 
nõuks, Wiljandi meestelt südamest andeks paluda, kui ees seis-
wad asjad ta kõik korda läiuud. 

Ja nad läksiwad korda. Lipuwere isa süda oli õepoegade 
peäle nii täis ja ta mulkide armastus oli nii raske löögi 
saanud, et ta wiimaks järele andis ning Leenakese Joosepile 
ja Munakese Juhanile lubas, seda enam, et tubli sulane naab-
riwallas suure talu rentis ja Juhan isa talus peremeheks sai. 

Alles siis, kui tütarde pulmad möödas oliwad, sai 
armastajate kelmus ilmsiks: nad tunnistasiwad Lipuwere onule 
ise sügawa kahetsemisega üles, mida nad Wiljandi peigmeeste 
wastn eksinud. Aga uüüd ei olnud enam midagi parata. 
Wanamees wandus ja siunas natuke, wiimaks leppis ta aga 
tütarde ja wäimeeste meelitamisel ära. Wiljandi meestelt 
paluti süü kirjalikult andeks. Need kostsiwad koduwallast naesed ja 
ammugi unustatud on Läänemaa kelmid „wig a se d p ru ud id." 

ШШШ 



Um ттШщі 
Tallinnas 

Köstri papa wbiduloos. 
„Kaksfadatuhat rubla? — Siis on see tõeste tõsi? — 

Siis olen ma tõeste kõige suurema loosi wõitnud? 
Tõeste? tõeste? tbežte?" hüüdis köster Juhan Karlson ja 
kargas süda öösel woodist wälja. Mõne pika hüppamisega 
oli ta koolitoas oreli taga ning ööriides, nagu ta oli, pani 
ta lõik registrid hüüdina ja laulis oma „lõwi-hääle" kõige 
wägewama bassiga: „Nüüd kiitus olgu sulle!" 

Öösise äkilise lärmi üle ehmatades ärtasiwad naene ja 
lapsed karjatades magusast unest, ning wäljas kargas koer 
jäledaste haukudes ja huludes oma putkast wälja, sest ta 
arwas wargad ja mõrtsukad majasse tunginud olewat. 

„Juhan, Juhan!" hüüdis töstri-emand ja raputas waua-
meest kõigest jõust. „Mis sul ometi on? Oled sa kuutõbi-
seks jäänud? Wõi oled sa mõistuse kaotanud? Wõi näed 
sa und? Tee ometi silmad lahti, Juhan! Meie ei ole ju 
sugugi kirikus! Wäljas on pime öö! Toibu ometi!" 

„Õö? — Öö? — Unenägu? kogeldas köster 
ja ta käsi langes klahwide peält, ta jalg libises pedalilt maha. 
Ta nühkis filmi ja ajas nad pärani lahti. Nüüd ta nägi, 
kuda kefköösene täiskuu aknast sisse paistis. Nüüd ta sai aru, 
et ta und näinud. Wärisewa lällitawa häälega ütles ta: 

„Wõi siis wõidujt pole juttugi! Ja ma ei ole mitte 
kõige suuremat loosi kahesajatuhandega wõitnud?" 

„Waene mees!" naeris emand Marta, „wõi siis wõidu-
loos ajas sind sängist wälja seda koledat lärmi tegema? — 
Oi, kui poisid seda teatsiwad, nad naeraksiwad oma isa wälja!" 

„Wõi siis nii täitsa asjata, nõnda õtse ilmaaegu näi-
tasiu ma oma wäga ja tänulikku meelt salmi ja kiituse lau-
luga ning orila heliga? Ja sa isegi ei halasta, taewane isa? 
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Ja siis täieste maha on wisatud kallis raha, mida loosid 
maksawad?" 

„Ole wait, Juhan!" waigistas Marta, „maha wisa-
tud ei ole weel midagi. Loosimise aeg ei ole weel kaua mitte 
käes, ja sina ja mina wõime weel mõlemad õnnelikuks saada. 
Sest ka minul on ju üts loos. Sinul üks, minul üks. — 
Ja kas meil siis seda raha nii ruttu waja on? Meie wõime 
ju weel mitu aastat oodata, kui meie loosid tulewal loosimi-

„Julian, Julian!" Imüdis löslri emand ja raputa« wanameest luigest jõust. 

sel weel käsile ei tule. Kas meie praegu õnnelikud küllalt ei 
ole? ЗеНе pärast isa, miue jälle Jumala nimel magama!" 

„Ja ," wastas köster, kes jälle kainele arusaamisele ärga-
und, „sul on õigus, Marta!" J a abikaasa käekõrwal läks 
ta elutuppa tagasi, luua ta minnes weel habemesse pomises: 
„Oh, Jumal, sinu peäl' — ma olen julge teal!" 

Ta tobis fäugi pehmete padjade sisse tagasi ja ninus 
warsti magususte umgama, nagu inimeue kunagi, kellel puhas 
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südametunnistus. J a meie ausal köstripapal oli la puhas 
füdametuuuistus. Els ta teinud juba oma kolmtümmendwiis 
aastat Issanda wiiuamäel tubliste tööd — kirikus ja koolis 
ja leeritoas. Kas ei kiitnud igamees tema osawat orelimängu, 
tema wägewat lauluhäält, tema toolmeistn-osawust köstrikoo
lis, tema kristlikku usumeelt leeritundides? Kas ei austanud 
ja armastanud teda terwe kihelkond, õpetaja herra weel ise-
äraliselt. Kas oli kuskil inimest, kes temast paha oleks wõi-
nud kõnelda? J a kui rahuline ja eeskujuline ei olnud tema 
kodune ning perekondline elu. Tal oli tasane ja hea sitoci-
mega abikaas? Et emand Marta kui jõuka mõisarentnik« ainus 
tütar oma mehele tubli kaasawara majasse toonud, see ei olnud 
tema tasast meelt kudagi muutnud,- teda mitte kõwaks ega 
uhkeks teinud. Köstriemanda majapidamine ja elamise kord 
oli kõige eeskujulikum. Linad, käterätikud ja aknakardinad 
walgendawad tui lumi. Elutubade põrandate pealt oleksid 
sa wõinud süüa, nii puhtad oliwad nad. Kapid ja kirstud 
oliwad täis riidewara, tui ka sula raha sealt leida ei olnud. 
Laudas röhkisiwad harjaslinnnd, hoowi peäl sihtisiwad kana de -
karjad, luusisiwad anede hulgad. Aias oliwad peeurad kur-
lisid, ube ja erneid täis; nende kõrwal lõhnasiwad kõiksugu 
kenad lilled, marjapõõsad seisiwad raskete koormate all lõn-
gus, niisama wiljapuud. 

J a weel rohkem. Köstri-papal oliwad ka weel head 
prisked wiisakad lapsed. Kõige wauem nendest, tütar Liisi-
kene õitses nagu roos ja oli kihelkonna, wõib ka olla kahe 
kolme kihelkonna neiudest laugelt kõige ilusam. J a siis puna-
põseline Georg, kes juba oma kaheteistkümnemas eluaastas 
klawerit mängis, nagu kuningas Taawet ja wiiulit tõmbas 
nagu kuulus Paganiui, ainult weidi pahemini. Ning tol-
mandamats kümne aastane August, kes iga pingi pealt, iga 
tühja torre seest jutlust pidas nagu wäikene superdent. 

Kõige selle pärast: miks ei oleks köstripapa pidanud 
wagufaste ja rahuliste magama! 

Aiuult üts asi kippus wiimasel maja rahusse nagu 
wahest waeuu warju heitma. Emand Marta nägi hea mee-
lega, et kiritu-poe paksu tõhuga kaupmees Liisikefele läheneda 
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püüdis, emand Marta näitas seda lähenemist wäga toetawat, 
tuua ta aga Kasewere noort mõisatirjutajat sugugi hästi ei 
sallinud, tuua jee oma ilusa tenori-hääle läbi, mida ta kiriku-
kontsertides löslriisanda tooris kuulda laskis, papale wäga 
armsaks oli saanud. Praegu ei eksitanud see asi aga weel 
ei töstrioapa ega mamma meelt nii palju, et nad öösel rahu-
liste magada ei oleks saanud. „Aeg annab head nõu," mõt-
lesiwad mõlemad uing esiotsa ei tehtud midagi, mis armsa 
tütre saatust wägiwaldsele otsusele oleks tuuginud. Oli ju 
Liisikene ka alles feiteteisttümmend aastat wana. Kuda lugu 
neiu euese südame ja selle soowidega oli, kes seda wõis õieti 
ütelda? Säraseid saladusi ostawad noored neiud kaua suure 
osawusega warjata, isegi isa ja ema uuriwate silmade eest. 
Klritupoe kaupmees Jakob Tatar ei wõinud tüll wististe 
mitte see mees olla, kes Liisikese noort südant tuksuma suutis 
panna. Seda oli tema terawatest wastustest näha, mida ta 
tläotuma upsata-meelelise kaupmehe ualjatuste peale audis, 
seda oli neiu pahasest kulmukortsutamisest näha, kui ümarguse 
kõhuga wanapoiss teda teretas. Ennemine wõis see nimeta-
tud uoor mõisalirjutaja olla, kellel nit ilusad mustad silmad 
ja juuksed, kes nii wiisakas ja alandlik oli, kes nii pehme 
armsa häälega oskas laulda, et köstril ja kogudusel silmad 
pisarale läksiwad — wahest ka meie Liisikesel — kelle kulles 
Georg ja August kui takjad rippusiwad, sest et Albert Weske 
ueid pühaoäewiti kala õpetas püüdma ja wibupüssi laskma. 
Terased tähclepauejad wõisiwad ta märgatagi, kuda Liisikese 
paled lõkeudama lõiwad, kui Albert köstrile lauluproowile 
tuli ja tu» ta noodi lehe tagant salaja ilusa piigakese poole 
viilus, kellel sel ajal toas alati midagi tegemist juhtus olema. 
Aga oh häda! — Albert Weske oli waenelaps, keda mõisas 
armu poolest üles kaswatatud ja kes selle heateo eest terwe 
elu aja kehwa paigakese eest mõisa-satsu pidi teenima. Ta 
oli Liisile enesele kord öelnud, et ta terwes ilmas muud 
omaks ei wõida nimetada kui riided mis seljas, soe süda 
rinnas ning rõõmus meel, ja et ta ta paremat lootagi ei 
tohtiwat. „Oh," oli Liisi õhanud, „oh sa waene, waene 
mees, — ta ei loodagi enam!" — 
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„Kena oleks aga ikka küll, kui me' kakssadatuhat wõi-
daksime!" pomises köstri-papa teisel hoinmikul pruukosti lauas 
habemesse, „ja wõimata ei ole see mitte!" 

„Seda arwan mina ka," tähendas emand kohwi rüü-
bates. „Mikspärast peaks fee wõimata olema, et saatus 
meid õnnelasteks on walinud? Miks ei wõits see inimene 
näituseks mina olla?" 

„Sina?" naeratas papa naljatades, „sina tahad wõita? 
Armas naene, see mõte on tühine, kui kumbki meist wõidab, 
siis olen fee mina. Sest ainult mina, ainult mina wõin 
ja tahau teid kõiki õnnelikuks teha." 

„Ei, Iuhau!" ütles Marta wahcle, „jäta fee au mulle! 
M i n a teen sinu õnnelikuks." 

„Ja kas sa seda juba ei ole teinudki, ema? Juba 
katskümmendwiis aastat oled sa seda teinud," wastas köstri-
papa ja andis abikaasale liigutatud meelel kätt. „(5ts sa too-
nud mulle ka need kirstud ja kastid täidetud waraga majasse 
ja pärast selle ninatarga plikakese ja mõlemad wallatumad 
poisid, kes praegu oma viimatausi tallal tülitsewad? 9КІ8 
siis sinu poolt weel waja ou? Aga mina ei ole sinule weel 
midagi meelehead teha wõinud terwel eluajal. Sest mis siis 
waesel köstril anda on? Wõidan ma aga suure loosi, küll 
sa siis näed, mis ma teen! Siis teen ma oma helde käe lahti 
ja pean kõige pealt sind meeles, armas ema. Ma lasen sind 
külluse sees otse supelda, ma niuretsen terwe maja kõige pee-
nemat lõuendit täis' uued kirstud ja kapid ostan ma, kallist 
puust tehtud ja toreduste poleeritud, uued lauad, uued toolid 
niuretsen ma tuppa. Maja külge lasen ma suure tagawara-
kambri ja fahwri ehitada, kuhu ma hulga laupa läikiwaio 
tastrullisi, panmsi, waagnaid, kaussa, taldreluid, nuge ja kahw-
lid muretsen." 

^Keua küll," naeratas Marta, „aga sa unustad, et sa 
siis kohe kõige pealt oma ameti käest ära pead andma ja et 
meie siia elama ei wõi jääda." 

„Mina? Mina pean oma ameti käest ära andma?" 
küsis Juhan imestades. Mispärast siis?" 
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„No muidugi," kostis emand, „fee oleks ju esimene asi. 
Wõidan mina näituseks, siis peaksid sa kohe teenistusest lah-
kuma, et sa rahus Jumala õnnistust wõiksid maitsta. Ma 
llstcm sinu itke alt lahti, ostan sinu enesele ainumaks oman-
duscks; oma halwa ameti paned sa kohe maha." 

„Halwa ameti?" wastas Juhan ja käsi langes tal tassi 
füllest nõrgalt maha. Halwa ameti?" 

„Muidugi," wastas Marta. Kas sa ei pea wihas-
tarna päew päewa järele üleannetumate, toorete poiste üle? 
Wihastama orelitallaja üle, kes tukkuma jääb, nii et kantsli-
salmi laulmise ajal onlas tuult ei ole? J a mis sa siis oled 
saanud oma — ma ütlen weel kord — halwast ametist? Rik
kust wõi? Jumal hoidku! Au? Jah, köstri au! Sest sa ei 
ole midagi muud kui alatu köster ja koolipapa, ning suurt-
sugu ilm naerab sind selja' taga ja mind ka." 

„Marta," hüüdis köstripapa wärisedes, „halb amet? 
Köstri an? — See ei wõi sinu tõsine mõte olla! Minu 
amet? Kas see ei ole praegu kõige esimene kihelkonnas? 
Kas just mina ja mu ametiwennad ei ole mehed, kes inimese-
lapsed tooruse ja rumaluse august wälja aitawad, et nad ini-
meste sekka kõlbaksiwad ja enestele ja teistele kasuks ja õnneks 
elaksiwad? Kuningad ja keisrid saawad ju ka ainult kool-
meistrite läbi inimesteks õpetatud. Kas sa ei tea, Marta, 
et ju piiblisgi seisab: „Õpetajad saawad hiilgama nagu taewa 
läik ja uagu tähed ikka ja igaweste?" 

„Siis, kui nad maa peäl nälga on surnud ja ära 
kurnatud ja tuimaks tehtud ihu ja hinge poolest, ja ära 
põlatud," ütles Marta wahele. 

„Põlatud?" kogeles Juhan ja tõusis laua äärest püsti. 
„Kes põlgab mind? — Nälga surnud? Millal olen ma 
uälga kannatanud? Millal kannatasid sa nälga minu juu-
res? — ßlra turuatud, tuimaks tehtud? Ma ei ole küll 
mitte enam fee libe noormees, kes kord sinu ümber Kiwi-
saare mõisas lipitses. Küll ei wõiks meie ilma ftlle warala, 
mida sa mnlle kaasa tõid, nii hästi elada kui praegu. Aga 
fee on paha, see ou kuri sinust et sa mulle seda nina 
peale wiskab." 

• 
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„Mul on ka õigus selleks!" käristas Marta. 
„Ema!" palus Juhan, „wõta oma sõnad tagasi! Ära 

osta mind mitte lahti mu armsast ametist! Palu andeks, et 
fa minn ausat teenistust nii patusel kombel põlgad, et sa 
mulle mu waesust ja oma kaasawara ette heidad — esimest 
korda. Ütle et sa rumalaste rääkisid? —" 

„Mina, rumalaste?" hüüdis emand wihaselt wahele. 
„Mina? Andeks paluma? — Oi, mis sa weel ei taha! 
Sinu amet on tõeste kõige pahem ja põlatum maa peäl ja, 
mis ma ütelnud, jääb tõeks, ja miks sa oled nii kangekaelne 
ja ei taha ennast oma alatumast seisusest üles upitada lasta 
kõrgusele ja aule?" 

„Mul on au küllalt," hüüdis köster ägedalt. „Mul 
on kõrgust küllalt! Seda ei pruugi sina mulle enam anda! 
Aga sind pimestab saatan ise, ja ma saan nüüd aru küllalt, 
mis kell on löönud!" 

„Olgu mis on," wastas Marta lühidelt ja koristas 
laua pealt tassid ja taldrekud plärinal kokku. „Mina ostan 
sinu aga siiski lahti. Ma ostan kiriku-kaupmehe mõisa, mida 
ta ammugi soowinud ja kõik lähme noorpaariga sinna elama." 

„Noor-paariga? Mõisa? Kiriku-kaupmehele? Halb 
Limet?" — pomises köster ärituse pärast wärisedes ja läks 
koolituppa tundi andma. Esimest korda oli ta täna nii mõtte-
segane ja kohmetu, et ta koolipoiste lugemife-wigasid tähelegi 
ci pannud, nii et need imestades koolmeistri õtsa wahtisiwad, 
kes muidu nii terane ja wali oli. Köstripapa oli nagu maha 
murtud ja maha tallatud. Ja süda kees ja põles tal nuuas. 
Nõnda ei olnud ta weel ialgi enne olnud. Sõnad: „põlatud," 
„koolmeister," „halb amet," „nälga surnud," „ära kurna-
tud" pirisesiwad ja wingusiwad tal nagu erilased kõrwade 
ümber. Tumedalt ja kurwalt, nagu ta koolituppa läinud, 
tuli ta ka lõuna söögile. Ei siin, ei ka õhtusöögil räägitud 
sõna. Tume, rõhutud waitolemine walitses igal pool. Sest 
la emand Marta süda oli sapine. Wanemate olek tegi la 
lapsed araks rn kartlikuks) uad ei teadnud, mis mõtelda 
wõi teha. 
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Miks tema siis wihane on?" mõtles köster. Mis 
inina temale siis tegin? Kas see ei ole naeste wiis, kes 
tuhalabidast armastawad? Hammustab, kiimustab ja — 
õigus weel pealegi!" 

^Miks ta wihane on?" õhtas köstrimamma. „Mis 
suurt paha ma talle siis õiete tegin?" 

Esimest korda oli köstripapa meelest, nagu oleks ta 
üksina ilmas. Ei rõõmustanud teda kena fuweõhtu, ei lillede 
lõhn aias, ei ööpiku laul. „Ta põlgab sind," mõtles ta, 
„sest sa oled ju waene köster ja loolionu! Ta jätaks fu 
maha, kui ta rikkaks saaks. Ta wõttis su meheks, tui sa 
tubli priske noormees olid, — nüüd oled sa talle ära kur-
natud, ära nälginud. Nüüd wiskab ta sulle oma kaasawara 
nina peale, ilma milleta sa waene kirikurott oleksid! Nüüd 
on sinu kõrge amet tema meelest jõle. Nüüd ilmutab ta 
oma südame saladust, et kõrkus ja uhkus teda täidab ja et ta 
oma lihase lapse ja oma mamona sellele narrile, alatumale 
mehele, sellele Jakob Tatrale tahaks ohwerdada, ainult selle-
pärast, et ta kawal reinuwader on ja köstri emandat ikka 
proua Karlsouiks nimetab ja teda kumardab nagu paruni 
prouat. Oh naesed, naesed! — — Aga Juhan, kas sa ei 
ole ise ka natukene rumal, et sa sündimata asjade üle juba 
nüüd otsust teed? Marta pole ju weel kopikat oma loosiga 
wõitnud! — Mõttes kõndis ta toas edasi tagasi. Aga nii 
wäga tui ta ka oma pahandust ära tahtis peletada, nii wäga 
kui ta ennast uskuma tahtis panna, et tühi silmamoondus 
teda hirmutas, — see ei läiuud tal korda; ta mõttesse jäi 
ikka see kindel arwamine, et suur õnnetus tulekul. Ta arwas 
naese südame sügawamasse põhja wahtinud olewat. Wõittu 
ta loosiga eht mitte — Juhan oli kindel, et naene tema 
wastu see ei olnud, kelleks ta teda siiamaani pidanud. „Ta 
põlgab sind, ta põlgab siud, sest ja oled ju waene koolmeis-
ter, waene köstripapa!" 

Mõrudus ja tasane kurbtus asusiwad köstri hingesse. 
Abielu-õuu oli nagu unenägu ta meelest, mis nüüd mööda 
läinud. Nukralt, rusutult, sõna lausumata luusis waene 
köstripapa majas ümber. Lastegi peäle waatas ta umbufal-

Eduard Wilde. Tallinna saladused. 5 
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dusega. „Kes teab/4 ütles ta, „mis kuradi wõim ka teile 
südamesse ei istu! Kes teab, kas ka teie mulle kord niisugust 
walu ei walmista, nagu nüüd teie tige ema!" 

Köstri-papa arwas oma kohuseks, weel wiimast katset 
majarahu jaluleseadmiseks ära proowida. Wahelt parandas 
Martakene meelt ning sai oma ülekohtust aru. Aga papa ei 
mõistnud õiete peale hakata. Mida mõistus ja hea süda teda 
käskisiwad, seda rikkus tundmuste ägedus ära. 

„Naene," ütles ta, kui nad emandaga järgmisel päewal 
üksina juhtusiwad olema, just mitte liig maheda ja meelitawa 
häälega. „Ma tahan sind — õpetada." 

„Õpetada?" kostis Marta lühidelt. „Jäta oma õpe-
tus iseenesele! Mul ei ole seda waja! Sellega pooris ta 
papale selja. 

„Ta ei wõta õpetust?" wihastas köster. Ta ei taha 
aru saada, et tal ülekohus on! Siis on fee tõeste tema 
tõsine arwamine, et ta õigust rääkinud. Tema mõtted on 
tõeste need, mida ta awaldanud? — Kuda wõiksin ma ka 
selle juures kahtleba!" J a tumedalt ja wihaselt pööris ta 
mammale selja ning wihawaen nende wahel wõttis ikka 
enam maad. 

Nõnda läks nädal aega mööda, laupäewa õhtu jõu-
dis kätte. 

Köstri emand seisis köögis lõkendama tule juures. See 
tuli sai täna rahutule tähenduse, sest mamma tegi pannkoota, 
mida köster nii wäga armastas ja mida emand iga laupäewa 
õhtul pühapäewaks suure hulga walmis praadis. Nende 
kookidega tahtis mamma leppimisele teed hakata tasandama. 
Nagu wõi panni peäl oli ta tema sulama hakkanud, kui ta 
abikaasa tasast kurbtust ja rõhutud meelt nägi. Ta astus 
kookidega tuppa, wõttis südame rindu ja lähenes Juhanile, 
kes suitfupilwete sees tooli peäl istus. 

„Wanamees, oled sa weel pahane?" küsis ta maha löö-
dud silmadega, mis aurawasse koogiwaagnasse wahtisiwad. 

Nagu minewiku sülest helises kurwale mehele tasane 
wärisew hääl hingesse, ja alandlikult lastis ta pea norgu, 
nagu ootaks ta, et mammakene endisel wiisil ta otsaesisele 
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suud annaks. Seal sosistas saatan ise talle kõrwa: „See 
on koil ainult wale ja pettus! Wõib ta oma meelituse läbi 
sündimatuks teha, mis ta nii selgeste wälja ütelnud? J a 
tui mamma oma käe ta kaela ümber pani, peastis ta enese 
wägise lahti ja ütles pead raputades: 

„Ei, Marta, sa ei ole hea inimene! Sinu süda ei ole 
iialgi minu oma olnud, waid sa teenid ebajumalaid, kes sinu 
sees elutfewad ja keda ma ei aimanudki kuni siiamaani. Sa 
oled — ära pane pafyaU — kuri ja kamal naeue." 

„Juhan!" kogeles Marta ehmatades ja pisarad tungi-
siwad tal silma. „Mina olen kuri ja kawal uaine! Jumal 
aildku sulle andeks! Mis ma olen sulle teinud? Mis ma 
olen rääkinud, mis mitte õige ei oleks?" 

„Ja sa jääd oma sõnade juurde?" hüüdis köster wahele. 
„Ja sa ei tunne oma ülekohust ikka weel mitte ja ei kahetse 
oma pattu?" 

„Vi kahetse pattu," wastas Marta, „pattu? Oh, sa 
wägiwaldne mees! On see siis tõeste wõimalik? Pannkooka 
teen ma temale — waata kui kenad — nuusuta missugune 
lõhn! Tema juurde tuppa tulen ma, tahan teda meelitada, 
kallistada, tahan kõik wiha ja tüli unustada, alandan ennast 
ja astun esimese sammu — — ja tema, tema tõukab mu ära 
enesest, nagn oleksin ma kihwtine! Sa wana tigekops, sa, sa —" 

„Ja jah, ütle aga wälja: wana narr, tahtsid sa ütelda!" 
hüüdis köster wahele. „See ma olin, nii kaua ma truuduse 
ja tõsise armastuse sisse uskusin — sind uskusin! Aga see 
on nüüd möödas. Wana olen ma küll, aga mitte enam narr. 
Tahad sa tark olla, siis jäta mind rahule ja maiusta oma 
paunkookidega kirikupoe kawalat kaupmeest, seda kelmi noku-
tajat ja käpnli-täijat, kellel enam wõlgasid on, kui karwu 
peas ja kellele sa meie Liisikese heameelega tahaksid ohwer-
dada, sa halp naene, minu maja häbi!" 

„Mis?" hüüdis Marta ja wihapuna lotendas tal näo 
peal. „Mina olen halp naene, sinu maja häbi! Oh sa kuri 
kangekaelne wana mees! Aga hea küll! El sa nii leppi-
raata ja jumalakartmata oled, siis tahan ma sulle ka päris 

ъ* 
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wihapurilaks olla kuni sa aru hakkad saama ja meelt paran-
dama. Nüüd pead sa ka teada saama, et isand Tatar neil 
päewi! minult Liisi kätt palus ja et mina selle temale lubasin." 

„Mis?" karjus köster, „ilma et sa minu ja tüdruku 
enese käest küsisid?" 

„Mispärast sinu käest?" kostis Marta mõrudalt. „Kas 
ma juba ette ära ei teadnud, missuguse wastuse sina annaksid? 
J a rumala plika käest — mispärast? Ta ei mõista õnne 
wastu wõtta; aga küllap asi heaks läheb, kui ma toreda 
mõisa ostan, kullakottisid raputan ja isand Tatra landraadiks 
tõstan. Wõit peab minule saama!" 

„Ta on kõrgi meelega ja kangekaelne!" hüüdis köster 
waluga. „Oh naene, pean ma seda ikka ja ikka weel 
sinust nägema!" 

„Olgu mis on, ma wõidan," kõneles Marta eksitamata 
edasi, „siis lähen ma wäimehe juurde elama ja sa wõid kooli-
onuks jääda nii kaua kui sa tahad!" 

„Ka lahkuda tahad sa minust?" hüüdis Juhan. 
„Miks mitte?" wastas Marta. „Sa saaksid siis ju 

oma tigedast naesest lahti ja wõiksid eksitamata oma mõisa-
kirjutajaga laulda ja lobada, selle laisa unise poisikesega, 
kellele sa oma lapse ja mamona kaela tahtsid wisata, sellele 
kerjusele, kellel muud ei ole kui soe hing . . . " 

„Ära sõima inimest mitte, keda sa õieti ei tunnegi!" 
karjus köstripapa. „Ta on tark ja wiisakas mees, nagu ma 
teist enne pole näinudki. Hea meelega annaksin ma oma 
tütre sellele tublile inimesele, sest minu lapse õnn saaks hoole 
all õitsema. Aga sellest ei tea ma weel midagi lähemat ja 
sellega on ka weel aega. Sina aga mine Jumala nimel 
oma landraadi juurde, ehk kõige parem weel sinna, kus pipar 
kaswab, wõi koguni —" 

„Hauda!" nuuksus Marta wahele. 
„Jah, parem on hauas olla kui maapealses põrgus," 

kisendas köster ning jooksis toast, kus tal õhk liig palawaks 
hakkas minema, aeda puude wilusse. 

„Maapealne põrgu?" kogeldas Marta, temale tarreta-
nud pilgul järele wahtides. „Tal on õigus! Aga sellest 
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Põrgust päästawad seadused — tulgu lahutus! Jah, meie 
laseme endid lahutada!" hüüdis ta waljuste, nii et papa seda 
weel kuulda wõis. 

Maja rahu ja õnn oliwad nüüd täitsa kadunud. Liisi-
kese meelitused ja waigistused ei mõjunud midagi. Ta waene 
laps nuttis oma silmad punaseks. Sest oh, weel teine teraw 
mõõk oli talle südamesse tunginud! 

„Jumalaga, neiu Liisi!" oli kirjutaja Albert eila aia 
taga oja kaldal öelnud, „Jumalaga, ma lähen siit ära 
— kaugele." 

„Kaugele?" oli Liisi ehmatades kostnud. „Teie lähete 
ära, herra Weske?" ja seejuures oli sukk, mida ta kudus, 
neiu käest maha kukkunud. Nüüd, kus ta lahkumisest kuulis, 
sai talle alles selgeks, kui kallis fee noormees ta meelest olnud. 

„Jah, neiu Liisi," kostis Albert, „ma rändan ära kau-
gele wõõra ilma sisse." 

„Ja mispärast siis ja kuhu?" kogeldas neiu mahalöö-
dud silmil. 

„Mispärast?" kostis noormees. „Sellepärast, et ma 
endale oma ulualust, oma urtsikut ja maalappi lähen otsima 
ja et siin ometegi ainust südant ja kallikest minu jaoks ei 
ole. — Kuhu? Wenemaale, kaugele Wenemaale meie noore 
krahwiga, kes sinna mõisa ostab." 

„Wenemaale?" kordas Liisi pitkamisi. Pisarad weere-
siwad tal põskede üle, kurbtuse ja pahanduse pisarad selle üle, 
et Albert sugugi ei küsinud, kas tema jaoks siin tõeste ainust 
põksuwat südant ei olnud, sest ta oli ju siin, see süda! 

„Teid liigutab minu lahkumine, armas nein Liisi?" ütles 
Albert pika waheaja järele. „Pole wiga. Ma tahan teile 
pikalt ja laialt kirjutada, kuda Wenemaal nisu ja ristikhein 
ja tubakas kaswab ja kuda seal inimesed elawad." 

„Ma ei taha teie nisust ja tubakast midagi teada," 
sosistas Liisi mõrudalt, temale selga pöördes, „sellest wõite 
mõne ilusa Wene neiuga juttu ajada." 

„Ja miks mitte teiega," naeratas Albert. Kas teil siis 
wastumeelt on, kui ma mõne ilusa Wene pruudiga Krim-
mis wõi Kaukasias altari ette astun?" 
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„Pruudiga?" hüüdis Liisi kahwatades, „teil on pruut 
Wenemaal? Oh teie kuri inimene!" 

Õõguwad tundmused ajasiwad neiukese põgenemisele. 
Ta tormas ruttu koju poole, kuna Albert talle naerdes 
järele hüüdis: 

„Teie pärast jään ma weel kaheksaks päewaks siia ja 
tulen teie wanemaid Jumalaga jätma, enne kui ma Wene-
maale pruudi juurde reisin!" — 

Liisikene kannatas õnnetuma armastuse rasket piina. 
Ta nuttis öösel ja lõppes näost ära. Selle walu juurde tuli 
weel turbtus wanemate waenulist oleku üle. Need wõõrdu-
siwad teineteisest iga päewaga ikka enam ära. Umbusaldus 
ja tume mõrudus wõttis mõlemate meeled ikka enam ja enam 
wangi. Ema nuttis, kui ta üksina oli ja köstripapaga sündis, 
mida keegi ei oleks aimata wõinud — ta amet sai talle 
wastumeelsele, läks halwaks ta meelest. Kuda wõiski ta 
wabalt tööd teha oma walutawa südamega, kui tal sõna 
„lahkumine" läbi hinge kajas. 

J a — lahutamine, lahutamine, see oli hirmus sõna, 
aga meelehaigele köstri-papale hakkas ta aegamööda õige tut-
waks saama; ta hakkas peastmist tähendama, peaftmist sellest 
piinast, mida ta praegu kannatas. Aga ka sellele lootusele 
tuli ots. köstrile juhtus seaduse-raamat kätte ja seal seisis 
selgel sõnal: 

„Sõimamise, ähwardamise ja wähemate tegeliste puu-
tumiste pärast ei lahutata alamat sugu abielu-paarisid mitte." 

Jah, nõnda seisis seaduses ja köstri-papa pidi tunnis-
tämä, et ka teda alamat sugu inimeste sekka tuli arwata, 
hoolimata sellest, et ta oma ametit ise nii kõrgeks ja oma 
seisust suureks pidas. Parata ei olnud midagi — lahutami
sest ei wõinud juttugi olla. 

Wanakene hakkas silmanähtawalt närtsima ja kolletama. 
Ta meeleterawns, ta hea tuju, ta terwis hakkasiwad kaduma. 
Õpetaja ja tõik teised raputasiwad pead, kui nad rusutud 
tumeda olekuga wanameest nägiwad, kes nüüd kõikide imestu-
seks orelimängus ja laulus wigu hakkas tegema. Köstri-papa 
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ei oodanud praegu midagi muud nii suure igatsusega kui 
surma.n Aiuult surm oli weel peastmise toojaks. 

Ühel pärastlõunel asws ta föögituppa, kus kohwilaud 
kaetud oli. Tass oli laua peäl täis kallatud, suhkur, leib 
ja wõi seal kõrwal. Mamma oli wist praegu jooma taht-
nud hakata, aga kööki mõi mujale astunud, kuhu talitus 
teda kutsunud. 

Ja nende sõnadega puista« papatene fuhlru täe peält luhwi tassi. 

Elutüdinenud köstri-papa astus wmedas mõttes laua 
juurde. Ta wõttis toosist peent suhkurt pihu peale ja hakkas 
seda sügawmeeleliselt waatlema. 

^Kihwt, just nõnda näed sa wälja," ütles ta iseenesele. 
„Aga suhkur on ilmsüüta lapsukene sinu wastu, sina aga oled 
wägew hiiglane! Elu raskeid ahelaid murda on sul nalja 
asi! Kihwt, kui kergeste peästab sa inimese lõpmata walu 
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ja piina käest! Ni i palju, kui mul sind pihupesa peäl on, 
paneb inimese magama igawesele unele!" 

Ja nende sõnadega puistas papakene suhkru käe pealt 
kohwi tassi. 

Nüüd läks kambriaks lahti ja sisse astus emand 
Marta. Ta oli klaas-ukfe tagant, mis rohelise gardinaga 
kinni oli kaetud, kõik kuulnud, ja wälja astudes ka weel näi-
nud, kuda Juhani käsi tassi poole käis ja walge pulwer 
kohwi sisse jooksis. Ta oli kahwatu kui surnu. Pikkamisi, 
tarretanud pilgul, astus ta laua juurde ja wõttis kohwitassi 
kätte. 

„Mees," hüüdis ta tumeda häälega, kuna tass ta käes 
wärises. „Mees — ma joon!" 

„Jumala nimel," wastas Juhan, abikaasa kohutawa 
näo ja oleku üle ehmatades. „Joo aga peale! Kohwiga 
joob ju naesterahwas oma walu ja mure kõhtu. Murrab 
mees ta wastu truuduse — kohw trööstib naesterahwast. 
Põlatud sidet, mis teda „ära kurnatud" wanamehe külge 
köidab, aitab kergemaks teha — jällegi kohw! Sureb tal 
mees ehk kass — naesterahwas joob leinamiseks kohwi! Joo 
aga joo kohwi, naene!" 

„ Isa! " hüüdis Marta ahastawa häälega ja wabisedes, 
„ma joon! Ma joon tõeste!" 

„Joo siis ometi!" tähendas köster, kõrwale pöördud 
näoga. 

Nüüd pani aga mamma tassi laua peale tagasi, rin-
gutas käsa ja karjus, lahtise akna jnure tuikudes, hirmsa hää-
lega: „Mõrtsukad, mõrtsukad, mõrtsukad! Oh sa püha 
Jumal, ta annab mulle kihwti!" 

Aknast juhtus kirikuõpetaja mööda minema. Hirmust 
hädakisa kuuldes jäi ta seisma nagu soolasammas. 

Köster astus aga toas kindlal, tumedal näol laua 
juurde ja jõi kohwitassi ühe suure lonksuga tühjaks. „Sinu 
terwiseks, naene!" ütles ta. 

Marta kargas akna juurest hirmsa ahastusega.tagasi, 
aga ta ei wõinud teda enam joomast keelata. 
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„Appi! Appi!" kisendas ta heleda healega, ja jõue-
tult langes ta mehe jalge ette Põlwili. „Appi! Appi! — 
Isa, Jumala pärast, mis sa tegid! — Ela, ela! I lma sinuta 
ei taha ma elada. Ehk lase mind surra enesega!" 

Nüüd astus õpetaja sisse. „Mis siin on sündinud?" 
kogeles ta surmahirmul. „Rääkige, inimesed, mis teil on?" 

Sõnalausumata tõstis köster pool minestanud abikaasa 
maast üles ja hoidis teda hirmunud näol oma kaenlas. 

Appi! Appi kisendas ta heleda healega j» jõuetult lange« ta mehe jalge ette põlwili. 

„Marta, wõta meelt ja mõistust! Mina olen waene 
põlatud koolionu! I lma minuta ei taha sa elada? On see 
tõsi? Minuga tahad sa surra? Minuga?" 

„Sinuga, sinuga!" nuuksus Marta. „Sa minu kõik, 
sa minu kõige armsam maa peäl! Oh, oleksin m i n a ometi 
kihwti joonud. Oh, appi, appi!" 

„Kihwti?" hüüdis õpetaja lällitawa häälega. 
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„Ja sa oleks mulle andeks annud, et ma sinu ära 
kihwtitasin?" küsis köster wärisedes. 

„Ma ei oleks seda kellegile ütelnud," nuttis Marta, 
„ja ma kahetsen, et ma enesele päästjaid hüüdsin. Kui meist 
kumbgi pidi surema, kui hea meelega ei oleks mina see olla 
tahtnud! Wagusi ja kaebamata oleksin ma hinge heitnud! 
— Oh, appi, õpetaja herra, appi! Mis mina ilmas peale 
hakkan, kui tema sureb!" 

„Noh, siis tere, tere, naene, rõõmsas uueste alustatud 
elus!" hüüdis köstri-papa naerdes ja tõmmas abikaasa tormi--
liselt rinna wastu. „£irn sulle, sa truu hing! Tantsime ja 
laulame, naene! >tõik on ainult paljas unenägu! Meie 
õnnetus, meie wiletsus on lõppenud! Tassis oli selge puhas 
kohwi, selge ja puhas nagu sinu armastus ja truudus. 
Tantsi, Marta! Täna on pulmad! Ema, ema, õpetaja 
herra on meid praegu laulatanud! Wiiulid wälja ja kõik-
sugu pillid ja wiled! Tantsige, armsad pulmalised! Õissa 
pulmad, õissaaaa!" 

Hääl jäi tal rindu kinni rõõmu ja õndsuse tuhinal, ja 
ta tuikus ja pidi enuast laua najal püsti hoidma. 

„Mis fee siis tähendab?" küsis õpetaja imestusega. 
„Kas te olete ogaraks läinud, köster?" 

„Siis ei raputanud sa mulle mitte kihwti kohwitassi?" 
algas Maria läitiwil silmil. „Sa ei tahtnud mind mitte 
ära kihwtitada?" 

„Ei sind ega «ind!" wastas köstripapa. „Minu 
patune kõne, mida ma siin laua juures iseenesele pidasin, on 
sind eksitanud. Jah, ema, uüüd näen ma, et sa mind armas-
tad. Anna mulle andeks minu tangekaelus, minu südame 
kõwadus!" 

„Auna ta mulle andeks minu rumalus!" hüüdis Marta 
wahele, „anna mulle andeks minu jumalatartmata umbusaldus!" 

Ja nad hoidsiwad teineteist kaenlas lõpmata õnne-
tundmuses. 

Õpetajale oli asi selgeks saanud. „Aamen, aamen," 
ütles ta õnnistades, „Issand hoidku ja õnnistagu teid! 
Hoidku ta teid kurja eest! Hoidku ka teid — wõidulooside 
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eest! — Jah, armsad sõhrad!" kõneles ta edasi ja hakkas 
mõlemate kätest kinni, „wõiduloosid oliwad teie tüli Põhjus! 
Mamon peletas teie silmi, pani tarretama teie südamed. 
Mamon ei ole teile õnneks, waid õnnetuseks. Tänage taewa 
isa, et ta teile lepitust ja rahu saatis — kohwi läbi. Ime
likud on Jumala teed! Mida mingi wägi ei oleks teha 
wõinud, seda tegi see suhkur ja see tass siin! Aga kõik ei 
ole weelgi lõpetatud. Teie peidate ikka weel madu oma 
rinnas. Ta saadab teid siiski weel hukatusesse, kui teie teda 
enestest ära ei heida. See madu on teie wõiduloosid. Heitke 
wõiduloosid enestest ära, kui te' rahu ja õnne majasse tagasi 
soowite!" 

„Õigus, õpetaja herra!" õiskasiwad mõlemad, „see on 
tark sõna! Kadugu meie kurjad wõidnpaberid!" 

„Ma põletan oma loosi ära!" hüüdis Marta. 
„Mina omal ka!" lisas Juhan juurde. 
„Mitte nii üle kaela, sõbrad," manitses õpetuja. 

„Sellest ei oleks mingit kasu." 
„Ma tean, mis ma teen," õiskas köstri-papa wahele. 

„Mull on kena mõte! Anname oma loosid saatuse hooleks! 
Mis sa arwad, ema: ma kingin oma loosi — kirikupoe kaup
mehele. Ma teda küll suuremat ei salli; näen ma aga, et 
ta minu loosiga wõidab, näen ma, et ta saadud rahaga nõnda 
ümber käib, nagu aus ja helde inimene, näen ma, et suur 
õnn tema meelt ja südant parandab, siis pean ma seda taewa 
isa näpunäiteks ja tahtmiseks, ja kui meie plika wähegi rahul 
on, siis — siis, noh siis sündigu, mida sina nii wäga igat-
sed, ema!" 

„Oh sa kelm," naeratas emand Marta rõõmsa näoga, 
„kas sa arwad, et ma aru ei saa? Headuse ja lahkusega 
tahab ta mind sundida, et ma oma loosi — kirjutajale kin
giksin. Noh, olgu peale! Päris hea meelega ma seda ei 
tee, aga üks heategu on teise wäärt! Olgu siis, minu loosi 
saab kirjutaja." 

>tui hundist räägid, siis ta tuleb. Emand Marta 
kõnewoolu takistuseks astus praegu Albert uksest sisse ja tah-
tis köstrirahwast enne reis« Jumalaga jätta. 
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„Jumalaga jätta?" küsis köster imestades. „Kuhu 
te' siis lähete, herra Weske?" 

„Liuna," kostis Weske, „meie wana krahwi herra 
juurde, kes mind kutsus, ma ei tea mispärast, aga paariks 
kuuks pidada ma sinna jääma." 

„Ärge uskuge teda!" hüüdis korraga Liisi wahele, kes 
praegu tuppa astus. „Ta waletad! Ta rändab Wenemaale, 
tal on pruut Krimmis." 

„Ja," naeratas Weske, „ma olin walelik, aga ainult 
selle neiukese wastu siin, kellele ma nõnda kõnelesin. Mis 
otstarbeks ma seda tegin, ei tohi ma praegu weel mitte ilmu-
tada. Ei, neiu Liisi, ma ei reisi mitte Wenemaale! Pruut 
mul küll on, seda wõin ma nüüd küll ütelda, aga mitte 
Krimmis, waid siinsamas ligidal. Siin üsna lähedal elab 
ta ja teie tunnete teda wäga hästi." 

„Aedniku Juuli," sosistas Liisi ehmatades ja pööras 
akna poole. Pisar weeres tal silmast. 

„Abaa, ma märkan, mis siin kell on löönud," ütles 
köster, tütre poole piiludes. „Noh, katsuge õnne ja olge 
pärast rahul. Mina ja ema oleme jälle ühes nõus, kõik 
tüli ja pahandus on meie wahel lõppenud. Kui teil midagi 
kõnelda on, siis wõite edespidi julgeste meie mõlemate ette 
astuda." 

Imestades waatas Liisi wanemate poole. Isa ja ema 
naerwad silmad tõendasiwad neid sõnu. Rõõmuhüüdega jook-
sis neiu wanemate rinnale. 

„Isa, ema, nüüd olete jälle minu, nüüd olen ma jälle 
õnnelik," hüüdis ta. 

„Hea küll," wõttis köster sõna. „Reisige siis, kuhu 
teid kutsutakse. Kirjutage meile warsti ja mõtelge meie peale 
sõpruses ja armastuses, nagu meie teie peale!" 

„Nagu teie minu peale?" kogeldas Weske maha löö-
dud silmadel. „Kas ka austatud majaemand?" 

„Seda saate kohe näha," wastas köster. „Ta ise 
ütleb teile, kui hea ta teie wastu on." 

„Minu wastu hea?" 
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„Ja," ütles Marta külmalt ja niisuguse näoga, nagu 
oleks ta usstrohtu suhu wõtnud. „Mul on siin üks wõidu-
loos, ja et ma teile südamest õnne ja kindlat tulewikku soo-
wiu, siis —" 

Mammale tuli koha peale. Köster aga kõneles tema 
eest edasi: 

„Siis kingin ma selle loosi teile, millest tinawalamifel 
selgeks tuli ja Piima-Kudri kaardid teada andsiwad, et ta 
suure loosi wõitwat. Jumal andku õnnistust!" 

Weske oli imestuse pärast kohmetu. Suurel silmal 
wahtis ta paberi peäle, mille emand talle kätte pistis, ja 
siis kõigi toasolijate õtsa. Liigutatud meelel tänas ta kõiki 
— mammat, papat, õpetajat, Liisit, — siis tormas ta 
minema. 

„Ma arwan, isa, nüüd on sinu käes järg," ütles 
Marta. 

„Õigus," wastas köster, astus akna juurde ja hüüdis 
poe poole, mille ukse ees Jakob Tatar seisis: 

„Pst, pst, naaber! Astuge siia — paar sõna!" 
Kaupmees tuli uudishimulise näoga ja wõttis köstri 

käest imestawa näoga wõiduloosi wastu, kuna emand Marta 
sinna juurde pika feletawa kõne pidas. — 

Nõnda oli siis tüli ja pahandus köster Karlsoni majas 
sellega lõpetatud ja rahu- ning õnnepäikene hakkas jälle hele-
daste paistma. Liisikene ootas igatsusega linnast kirja, aga 
nädalad läksiwad mööda, ilma et Albert temale ehk wane-
matele teada oleks annud, mis ta tegi. Liisi püüdis ennast 
trööstida, nii hästi kui fee läks, ja ootas, ootas. 

Sügisene loosimiseaeg jõudis kätte. Köstrirahwas uuris 
põnewusega ajalehe aruannet loositud piletite kohta, aga esi-
mene pilk näitas juba, et peawõidust mõlemad piletid ilma 
oliwad jäänud. Aga siin, mis see tähendas? Kas siin ei 
seisa see number, mis kiriku-kaupmehe loos kannab. Õige, 
kaupmehele kingitud köstripapa loos on wiistuhat rubla 
wõitnud! 

„Minu loos? Wiistuhat rubla?" kogeleb köstripapa 
wärisedes. „Noh, Jumala tahtmine sündku!" 
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„Mis, mis? Isand Tatar on wõitnud?" õiskad emand» 
Marta ukse peäl hiilgawal pilgul. „Oh õnne! Oh rõõmu! 
Oh mõis! Oh kena! Oh taewalik!" 

„Oh rumalust! Oh halpust!" urises köster. „Aga 
olgu peäle! Ehk pidas ka sind õnnejumal meeles, waene 
Albert." 

Ja köster uurib ja otsib, kas ehk Weske loosi number 
ka kusgil seisaks. Ta ei usu üht lehte, ta uurib neli wiis 
tükki läbi — asjata. Weske number ei ole wõitude seas. 
Õnnejumal on tema tõeste ära unustanud. Aga waata — 
oh, kurbtust — kustutatud numbrite seas seisab Alberti loosi 
number haleda näoga! Sellega on kõik lootused möödas Г 
Weske number ou kustutatud! — 

Köstri majas oodati nüüd mitmesuguste tundmustega 
isand Tatra kosjatulekut. Mamma kandis aina pühapäewa-
riideid ja arwas juba tundwat, kuda alandlik ja õnnelik wai-
mees ta kätt suudleb. Köster oli pahas tujus ja okkaline. 
Liisikene aga wärises surmahirmus; iga kord lõiwad ta \iU 
mad kirjuks, kui keegi uksest sisse astus. 

Imelikul wiisil oli aga kõik ootamine asjata. Jakob 
Tatar ei tulnud kosja, ei tulnud tänamagi, et köstripapa lin-
gitus talle waranduse majasse toonud. „Mis ma waesest 
plikast enam hoolin," mõtles ta. „Oma praeguse rikkuse 
kohta wõin ma ju Jumal teab kui jõuka naese saada. Wõtku 
köstri Liisi see ja teine." 

Oige lähedalt õppis ka kirikuõpetaja kaupmehe kelmust 
tundma. 

„Teile andis taewas suure õnne, isand Tatar," ütles 
ta, „tänage teda, et ta teile jõudu on annud hädalistele appi 
tõtata ja waeseid toetada. Eila jäi üks waene päewiline 
metsas puu alla. Surnud mehel jäi waene naene seitsme 
lapsega järele. Ma palun waestele wäikest andi." 

Aga pilkawalt hakkas kaupmees naerma ja ütles, kui 
ta kõiki santa aitama tahtwat hakata, siis jääda ta warsti 
ise kerjajaks. 

Õpetaja »soowi peale läks ka köster kaupmehelt wäes-
tele wäikest armu andi paluma. 
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„Sajandik osa teie wõidust peästab waese perekonna 
wiletsusest," ütles ta. 

„See on mulle ükskõik," tännitas kelm upsakalt. „Ma 
lähen linna elama. Wiige emandale palju terwisid." 

Ja teisel hommikul oli poeuks kinni. Parema kauba 
oli Tatar kaasa wiinud ja linna läinud. 

„Mingu ta, kus tühi!" hüüdis köstripapa. „Warsti 
" on ta mamon linnas läbi löödud ja ta on wiletsam kui iialgi 
enne. Ja sellele wõrukaelale tahtsid sa meie last anda, ema? 
Selle käest lootsid sa armastust ja hoolekandmist wanaduses, 
kui mind enam ei oleks olnud?" 

„Ja fee kelm tohtis mind prouaks sõimata," siunas 
emand Marta, „ja oleks tal miljonid ja ta tahaks weel meie 
last — ma ei annaks talle!" 

Kõige õnnelikum oli nüüd muidugi Liisi, ehk ta küll 
südamest kahetsema pidi, et õnn nii pimedalt sellest mööda 
läinud, kes Liisi arwates kõige rohkem tema wäärt oleks olnud. 
See oli weidi kurb, aga — külap aeg asjad parandab. 
Peaasi oli ju praegu see, et neiu inetumast kosilasest nii 
õnnelikult lahti saanud. 

kauase, kauase piinarikka ootamise järele tõi postimees 
linnast ühe kirja — Albert Weske käest! Mitte Liisile, waid 
papale enesele. Kui köster kirja lahti wõttis, wärises Liisi 
nagu haawaleht. Mis ta küll kirjutas, kas paha wõi head? 

Köster luges kirja esite salaja iseenesele, siis rõõmsa 
mokamuigutamisega teistele waljuste ette: 

Austatud köstri herra! Kallis sõber! 

„Kõige pealt palun ma Teilt andeks, et ma nii 
kaua wait olen olnud. Ma ei tahtnud teile ennemine 
kirjutada, kui mul midagi kirjutada oli — see tähen
dab, ma tahtsin ära oodata, kas saatus mulle seda 
annab, mida ma igatsenud. Siin ei mõtle ma mitte 
selle wõiduloosi peale, mida ma teie austatud proua 
käest kingitud sain, ja mis, nagu Te wist isegi olete 
näinud, loodetud kullahunikat mulle mitte ei toonud. 
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Noh, ma ei tea selle juures mingit kahju kahetseda. 
Mull oli aga teine asi oowsel. Teie teate, kallis sõber, 
et ma kaunis wirk põllumees olin ja et ma suure isuga 
põllutöö saladusi püüdsin uurida. Wabadel tundidel 
hakkasin ma paari aasta eest üht raamatut meie maa 
põlluasjanduse üle kirjutama, mille ma tänawu kewa-
del trükki audsin. See minu raamat oli meie wana 
krahwi herra kätte juhtunud. Ta oli teda lugenud ja 
minu mõtted ja õpetused oliwad talle meele järele 
olnud. Ta kutsus mind linna, et minuga mu töö üle 
kõneleda. Ta tegi minuga päris suure eksami weel 
suusõnal ära. Ta pani minu teadmist imeks ja lubas 
mulle hea ja suure koha ühe oma mõisa peäl anda. 
Liiwa mõisa walitseja lasti mõne nädala eest raskete 
eksituste pärast lahti. Kuni tema ära minemiseni pidas 
mind krahw linnas oma juures. Nüüd aga on ta 
nimetatud suure mõisa täitsa minu Walitsuse alla and-
nud ja ma asun neil päewil sinna elama. Minu palk 
ja sissetulek on nii suur et ma seda enne uneski ei 
oleks arwata wõinud. See on siis minu uudis. J a 
nüüd saagu Teile siis minu südame palawam soow ja 
kõige alandlikum palwe jalge ette weeretatud. Armas, 
kallis isa, austatud ema: tehke minu tulewik õnneli-
kuks selle läbi, et Te mulle oma tütre Liisi abikaasaks 
annate. Ma armastan Teie tütart, kui oma elu, ja 
loodan ka tema wastu-armastuse peäle. Armsad wane-
mad, wõtke mind oma pojaks! — Wastust tulen ma 
ülehomme ise wastu wõtma, kui ma Teilt läbi oma 
uue koha peale lähen. 

Kõige südameliku terwitusega 

Albert Weske." 

„Noh, Liisi, mis fa arwad?" küsis isa kelmikalt. 
Liisi wastus oli sügaw punastamine. 
„Ema, mis sina arwad?" 
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„Tee mis sa tahad!" hüüdis fee pool naerdes, pool 
kulmu kortsutades. 

„Ma arwan, asi on nõnda korras," tahendas köstri-
papa kuiwalt. 

Rõõmuõislamisega langes Liisi wanematele kaela ümber. 
Seal läks uks lahti ja sisse astus naeratades — 

Albert Weske ise. 
„Ärge pange pahaks, ma lendasin kirjale kohe järele," 

ütles ta. 
Liisi kähwatas rõõmu ja õnne pärast lumiwalgeks. 

Köster aga astus noorelemehele südamelikult wastu ja tõm-
bas tema tugewaste rinna wastu. Emand Karlson wõitles 
nagu weel mõne wastiku tundmusega, aga kui Albert aupak-
tikult ta käele suud andis, kadus wiimane korts ta kulmult, 
ta pigistas südamelikult wäimehe kätt. 

Nüüd alles lähenes noormees Liisile. Ta waatas talle 
kaua silma, siis hakkas ta tema käest kinni. Nõnda astusi-
wad nad wanemate ette. Köstripapa tegi wäikese õnnistuse» 
palwe, mispeale sisseastuja kirikuõpetaja tugewaste „aamen" 
ütles. 

Esimest musu ei saanud aga Albert mitte siin teiste 
ees, waid alles õhtul pimedas aias. 

(Wabalt C. Weisflogi järele.) 



ЧВІиЪиІаШ imelikud juhtumised Tartu 
juubeli-laulupidul. 

I. 

Ka Muhumaal teati, mis priius on, sest Sikusarwe 
Siim oskas seda kõige töntsima aruga inimesele ära seletada. 

Ka Muhumaal teati, et priiuse 75. aastaseks mälestu-
seks Taaralinnas suurt laulupidu taheti pidada, sest Siku-
farroe (Stirn kuulutas seda kõigile, kellele looja kurwad oli 
andnud. 

„Priius on see" — õpeta* Eikusarwc Siim — „et 
nüüd kõik inimesed priid on. Priius on see, et nüüd iga-
üks lüüa tohib, kui teda keegi enne lõi, ja ka siis, kui teda 
mitte enne ei löödud, ja mitte kubjad üksi. Priius on fee, 
et nüüd igailks oma une wõib otsa magada, ja kni ta seda 
ei tee, siis on see tema oma asi. J a kes ei taha tööd teha, 
see wõib ka töö tegemata jätta ja keegi 'ei tohi teda sundida 
peale ta oma kõhu. J a priius on ka fee, et hobused on 
nüüd loomad ja inimesed on inimesed — igaüks oskab nende 
wahel wahet teha, isegi mõisniku wahel. Priius on weel see, 
et nüüd wõib kõige rumalam talumats minna, kuhu kaugele 
aga ise tahab, kas kohe Oudowasse wõi Iambnrki wõi Tudu-
linna, kni tal pass taskus on. Priiuseks kutsutakse aga ta 
seda, et nüüd wõib igaüks seda naist wõtta, keda ta omale 
kõige kasulikumaks peab, ja tark mees on, kes sellest priiusest 
õieti aru saab. (Siin mõtles Sikusarwe Siim iseenese peale 
ja naeratas kawalaste). J a eks ole fee ka priius, et nüüd 
iga talupoeg oma majale tohib korstna peale ehitada ja et 
suits wõib korstnast wälja minna ja mitte enam uksest ja 
aknast? J a et Ieesti rahwal nüüd oma kirjanikud on, kes 
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lõik tohiwad trükkida lasta, mis meil wähegi meelde tuleb, 
olgu lollus wõi tarkus? Ja et jeestlastel seitongid on, kus 
lõik sees seisab, mis ilmas paha sünnib? Jah, wennad, 
priius on see, et meie priid oleme. Ja see priius on 75 
aastat waua." 

Sellest seletusest pidi muiduqi igaüks aru saama, mis 
priius on. Mõned raputasiwad küll pead, aga need oliwad 
need, kes üleüldse millestki aru ei saanud. 

Priiuse-laulupidust kujutas aga Sikusarwe Siim Ы 
asjatundja ja osaw kõnemees järgmise pildi: 

„Suguwenuad ja -õed, sugu-isad ja -emad, sugu-onud 
ja -tädid ja kõik muud sugu-jcestlased Muhumaal! Suur 
laulupidu, kuhu meid isamaa kohuste hääled kutsuwad, on 
see, et igaüks sinna peab minema, olgu ta pime wõi jalutu, 
olgu ta rikas wõi wacne. J a Iurjewi linn, kus seda pidn 
peetakse, on suur, ilmatu tore linn taga Tartut. Sellel laulu-
pidul wõib igaüks laulda, mis ta tahab, sellepärast on ta 
pidn nimi juubeli-laulupidu. Seal ei laulda mitte ühe, 
mitte kahe, kolme ega nelja häälega, seal lauldakse rohkem 
kui nelja tuhande häälega, sest et igoüks oma laulu laulab. 
Meid wõetakfe seal wastu kui kõige suuremaid saksu. Tõl-
dades wiiatse meid kõige uhkematesse majadesse elama, kus 
nieil pehmed woodid walmis on ja kõik peened joogid ja 
söögid laual. Meid söödetakse ja joodetakse kolm päewa ja 
tolm ööd järgemööda nagu pulmas ja kõik Jumala muidu, 
ilma et meil punast krossi oleks maksta. Ma usun, meile 
antakse ka weel kallid kingitusigi kaasa. J a raudtee peal sõi-
dame esimeses klassis kolmanda klassi hinnaga. Waatke, 
Muhu sugu-jeestlased, see on juubeli-laulupidu." 

Jah , nüüd teadsiwad muhulased, mis elukas niisugune 
laulupidu on. Ka selle seletuse üle raputasiwad mõned pead, 
aga — rumaluse wastu sõdiwad ju jumaladgi asjata. 

Muhumaal K. külas tekkis kõige pealt nelja inimese 
peas mõte, Taaralinna suurele laulupidule rännata, et kõi-
gest sellest ilust ja hiilgusest osa saada, mida Sikusarwe Siim 
nii osawaste mõistis kirjeldada. Õigust öelda, ei uskunud 
need neli, ühes paljude teiste muhulastega, mitte kõik, mida 
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Siim oma liig waimustatud kõnedes kujutas ja tõotas, sest 
kui sündinud luuletaja armastas wiimane kuud päikeseks ja 

H'«> SHWufliitaf Y(' SITIKA Ke! 
kirpu elewandiks teha, ja nende seas, kes kõike ei uskunud, 
oli Siim isegi. Aga ettewõte, pidule minna, sai siiski kind-
laks, sest la mujalt poolt kuuldi, et pidu imekena saawat 
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olema. Need neli aga, kes K. külast pidule tahtsiwad minna, 
oliwad: Siim Sikusarw ise. Lõhe talu perenaine Liisu, 
Sitika Kai ja Keeteliku Kaarel. 

Et meil nende neljaga jutu jooksul weel palju saab 
tegemist olema, siis peame lugejat nendega lähemalt tut-
wustama. 

Siim Sikusarw on K. küla sepp. Tema tarkusest ja 
kõneannist sai lugeja juba wäikese proowi. Siimul on aga 
weel palju muid tähelepanemisewäärt omadusi, kõige pealt 
kaunis sündmusrikas minewik. Wiieteistkümne aasta wana-
duses rändas ta teiste saarlastega „suurele maale" suweks 
tööle, aga kui teised sügisel tagasi tuliwad, ei leitud Siimu 
nende seast Ta seltsilised jutustasiwad, Siimule läinud 
„raawi"-lõikamine juba tolme päewa pärast igawaks, ta öel-
nud enese kõrgema ameti tarwis loodud olewat, oma wii-
mafe raha eest ostnud ta enesele lõõtsapilli ja kadunud siis 
kui tina tuhka. Nii jäi ta kaheksaks aastaks ära. Paaril 
esimesel aastal olla teda siis Tallinnas Wene turu äärsetes 
kõrtsides „moosekandi"-ametit nähtud pidawat, kuid need oli-
wad aga nii kuuldud jutud. Et ta waenelaps oli, siis ei 
jäänud tal leinajaid maha. Kui Siim wiimaks kodukohta 
tagasi ilmus, ei lausunud ta ise moosekandi-ametist midagi, 
waid ütles enese wäljaõppinud „Saksa sepa" olewat. Oma 
suurtest reisidest „Wenemaa põhja" ja „taewa serwale" tea-
diel ta kõiksugu imeasju kõnelda, iseäranis kiitis ta otsata 
waimustusega Oudowa ja Iamburi limra toredust, suurust 
ja rikkust. Ta astus K. küla wana sepa juurde selliks, ja 
tui see warsti suri, jäi ta tema asemele ise meistriks. 

Siim Sikusarw kõndis mõnda aega juba kosjateed. 
Et ta elutark mees oli, siis ajas ta seesugust kardetawat äri-
asja diplomatliku peensusega. Ta kosis nimelt kaht naiste-
rahwast korraga; see tuli sellest, et mõlematel wa nodi oli 
ja Siim kindlaste ei teadnud, kumba ta kätte saab. Kui 
seadus oleks lubanud, ta oleks mõlemad wõtnud, nüüd aga 
pidi ta põiklema, proowima, uurima, piiluma. 

Siimu wäljawalitutest oli üks eelnimetatud Sitika Kai, 
teine Lõhe Liisu — wiimane nodi poolest willakam ja 
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raswasem tall, aga ka teiste kosilaste pärast keerulisem, 
katte saada. 

Sitika Kaiega oli Siimukene kohe seepeale õrnemasse 
ühendusesse astunud, kui ta koju tagasi jõudnud. Kai oli 
piigakene, kelle ristimise-täht juba ammugi kadunud ja kes 
pahaseks sai, kui tema wanaduse järele päriti. Ta rääkis 
siis moka otsalt „kolmekümnest", kuid laimajad lobasuud tõeu-
dasiwad, Kai arwata ainult ära elanud p ä i w i , aga öösid-
mitte. Siim Situsarw ei küsinud Kaielt mitte ta w a n a -
d u st waid ta n o o r u st teada, ja see wiisakus Ütsi tegi 
tema juba esimesel tunnil piigakese armu osaliseks. Siimule 
aga oli Kaie wanadus wõi noorus üsna kõrwaline asi; tenia 
huwitust äratas hoopis teine arw, mille ta omale südamesse 
kirjutanud, ja see oli „500" — lisamärgiga „rubla". Kõrwa
line asi oli Siimule ka mõrsjakese wäline nägu, mille iluduse-
näitusel wist küll esimest hinda heameelega ei oleks mõistetud. 

Kai oli oma 500 rbl. wähemalt jaolt pikal teenistuse-
ajal ise kogunud, osalt ühe wana tädi käest, kes Kuresaarea 
ära suri, päranduseks saanud. Ta elas nüüd juba mõnda 
aastat K. külas „oma käe peäl" ja ootas katkemata wisadu-
sega kosilasi, kes aga niisama wisad tulema oliwad — mis
pärast ? Salaja wõime lugejale kõrwa sisse sosistada, et 
Kaie külas „tulehargiks" kutsuti ja et tema arude täiuse 
kohta kõiksugu laimujutud käisiwad. See piiga sai siis S i im 
Sikusarwe kojutuleku järele ta tallikeseks ning pulmasid oli 
pea oodata. 

Seal sündis aga midagi, mis asjale wiiwitust tõi. 
Lõhe talu rikas elatanud peremees suri ja jättis kaunis noore, 
nägusa lese leinama, aga ka ühtlasi oma warandust pärima. 
Lõhe Willem oli põdur hallpea olnud, kui ta 15 aasta eest 
tütarlapse-ealise Liisu nooreks perenaiseks kosinud. Wastu 
tahtmist, aga wanemate tõwal käsul ja sunnil oli neiu wanale, 
aga rikkale mehele läinud. Külm, tühi, võõmuta oli ta abi-
elu olnud. Kuid saatus tõi talle ta wabaduse tagasi ja 
oma 12-aastase pojaga oli ta pealegi kena talu ja hea pat« 
sala nodi oma kannatamise eest kingiks saanud. 
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Waewalt oli Siim Sikusarw kuulda saanud, et Lõhe 
Perenaine lesk, kui ka plaan ta peas walmis oli: söögu siti-
kad Kai Sitika — ma heidan nooda Lõhe talus wälja. Kuid 
nõnda mõtles Siim esiotsa weel salaja; teadis ta ju, et ees
märgile jõudmiseks palju raskusi oli ära wõita. Ta ei muut-
nud siis Kaie wastu oma olekut sugugi, hoidis warjul, mis 
ta põues lipitses, oskas salamahti Lõhel käia, paitas ühe 
käega Kaie, teise käega noore lese pead ja tunnistas mõle-
male, et ta südame asjus täieste waba mees olla; kes temast 
muud rääkida, olla häbemata walelik. 

Et ta aga Kaie umbusaldusest ja wanapiigalisest armu-
kadedusest juba kardetawaid proowisid näinud, siis leidis ta 
weel iseäralise pitseri, millega ta tema suu kinni litsus, et 
oma uues ettewõttes igapidi julge ja etsimata olla. Ta tea-
dis ühel l.eal päewal Kaiekesele suurt rõõmusõnumit wiia, 
et tema waua rikas onu, kes Pärnus elada, teda, Siimu, 
oma warapärijaks tahta kinnitada, aga ühe iseäralise tingi-
misegu: Siim pidada wähemast tema surmani poissmeheks 
jääma, sest ta jõuda pärast seda küllalt abielu ohatakrooni 
tauda, kui tal ehk waheajal ei peaks õige mõte tuluud olema, 
eluajaks poissmeheks jääda. Seda onu olla uimelt ta uoor 
ilus naine omal ajal oma truuduse-murdmisega nii süga-
waste haawanud, teise inehe armukesena tema juurest ära 
põgeuedes, et ouu sest saadik terwe naiste soo Põrgu Põhja 
wandunud. Ta wihkawal meriselt uaisterahwaid ja oma 
öepoega tahta ta siis räägitawa päraudusc-tingimisega nende 
eest wüüualitult kaua hoida. Sellepärast olla waja — ütles 
Siim Kaiele — et nende armastus esiotsa sügawaks saladu-
seks jääks, sest 5000 rublane pärandus — tule Jumal appi, 
kes terwe aruga inimene wõida sellest tahta ilma jääda? 
Õnneks olewat hea onuke juba 75 aastat wana ning tiisi-
kuses — kaua ei wõiwat siis ta surmani enam aega minna... 

Kai ehmatas, aga uskus. Kai nurises ja nutus, aga 
wiimaks andis järele, kui Siim talle oma armastust ja 
truudust wandega kinnitanud. Sa jeheke, 5000 rubla pole 
ualja asi! Siim oskas ka seda kullast abielu, mida nad 
kahekesi onu päranduse waral saaksiwad elama, liig särawate 
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wärwidega kujutada! Kai lubas, et Pärnu onu õepoja kosja-
nõust midagi kuulda ei saaks — ta kuulata salaja tihti 
Siimu elu ja tegude järele — Kai lubas oma leegitsewat 
armastust ja põue täitwat mõrsja-õnne ilma eest salajas 
hoida. Siim loomusteles ja heitis nooda ikka julgemalt Lõhe 
talus wälja. 

Kas tal seal õnne oli? Oli. Naisterahwad on jn 
nii kentsakad. Lõhe lesel ei oleks ausatest, mehistest kosilas-
test tõeste mitte puudust olnud, ta teadis pealegi wäga hästi, 
et Siimust külas igas tükis mitte kõige suurema aupattumi-
sega ei kõneldud — siiski laskis ta Siimu enesel läheneda. 
Siimul oli midagi, mis teistel külameestel ei olnud: ta oli 

• wäledam, julgem, jutukam ja wälise oleku poolest omal wiisil 
„peenem" kui Mats ja Aadu ja Mihkel. Seda lõik oli ta 
enesele oma ^kunstireisudel" seal kaugel „suurel maal" omanda-
nud. Siis mõjus ka weel fee, et Siim „ametimees", sepp, 
oli — ta seisis Liisukese silmas kõrgemal kui liht põllumees. 
Lõpeks oli Siim noor, suur, tugew poisipõmm, kuna leskede 
järele muidu enamaste wanemad mehed tulewad, kes ise ka 
lesed ehk wanad poisid on. Siim õerus käsa ja keerutas 
oma wurrud ikka toredamine kikki, mida enam ta märkama 
hallas, et ta seeme Lõhe talus idusid ajas. 

Liisukese põu sai küll wahel rahutuks, kui ta wahel 
Keeteliku Kaarli peale mõtles. Seda meest oli ta tüdruku 
põlwes wäga armastanud ja fee teda. Wanemate wali käsk 
aga, mis Liisud Lõhe peremehe naiseks sundinud, oli neid 
karedal kael lahutanud, sest Kaarel oli sel ajal Liisu isa talus 
kehw sulane. Wara poolest ei olnud ta ta täninigi kosunud, 
sest ta pidas wäikest wäest rendikohaast. Kuid nüüd, kus 
Liisu mehe surma järele isegi rikas küllalt oli, ei olets 
Kaarli! wana armastuse soendamiseks nähtawaid takistusi 
olnud; ta oli praegugi weel poissmees, kelle majapidamine õe 
hoolel seisis. Aga seal tuli Siim Sikusarw wahele. Kaarel, 
wa tasase, ausa, liig wiisata loomuga mees, ei mõistnud 
Lõhe peremehe surma järele waratsemalt Liisule läheneda; 
see omalt poolt, kes tihti Kaarli peale mõtles ja ta tulekut 
jalaja ootaski, hakkas wiimaks arwama, et Kaarel teda enam 
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ei taha, teda ta endise sõnamurdmise pärast ikka weel wih-
lab wõi põlgab. Pealegi oli Kaarel waheajal neljakümne 
aastaseks wanapoisits saanud ja Liisu meel käis — nagu 
öeldud — noore mehe poole, sest wanaga oli ta 15 aastat 
risti küllalt näinud, kus juures ta omagi noorus kurwalt 
ja asjata kaotsi läinud. Nõnda wõis siis sündida, et Siim 
Sikusarw Lõhel omale takistamata sooja pesa hakkas ehitama, 
kuna Kaarel, kes Liisud iialgi ei olnud unustanud, nukral 
näol, lipitsema südamega eemale jäi, seda kaugemale, et ta 
ausus ja mehisus mingit waheletoppimist ja wägise püüd-
mist ei sallinud. 

Nüüd tunneme neid nelja muhulast, kes oma ofawõt-
misega suurt juubeli-laulupidu tahtsiwad austama minna. 
Siim Sikusarw oli mõtte elule õhutanud, aga esiotsa ainult 
Lõhe pereuaise peas. Et Kai Sitikas ja Keeteliku Kaarel 
la niisuguse teekonna ette wõtaksiwad, seda ei olnud ta sugugi 
mõtelnud, weel wähem soowinud. Kai, ehk küll saare-elanik, 
kartis merd kui igawest surmasängi — ta ei olnud Muhu-
maalt weel eluilmaski kaugemale saanud. Siim ei oleks uneski 
wõinud arwata, et Kaiele niisugune pöörane mõte tuleks. 
Aga ta tuli. Kui Siim, kes just Kaie wastu oma lustifõidu 
nõust sõnagi ei olnud lausunud, ühel päewal pruudi poole 
läks, et sellelt reisiraha laenata — ta enese kopikad oliwad 
alati kõrtsipapa pungas — siis kuulis ta esimest korda suure 
ehmawsega, et Kaiel kindel nõu oli, „peiuga koos" laulu-
pidule saksa minna mängima. Siimul oli nägu, kui oleks 
kümme kätt ta karwu kiskunud. Kui kena ei oleks olnud 
Lõhe perenaisega üksina sõita, temale tee peäl oma osawust, 
oma wiisakust ja armastust näidata, temaga kosja asja küpseks 
teha! J a nüüd tahtis see piriseja ja nuriseja ja armukade 
wanapiiga, kellega häbi ennast laulupidul näidata, — see 
tahtis faafa tulla ja kõik lootused luhta ajada. 

„Aga Kai, mõtle ometi laewa-õunetuste, raudtee-õnne-
tuste, rööwlite ja mõrtsukate peäle, kes meil tee peäl ees 
wõiwad olla!" hüüdis isand Sikusarw ja hakkas suure suuga 
kõiki neid hädaohtusid ja koledusi kujutama, mis nii pikal 
reisil inimesele wõiwat juhtuda 
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föai aga naeris kihwtifelt ja kostis: 
„Kas mul siis neid hädasid rohkem on karta kui sinul 

ja teistel? Naine peab truuwilt mehe kõrwal olema, mingu 
tee kas wõi põrgusse, ja mina olen sinu tulewane naine." 

Õigus! Tee mis tahad. Asjale tuli lõpuotsus sellega, 
et kawal Kaiekeue kiwise kindlusega juurde lisas: 

„Kui sa mind kaasa ei wõta, siis ma sulle ka raha ei 
laena." 

Jah, nüüd polnud midagi enam parata. 
Ka see oli Siimule wõõrastaw kuulda ja suurendas 

ta halba tuju, et Keeteliku peremees ka laulupidule minewat. 
Siim teadis, mis sidemed Lõhe Liisu ja selle mehe wahel 
oliwad, kui ka need sidemed praegu hoopis lõdwaks läinud. 
Liisu ise oli wahel Kaarlist õrnal meelel rääkinud ja oma 
endist armastustki puudutanud. Knid Siim ei wõinud Kaar-
lit keelata, ta pidi leppima. 

Mis Siimu südame weel sapisemaks tegi, oli asi, et 
kõik neli ühe laewaga pidiwad Haapsalusse sõitma. 
Laew, kaunis ruumikas kerge luup, oli nimelt rikka Lõhe 
perenaise oma, ja ta lahke inimene kutsus kõiki, kes naabru-
sest laulupidule läksiwad, ühisele ülesõidule oma sõiduriista, 
teiste seas siis ka Kaarlit ja Kaie. Siim ei suutnud teda 
sellest mõttest lahutada. 

J a nõnda algas siis muhulaste teekond suurele laulu-
pidule. 

I lm oli selge, kui ka kaunis tuulne. Laew kiikus woo-
del kui pähklekoor ja kerge walge waht kroonis laenete har-
jasid. Luubis oli peäle muude sõitjate terwe naabriwalla 
segakoor, kes lustilisi laulusid üle wee laskis kajada. Kõige 
pidulikum tui« walitses sõitjate seas, iseäranis rõõmus oli 
Liisu, kellele sarnane sõit üsna uudis oli. Ei olnud teda 
ta põdur mees enam tüütamas ega tülitamas — waba, waba 
selle ilusa ilma peäl! 

Sikusarwe Siimu meel ei olnud mitte nii rõõmus. Ta 
oli kui näpistife wahel. Nihkus ta Liisu poole, siis käis 
talle Kaie tugewa rusika poolt sala hoop küljekontide wahele; 
püüdis ta Kaiega enam tegemist teha, siis torkas teda Liisu. 
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teraw pilk. Kas nuta wõi naera! Ja siis tuli weel kõige 
hullem lops. Kaiekene hakkas juba poole tunnilise sõidu 

„3a — truu—truu—truu—bufcta — pei—tx'i ". 

järele merehaiguse märkisid awaldama. Ta wahtis tüki aega 
laial silmal õhku, nagu näeks ta hirmust kolli. Siis katsus 
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ta käega peab ja rinda, pööritas silmi, mis kole näha, ja 
kiljatas siis, et see luust ja lihast läbi käis: „Siim!" 

„Mis sul on?" päris Siim kulmu kortsutades. 
„Ra—ban-^dus!" ägas õnnetu. 
Laewa täis pidulist pani pahinal naerma. Wanapiiga 

ahastus, ta hirmust muudetud nägu ja terwe hale olek — 
see kõik oli aga ka liig weider näha. 

„Siim!" kiljatas Kai weel kord. 
„Mis fa's ikka minust tahad — hüüa ka teisi wahel," 

pomises isand Sikusarw pahaselt. 
Tige, kihwtine pilk lendas Kaie silmast Siimu poole. 
„Siim — appi — ra—ban—dus!" karjatas ta weel 

kord ja lõi mõlemad käed oma laia suu wastu, nagu tahaks 
ta midagi, mis sealt wälja tükkis, wastu hoida. 

„Jäta mind rahule oma rabandusega," urises sepp ja 
wahtis pelglikult ringi, „mis abi mina sinu rabanduse wastu 
Wõin anda." 

„Sa — truu—truu—truu—dufeta pei—pei— —" 
Kaugemale ta ei saanud. Ta pea langes nagu mur-

tud wõilillel laewa serwale ja siis sündis, mis sündima pidi,, 
sündis, mis ilus ega nägus ega lõbus ei olnud, mille wastu 
aga abi ei tunta. . . 

Kai waeneke oli merehaige. Ta ägas ja oigas, et 
surnu süda oleks pidanud haledaks minema. Snm, kuriwaim, 
aga, — ta rõõmustas kui mõrtsukas. „Jah, paras, miks sa 
tulid," ütles ta terwe lai nägu. Ja teised kelmid, iseäranis 
nooremad poisid, nad itsitasiwad ja turtsusiwad kas tükid 
taga. Merehaigus on iseäralisel wiisil külgehakkaw; ühe 
haige nägemine paneb nõrgemate südamed ka pööritama. 
Paar neidu tegiwad Kaiele järgi. Nüüd hakati wäest Kaie-
kest pealegi siunama, et ta külgehakkawat tõbe piduliste seas 
laiali laotanud. Siimule ei olnud ohwrite rohkenenud arw 
wastu meelt. Ta püüdis nüüd kõigile kolmele korraga abi 
ja head nõu anda, ning seda ei pandud nii tähele. Ta 
kohendas Kaie paremini istuma, pakkus talle oma pudelist 
wiina ja sosistas talle mõne trööstima sõna salaja kõrwa. 
Argsel, luurawal pilgul piilus ta seejuures Lõhe 
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perenaise poole. See ei pannud aga lugu tähelegi. Ta oli 
täieste terwe ja ajas teiste sõitjatega ladusaste juttu. Kai 
karjus terwe tee ühte soodu: „Ma suren, ma suren, aidake, 
päästke! Siim — oh, Si im!" Raske kiwi langes Siimu 
südamelt, kui sõit wiimaks lõppes ja laew Haapsalu sada-
masse jõudis. 

Siimu peas keerles terwel meresõidu ajal mõte, kuda 
edaspidiseks reisuks wanapiigast lahku saada ja Liisuga üksina 
jääda. Seal tuli talle Kai ise pooldis appi. Ta kutsus 
Siimu teistest natuke kõrwale ja küsis nõrga, närtsinud hää-
lega, kas weel niisuguseid koledaid weesõitusid tulemas olla, 
enne tui nad laulupidu linna jõudwat. Ja Siim kosus 
mureliku häälega, millest sügaw kaastundmus kuuldus: 

„Jah, waene Kai: taga Tallinna algab jälle tükk merd 
ning siis peame weel suurest järwest üle sõitma, kus mere-
haigus hullemine möllab kui kolera. . . Oh, minu waene 
Kai'!" 

„Sa ehk waletad," wirifes Kai, näost kollane kui wiha-
leht, „sest sa rääkisid ju enne, et meie Tallinnast raudteega 
edasi sõidame." 

„Õige küll, meie wõime Tallinnast ka raudteega edasi 
sõita, aga — aga —" 

„No, mis siis?" 
„Õnnetu Kai, arwad sa siis, et sa raudteesõitu pare-

mine suudad wäljakannatada? See haigus, mis raudteel 
sinusuguse nõrga peaga inimese kallale tütib, on weel luhat 
korda hirmsam tui merehaigus. Kas sa siis raudtee-haigu-
sest midagi pole kuulnud? See tapab — kas tuuled, fee 
tapab! Inimesed surewad kui kärpsed raubtee-haigusesse." 

Ja Siim tegi nii tõsise, ausa näo, et Kaie umbusal-
dus, mida ta pilk awaldas, kaduma pidi. 

„Siis sõidan ma mööda maad hobusega edasi," otsus-
tas Kai lõdisedes, „mitte oma jalga ei tõsta ma enam. laewa 
ega raudtee peale. Ja sina, Siim, pead minuga sõitma — 
kas kuuled!" 

Oh hüda! Kaiega mööda maad, kuna Lõhe Liisu — 
— ei, fee ei tohtinud sündida. Aga kuda sellest lõksust 
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peaseda? Siimu leidurikas aju sünnitas aga warsti uue 
nõu. Ta tahtis Kaiest juba siin lahti saada, muidu oleks 
wanapiiga Tallinnani teistega ja temaga ikka ühes sõitnud 
ja tee peäl wõis keegi ära seletada, et raudtee-haigust keegi 
surelik ei tunne ja et weeteed enam olemaski pole. 

Kuna naisterahwad ühte trahterisse ootama jäiwad, 
läksiwad mehed Tallinnasse sõitmiseks woorimehi kuulama 
ja kauplema. Haapsalujt oli laulupidulist juba palju läbi 

Siim leerutas mütsi ja hiiwitaö. 

läinud ja suur hulk oli neid praegugi koos. Nõnda tuli 
küüdimeestest suur puudus. Kes nobedad oliwad, saiwad, 
kes hiljaks jäiwad, pidiwad kas ootama wõi ilma jääma. 
Siim muretses meelega ainult kahe iuimese tarwis ühes wank-
ris ruumi ja need kaks pidiwad Lõhe perenaine ja ta ise 
olema. Kaiega oli tal teine plaan. Ta leidis turult ühe 
rändama kaupmehe, kes peale raamatute kõiksugu muud laada-
kaupa müüs, nagu krõmskauuu, suitsukala, saueriistu jne. 
Mees ütles enda „pikkamisi" Tartu poole teel olewat. Ta 
lai Wene wauker oli kaubakastisid üleni täis ja istumise-
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ruum seepärast wähene, aga mees oli hea sõna ja tubli sõi--
duraha eest nõus, üht teelist tükk teed kaasa wõtma. Omas 
rõõmus tõotas Siim talle õtse häbemata küüdihinua, mida 
ta muidugi Kaie maksta jättis. 

Ta tõi siis wanapiiga trahterist ära, seletds, et terwes 
linnas enam ainust woorimeest ei olewat, kiitis oma tarkust, 
et ta selle rändaja kaupmehe peale mõtelnud ning kahetses 
wäga, et ta Kaiega ühes ei wõiwat sõita, waid jala pida-
wai järele kompima. Tema armastuse suurust Kaie wastu 
wõiwat aga just selle järele määrata, et ta pruudi hobusega 
laskwat sõita, ise aga jala järel jookswat. Et Kai ka teisa 
kuulis küüdimeeste suurest puudusest kõnelewa!, siis uskus ta 
kõik ja pidi ilma Siimuta teekonua ette wõtma. Parata ci 
olnud ju midagi, sest wankril, põhjatuma kastiwirua otsas, 
ei olnud kolmanda inimese jaoks tõeste enam ruumi. 

Kaupmees oligi minekul. Siim palus kaupmeest stda-
tawa häälega, tema kalli pruudi eest isalikult hoolt kanda ja 
teda, kui ta kuhugile pikemalt peatama jääb, wahest teise küüdi-
mehega rutemalt edasi saata, et Kaiekene laulupidule hiljaks ei 
jääks. (Seejuures teadis Siim wäga hästi, et Kai hiljaks 
jääma p i d i , sest ega kaupmees, kes head sõiduhinda teenis, 
reisijat oma küüsist lase, ning kahe päewaga oli tal wõimata 
Iurjewisse jõuda.) 

Liigutawa Iumalaga-jätmise järele, mille juures Kaie 
silm pisaral oli, tuli halenaljakas lahkumine. Kai troonis 
suure kõrge kasti otsas nagu kukk kiriku torni tipus; lüüdi-
mees audis hobusele piitsa, wanker liikus kägifedes ja nagi-
fedes läbi linna, Siim keerutas mütsi ja hirwitas tui põr-
guline 

П. 

Oh seda hoolt ja õrnust, millega isand Sikusarw nüüd-
Lõhe lese ümber kehkles ja wehkles, kui nad Haapsalust Tal-
linna poole sõitsiwad! Ta oli peigmees ja toapoiss korraga^ 
Ta kohendas Liisu istet ühte puhku, pakkus talle ühte ja 
teist, ostis talle süüa ja juua — Kaie raha eest muidugi. 
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— ning ajas terwe tee lõbufaste juttu, et kallikese aeg iga-
wals ei läheks. Liisu küsimise peale, kuhu Sitika piiga jää-
nud, wastas Siim lühidalt ja külmalt, seda ta ei teadwat 
— mis temal sellega tegemist olewat! 

Ka Kaarel ei istunud selle woorimehe peäl ja nõnda 
wõis Siim rikka lese ümber julgel wõidulootuse! oma wõrku 
kududa. 

Kui meie pidulised Tallinnasse jõudsiwad, oli rongi 
ärasõitmiseni weel mitu tundi aega. Siim läks oma kalli-
lesega „Kolme korstna" wõõrastemajasse, sest Liisu oli tee-
konnast wäga wäsinud ja tahtis paar tundi magada. Kui 
isand Sikusarw armukese iluste puhkama pannud, sai ta 
mahti ja luba, linnas natuke ümber hulkuda. Õnneks ei 
olnud fee talle mitte. Ta oli juba tee peäl tubliste wa' 
armast elupiisakest lippiuud, nüüd kestis niisutamine rõõmsa 
tuju tõttu edasi, ja warsti oli Siimukene „paras poiss," 
kes paari ruttu leitud topsiwennaga ühest trahterist wälja, 
teisest sisse kukkus ja enne kojuminemise peale ei mõtelnud, 
kui rahapuuga kurb olek seda tungiwalt nõudis. 

Ta enese olek ei olnud mitte wähem kurb, aga ta 
meel seda rõõmsam. Kui ta waarudes ja komistades Liifn 
juurde numbrikambrisse sadas, nägu laial naerul, silmad 
krillis ja juuksed turris, karjus Lõhe perenaene suure 
ehmatusega: 

„Siim, sa oled purjus!" 
„Jah, aga rõõmust!" kostis Sikusarw osawaste, siru-

tas oma pikad käewarred Liisukese lihawa keha ümber ja 
andis talle niiske lõhnawa mufulaksu nina peale. Kallite 
tõukas tema aga pahaselt eemale ja see tõi Siimule uatuke 
mõistust pähe. Ta hakkas ärdalt andeks paluma. Lepitust 
oli ka hädapärast waja. Siim teadis enesel ainult ühe rubla 
raha olewat ja selle .eest ei anta raudtee piletit. Ei aidanud 
siis muud, kui selle tõise pruudi käest jälle raha laenata. 
Kuid lõhe perenaene, kes purjus inimesi ei sallinud, ei lask-
nud end nii kergeste lepitada. Ta pidas nii pika ja soolase 
noomimise-kõne, et Siimu süda saapasäärde wajus ja laenu-
mõtted tuulde läksiwad. Päris kardetaw oli ju, wihasele 
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naesterahwale fcba meelekergust, seda alatust kuulutada, et 
inimene oma reisiraha kõrtsi jätab. Aga mis teha? Kui 
peenike, wiisakas kosilane pidi Siim ju ka Liisule pileti 
ostma, mitte enesele üksi, wähemast Liisu pileti oma taskust 
wälja maksma, kui ka raha pärast tagasi anti. Õnneks 
oli Liisu nii mõistlik, et ta oma pileti eest raha juba walsali 
minnes Siimu kätte andis. Ja wiimasele tuli tee peal 
iseäraline mõte, kuda kitsikusest peaseda. 

Siim mõlles nimelt oma köetud peas: „%avt inimene 
peab ilmas kõigega ja kõigest läbi saama, ja et mina tark 
poiss olen, seda tead igaüks. Ma olen kangel täin'd ja 
palju näin'd; keeled on mul suus, Wene teel selge kui wesi 
— niisugune poiss reisib ka,ilma piletita. Ja mis pea-asi: 
eks ma ole ju laulupiduline; mis minule wõib juhtuda? 
Kes minusse tohib puutuda? Küll ma enese ilma piletita 
läbi poetan!" 

Helistati parajaste teist korda kella, kui isand Sikusarw 
oma tulemase küljeluuga walsali jõudis. Raudtee-mam oli 
inimesi tubinal täis, murruna seisis rahwamüür kassa ees 
ja platformi poole wenis kangeste tungiw ja tõutaw piduliste-
pilw. Kuna Siim kaunis taaruwal sammul piletit läks nõu-
tama, jäi Lõhe perenaene teda ukse lähedale ootama. Kui 
ta seal seisis, nägi ta korraga Keetelitu Kaarlit enese ees. 

„Noh, kas ülsina?" küsis ta. 
„litsina? Ei sugugi," wastas Liisu; „Siim ostab 

piletit." 
„2Bõi Siim," tegi Kaarel ja ta knlm läks kortsu. Siis 

lisas ta ruttu ja tungiwalt juurde: „Ole ettewaatlik, Liisu." 
„Mis asjas?" imestas fee. 
„ I g a s asjas," oli Kaarli lühikene wastus; siis 

pööras ta teisale ja kadus rahwa sekka. 
Ei tea, mis see oli — Liisu südamest käis korraga 

nagu waluhoog läbi ja Kaarli murelit, tõsine nägu jäi talle 
nii imelikult meelde. Kuid mõtete ja tundmuste harutami
seks polnud siin rahwawoolus mahti. Siim tuli ka warsti 
piletiga, mille ta Liisu pihku surus, ja kui nad wälja rongi 
juurde jõudsiwad, helistati wiimast korda kella. 

Tduaib Wilde. Tallinna saladused. <> 

I 
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Isand Sikusarw rühkis rahwast läbi, Liisut kättpidi 
enese järel talutades, ja küsis ühe konduktori käest uhkelt: 
„Taroi klass?" 

Ametnikul polnud kange rutu pärast aega, neid „taroi 
klassilisi" lähemalt silmitseda; ta awas ühe ukse ja lükkas 
hiljaks jäänud reisijad sisse. Ukä käis klombi kiuni, ülem-
konduktor wilistas, masin wilistas, rong hakkas liikuma. 

Kui Lõhe perenaene waguni uksest sisse astus ja seal 
pehmeid, ilusaid sohwasid ning suurt hulka peenes riides 
reisijaid nägi, rebis ta Siimu hõlma pidi tagasi ja ütles 
täis ehmatust: 

„Kunle, Siim, ei fee wõi õige koht olla, kuhu sa mind 
wiid. Ets fa näe, et siin ju saksad sõidawad!" 

Siim naeris upsakalt. „Ole mureta, küll mina tean, 
mis õige on. Ega ma esimest korda reisi. Täna «oleme 
meie ka saksad. Kes laulupidule sõidab, sellel on õigus igal 
pool olla." 

Siimul oli tõeste see torm mõte, et laulupidule mine-
jad seal klassis wõiwad sõita, kus aga tahawad, sest waban-
damine, et kolmandas klassis ruumi ei olla, tegi tema aru 
järele kõik heaks. Siim oleks hea meelega oma kallikese 
esimesesse klassi wiinud, kui ta südametunnistus puhtam 
oleks olnud. Et ta aga ise täieste ilma piletita oli, siis 
arwas ta teise klassiga leppida wõiwat. 

Argselt wõttis Liisukeue „teiste" saksade seas istet. 
Wagun oli ka siin klassis peaaegn wiimase istmeni täis. 
Lõhe perenaene nägi wäga hästi neid imestawaid pilkusid, 
mis tema ja ta nokastanud seltsilise poole lendasiwad, ja 
ikka suurem kaktus hakkas tal südames lipitsema. Isand 
Sikusarw aga sirutas end nagu „teinegi parun" pehme sohwa 
peale ja wahtis julgelt ja uhkelt ringi. 

„Noh, mis sa arwad, Lõhe maadam, kas pole siin 
tore sõita?" küsis ta laia naeratamisega. 

„On küll, aga ma kardan nii —" 
„Ära karda midagi, sa tead ju, kes sinu juures on. 

Kes minuga teed käib, sellel pole midagi karta." 
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Liisu pani aqa tähele, et Siim ise ka rahutu oli, seda 
aga nagu peita püüdis. Ta wahtis ühtepuhku üle õla 
waguni ukse poole ja kohkus tihti istmelt »üles. Minnaks 
tõusis li püsti ja ütles, ta pidawat wälja natuke suitsetama 
minema) warsti olewat ta jälle tagasi. 

Liisu tahtis teda pidada, aga juba ta kadus. Liisu 
ootas, ootas — ei tulnud ega tulnud tagasi. Kuhu ta 
ometigi jäi? Südame tungiwal kipitusel tobis Lõhe pere-
naene ka wälja, aga Siimu oli waguni kitsas eeskojas 
niisama wähe näha kui wäljas trepipealsel. Rong aga 
wuras tuulekiirul edasi, rattad mürtsusiwad, wagunid nagi-
sesiwad. 

»Siim, kus sa oled, — Siim! Siim!" hüüdis pere-
naene hirmuga. 

Aga fõidumürin mattis ta hüüdmised ja Siim jäi 
kadunuks. „Kui ta purjus peaga trepist alla kukkus!' käis 
kohutaw mõte Lõhe perenaese peast läbi. Sel silmapilgul 
astus teise waguui uksest ülemkonduttör oma abilisega sisse. 
Liisu läks wagunisfe tagasi ja wõttis rahulikult endisel 
paigal istet. 

Kohe seepeale sündis waguni eeskojas midagi, mida ka 
„Lõhe madam" oleks pidanud kuulma ja nägema. 

.Monbuftöribel on fee halb uudishimu, et nad iga 
reisija piletit tahawad näha saada. Niisugune umbusaldus 
inimese aususe kohta on küll päris teotaw, aga paranemist 
ei ole paraku loota. Selle uudishimu tõttu on kondutiöritel 
pahaks harjunud kombeks, waguni eeskojast läbi minnes üht 
teatawat ust kaifuda, mis niisama „teatawasse" ruumikesesse 
wiib. On see ruumikene tühi, siis astuwad ametuikud suure 
rahuga edasi: on aga uks kinni, siis ei ole ruumile mitte 
tühi ja siis ei lähe ametnikud miitc nii suure rahuga edasi. 
Nad pcawad seda utsekest terawaste silmas. 

Meie waguni eeskojas juhtus nüüd fee lugu, et teataw 
ukseke tugewaste riiwis oli. Ülem- ja alamkondultör jäiwad 
seisatama. Ruumikeses walitses haua waikus. Ametuikud 
ootasiwad. — Katsusiwad weel kord ust, ja et ta tõesta 

6« 
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ja kõwaste kinni oli, ootasiwad weel natuke. — Ei kõppu 
kuulda. — Ei liigutanud ruumis keegi eluline. 

Alamkonduttör koputas wiimaks ukse pihta. 
Haua waikus wastuseks. 
„Kto tam?" hüüdis ülemkonduktõr. 
Ei kostctud. 
Alamkonduttör koputas tugewamine ja karjus ka omalt 

poolt: „Kes seal on?" — Koik asjata! — Nüüd põrutas 
ta juba rusikaga wastu ust ja ülemkonduktõr hakkas walju 
healega siunama. 

Tee, mis tahad, wastust ei tule, inimese hinge kuulda 
ei ole ja uks on siiski kinni! Ega seal ometi mõni end 
üles ole poonud? 

„ M i küsin wiimast korda, kas seal on keegi wõi mitte?" 
müristas nüüd ülemkonduttör Wene keeles täie wihaga. 

J a ruumltesest wastas korraga unine hääl: 
„Nitsewoo — jei voogu, nitsewoo!!" 
Noh, nüüd oli ometi otsus käes, et seal kedagi ei 

olnud! Koil tühine aja wiitmine — seda pidiwad amet
nikud nüüd isegi nägema. Imelikul wiisil ei näinud nad 
seda mitte. Nad hakkasiwad toguni walzul käsul nõudma, 
et üts seestpidi awatats ja „nitsewoo" wälja astuks. J a 
tõeste, uks läks wiimaks lahti mng wälja astus weidi 
häbeliku nüoga — isand Siim Sikusarw Muhumaalt . . . 

Mõlemad ametnikud hüüdsiwad ühest suust „ahaa," 
just kui oleksiwad nad seesugust saksa oodauudki. Siim Siku-
sarw aga puges neist ruttu mööda, astus waguni sisse ning 
wõttis weidi tuhakarwa näoga Lõhe maadami kõrwal, kes 
rõõmsa ehmatuse pärast silmad pärani ajas ja käed risti 
pani, istet. Siimu kannul oliwad ka ametnikud sisse astu-
nud ning hakkasiwad, waguni otsast peale, suure rahuga 
piletist nõudma ja neile autustd sisse nipsima. 

Liisu päris sosistades, kus Siim olnud. Siim raputas 
ainult pead ja pidas konduktorist nagu pealetikkuwaid waenlast 
aineti silmas. Itka ligemale tuli järg, ikka ligemale. J a 
nüüd oli ta Siimu käes. 
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„Wash biljet?" küsis ametnik. 
„Moi bilet?" küsis Sikufarw wastu. 
„Nu da, wash biljet!" 
„Moi pilet neetu!" kostis aus muhulane otsekoheselt. 
Liisu, kes asjast aru sai, hüüdis kohkudes: „Mis, 

sul ei ole piletit, Siim? Kuhu su pilet siis jäi? Kus 
sa ometi olid?" 

„Jah, waata — pilet kadus aea, kui ma wäljas 
piivu tõmbasin," wastas Sikufarw, kelle lõug tudisema ja 
põlwed wärisema hakkasiwad; isegi ta soe pea näis hirmu 
tõttu selgima hakkawat. 

„Wõi piletit teil ei ole ja sellepärast pugesite minu 
eest peitu," rääkis ülemkonduktör Wene keeles edasi. „Kuhu 
te sõidate?" 

Jah, nii pikk wõerakeelne lause oli isegi Siim Siku-
sarwele, kellel muidu „kõik keeled suus," arusaamata. Ta 
mehike wahtis täis häda ja häbi wagunis ringi ja päris 
lähedamal istujatelt sosistades: „Mis ta ütles'? Mis ta 
nüüd ütles?" 

Aga keegi ei andnud otsust. Reisijad oliwad küll 
uudishimulikult lähemale kogunud, et naerdes kentsakat lugu 
pealt kuulata, aga keegi ei hakanud Muhu mehese tõlgiks; 
nad näisiwad saatanlitku rõõmu ja lõbu tundwat Siimu 
kitsikuse üle. Selle asemel kostis Lõhe perenaene armu-
heitlikult: 

„Mis ta siis wõis öelda; küllap ta küsib, mis su 
nimi on." 

„Ah soo — da, da — moi nimi jeest Siim Sikufarw." 
Lagisew naer kajas reisijate suust. Ülemkonduktör 

kordas oma küsimist, kuhu Siim sõitwat, selgemalt." 
„Mis ta ütles? Mis ta ütles?" sosistas muhulane, 

kitsikuse pärast ikka totramaks minnes. 
Ja jälle õpetas Lõhe perenaene: „Mis ta muud wõib 

küsida, et kust sa pärit oled, kust sa tuled?" 
„Da da — moi idit Muhumaalt, otsekohe K. derew-

nist, wot eeta tut — tut! Ja Siim näitas käega oma kodu-
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koha poole, nii et keegi kahewahele ei wõinud jääda, kus 
Mnhumaa ja K. küla ou. 

Kouduktör imelik mees — tema üksi ei saanud sellest 
aru. Ta päris edasi ja uueste oli Lõhe perenaene Siium-
kesele aitajaks. 

„Wist ta tahab teada saada, kust jaamast meie peale 
astusime," sosistas ta, ning Siim hüüdis ruttu ja kindlalt: 

„Rewel - ' tantsi Rewel!" 
Konduktor päris, miks Siim piletit ei olla ostnud. 

Selle küsimuse peale kostis Siim toredalt: 
„Na palssoi laulupidu lähme — jei Bogn, — pilet moi 

ne nusuo — pikt moi pärast kupit — eeta wserawnoo". . . 
Jällegi kahises terwe wagun naerust! mõucdel oliwad 

pisarad silmas ja teised hoidsiwad kõhtu. Isegi ametnikud 
hakkasiwad naerma. Ainumad, kes ei naernud, oliwad Lõhe 
perenaene ja Siim ise. Esimese nägu oli häbipunaga kaetud 
ja ta silm wälkus wihas. Siim oli kahwatu ja wärises. 

Konduktöridel ei olnud aga kauemine aega. Muhumaa 
reisijaga riigiteelt rääkida; nad jätsiwad ta rahule ja päri-
siwad ta seltsiliselt, Lõhe Liisult, piletit, mis, uagu teada 
kolmanda klassi kohta maksis. Seda tähendas ametnik ta, 
aga et kolmas klass tõeste murruna täis oli, siis polnnd 
sellest nii wiga, muud kui Liisule anti teada, et tal lähe-
mates jaamades, kui kolmandas klassis weel ruumi peaks 
leitama, siit tuleb lahkuda ja õigesse klassi minna. 

Seda pikka seletust kuuldes oli järg ehmatanud Liisu 
käes, küsida: „Mis ta ütles?" 

Siim, kes pileti asja halwa südametunnistuse 
tõttu aimas, kostis ametnikule uhkelt: 

„Nitsewoo kolmas klass! Eeta madam idii kah na 
palssoi laulupidu — mosno perwoi klassis ka sõita — 
nitsewoo!" 

Konduktorid läksiwad naeratades edasi. Siim tõmbas 
aga alles siis kergemalt hinge, kui nad wagunist wiimaks 
wälja astusiwad. Uueste julgust wõttes ja oma rahu ja 
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mehisust kogudes, pööras ta seepeale Lõhe madami poole ja 
tähendas juba kaunis kindla eneseteadmisega: 

„Kas nägid, kuda nad kadusiwad? Jah, mis nad 
wõiwad ka jeestlastele teha, kui need juubeli laulupidule 
lähewad! Ise asi oleks, kui ma Wene keelt ei oleks mõist
nud, — Jumal teab, mis siis meiega oleks tehtud; nüüd 
aga — minema paniwad tui tuul, ja silmad häbi täis". . . 

Selle peale, ei mõistnud Liisu midagi wastata; ta 
wahtis amult laial silmal selle suure targa mehe peale, kes 
tema tulewaseks kaitsjaks ja walitsejaks tahtis saada. 

Paraku ei kestnud Sikusarwe isanda uhkus ja piletita 
sõit kaua. Kui rong Raasiku jaama ees peatas, kutsuti 
Muhu saks wägisi wagunist wälja ja seletati talle, et ta 
pileti peab ostma ning — kahekordse hinna maksma! Oi>fa 
palasilt! Siimule ei saanud esmalt asjast aru wõi ei 
tahtnud aru saada, aga waksali shandarm, kelle woli all ta 
praegu seisis oli tubli tõlk, kes talle mõruda loo tipust 
täpini ära seletas, ei aidanud siin wastupanemine ega kait-
scnud juubeli laulupiduga wabandamine midagi: kas osta 
pilet ehk jää Raasiku jaama maha. 

Jah, nüüd oleks Muhu isand pileti küll ostnud aga, 
— tal polnud ju rahagi. Ta abiotsiwad pilgud käisiwad 
waguni poole, kuhu hirmunud Liisukene pool keeletult ja 
halwatult istuma jäänud. Wagunite aknad oliwad naer-
waid nägusid täis — kõik oliwad maksuta lõbu eest, mida 
weider muhulane oma Wene keelega ja wastupunnimisega 
pakkus, tänulikud. Oma suureks häbiks nägi Siim ka Muhu 
tuttawaid teiste seas, isegi Keeteliku Kaarel wahtis hirwi-
tades alla. Wiimaks silmas Siim ka Lõhe perenaese surnu-
karwalist palget ühe akna wahel. 

„Siim, Siim, mis fa oled teinud?" hüüdis Liisu 
ahastaw hääl. Nad wiiwad su wangi — ütle, mis sa tegid?" 

Siim tõttas lähemale, waigistas teda ning seletas, et 
ta oma pileti ära kaotanud, mispärast uus waja osta — 
muud häda ei olewat sugugi. Kuid peenike raha olla tal 
otsas — kas Liisu wahest nii lahke ei oleks 
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„M is sa weel lüsid," wastas Lõhe perenaene, tõmbas 
rahakoti ja ulatas aknast õnneliku Siimu katte; „ma poeksin 
häbi pärast pingi alla sind seal mõõgamche juures nähes 
nagu mõnda hobusewarast. Ruttu osta pilet ja ära piina 
mind kauemine." 

Noh, nüüd oli asi ruttu joones. Siim tõttas kassa 
juurde ja tui ta Liisu rahapunga awas, naeratas tallt sellest 

lõmhaö ralialuti j» ulatas alnast öirnelilu Siimu lätte. 

tuli-uus 25 rublane wastu. Kui pilet rutuga wõetud, hüppas 
Siim lähemasse kolmanda klassi wagunisse ja rong tormas 
edasi. Et kolmas klass liig täidetud oli, siis lubati Liisut 
Tapani teise klassi istuma jääda — muidugi nüüd ilma 
Siimuta. 

Oli see aga sõit! Wcrsta-pikkuse rongi ees ähkisiwad 
kaks masinat, igast jaamast tungis päris pilw rahwast nagu 
tormijooksul rongi peale ja tust wagunid leili lisati neid 



169 

rongile juurde. Suurem osa sõitjaid seisis muidugi püsti — 
nagu kiilutud üheteise külge, higistades, karjudes, ägades 
ja mandudes. 

Ka Tapal, rongi wahetamisel, ei saanud Siim ja 
Liisu ühte wagunisse. Tungimine ja tormamine oli liig 
jäle — üksik inimene sai nagu wõimetu puutild sinna uhutud, 
kuhu wägew laine lõi. 

Mis tähendas aga kõik tormamine ja laenetamine 
selle mässu ja möllu wastu, mis Tartu waksalis rongi 
tuletutel walitses! Siin ei olnud rahwahulga! enam õtsa, 
ei äärt ega piiri. Siin oli iga üksik inimene kadunud ja 
maetud. Piduliste wastuwõtjate arw oli niisama määratu 
nagu piduliste eneste hulk. Pidumärkidega ehitud faat-
konnad wõtsid laulutoorisid wastu ja jaotasiwad neile korteri-
piletist. Sugulased otsisiwad sugulasi, sõbrad sõpru, kortert-
uurijad üürilisi, tastuwargad saaki . . . 

Et inimestel, kes kord lahku juhtunud minema, nii-
sugusel olekul kerge ei oluud, üheteisega jälle kottu saada, 
kui mitte kogemata juhtumine appi ei tulnud, see on ise-
enesest mõistetaw. Ja meie kahele tuttawale juhtus fee 
halb äpardus: Siim ei leidnud rahwamöllu feest Liisut ja 
Liisu mitte Siimu, nii suure igatsusega fui nad teineteist 
otsisiwad ja murru sees puiklestwad. Õigust öelda, oli 
igatsus Liisu pool suurem. Sellest saab lugeja kohe aru, 
kui ma meelde tuletan, et Lõhe perenaese rahapung Sikusarwe 
kätte jäänud, ja kui ma weel juurde lisan, et need 25 rubla, 
mis kotis olnud, Liisu terwe kaasawõetud raha oli, nii et 
tal praegu enam kopitutli taskus polnud. Püha Jüri, mis 
peale hakata, kui Siimu katte ei saa? Kuhu wõõras linnas 
ilma kopikuta minna? 

Lahutus Siimu ja Liisu wahel sai iseäranis selle 
õnnetnma juhtumise läbi täielikuks, et Siim, kelle pea ja 
silmad jn weel päris selged ei olnud, waksalist kaunis rnttu 
ära jooksis. Ta oli nimelt eemalt üht naesterahwast seltsi-
Ustega kahe-hobuse woorimehe peale näinud astuwat ja see 
naesterahwas oli nii Lõhe perenaese laadi ja üks tema 
kaaslastest nii Keetelilu Kaarli nägu, et isand Sikusarwe 



170 

pähe silmapilk mõte wiiksas: „nad lähewad ühte korterisse 
ja Liisu tahab sind maha jätta." 

Siim putkas tui hurt woorimehele järele; ta jooksis, 
et jalad wastu taewast lõiwad, higi palgelt tilkus ja hing 
rindu kinni jäi, ta jooksis ja wehkles kätega ja karjus — 
kõik asjata! Woorimees sõitis esmalt wäga kiireste, teiseks 
ei kostnud Siimu karjumine troskade müra pärast kuigi 
kaugele ning kolmandaks oli ju Siim sõitjatele wõhiwõõras, 
kui need ta korraks tagasi waatasiwad. Waene sepakene 
jooksis woorimehele Doomemäeni järel, siis jäi ta peaaegu 
hingetult peatama — läinud, mis läinud! Omaks õnnetuseks 
eksis ta weel Doome ümbruses ära, nii et waksali enam 
tagasi ei mõistnud minna. Kui ta wiimaks küsimuse waral 
tee katte saanud ning raudtee-jaama jõudis, ci olnud seal 
enam Lõhe Liisust midagi näha. Siimu ust oli nüüd seda 
kindlam, et Keeteliku Kaarel tema kallikese ära näpanud. 
J a nende lolluste peäle, mis ta Liisu nähes juba ära teinud, 
polnud ka imegi, et naesterahwas Kaarli lipitsemist kerge 
südamega kuulda wõttis. Oh, häda! 

Lõhe perenaene ootas ja otsis waksalis kuui tal selge 
teadmine käes oli, et Siim igal pool wõis olla, kuid mitte 
jaamas ja selle ümbruses. Õnneks oli Llifu õõinaja eest 
hoolitsetud. Muhu laulukoori juhataja. Lõhe perenaese hea 
tuttaw, oli teda lauljate kirja wõtnud ja temale torterisedeli 
muretsenud. Liisu lahkus wiimaks lauljatega waksalist, süda 
muret täis ja meel sapine. Ta mõtles Siimu peale. Kaks 
arwamist oli tal selle mehe kohta: teda oli politsei kas 
puuri wiinud tee peäl ettetulnud juhtumise pärast, millest 
Liisu weel täieste arugi ei saanud, wõi Siim Sikusarw oli 
meelega putku pannud, et pruudi 25 rublaga wõõras linnas 
ja suurel pidul toredaste elada . . . 

III. 
Muhu lauljad juhtusiwad korteri saama, mis kaugel 

linna lõunapoolsel äärel oli. Sinna rändas ka Lõhe pere-
naene teistega seltsis. See oli esimese pidupäewa hommikul: 
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rong oli kella kolmeks Tartu jõudnud, nii et lauljad, kes 
paar tundi hiljemini korteri kätte saiwad, mõni tund kuni 
proowini puhata wõisiwad. Aga ehk tüll kõik puru-wäsinud 
oliwad, ei tulnud siiski ühelegi und silma, sest kõikide meeled 
oliwad pidu ja wõõra koha tõttu liikwel. Sellest olekust 
kaswas waesele Lõhe perenaesele suur meelehärm, mis tema 
õtse haigeks tegi. Kelmid poisid ja tüdrukud hakkasiwad 
teda „tõmbama" ja pilkama — esmalt peenelt, nii suud 
mööda, nii mööda minnes, siis aga ikka julgemalt. Põhjust 
andis muidugi Siimu loll temp ja tema kimbutamine raud-
tee peäl, Liisu rahalaenamine, mida muhulased näinud, ning 
üleüldse Lõhe lese ja Siimu terwe õrnamaitseline wahe. 
Pealegi oli Liisu nii ettewaatamata, et ta muhulasi, waksalis 
Jumala keeli oli palunud Siimu otsida, nagu ei suudaks ta 
ilma temata enam elada. Häbi pärast oli ta muidugi ilmu-
tamata jätnud, et ta Siimu ainult sellepärast ліі kangeste 
taga ihkas, et wiimase kätte kõik ta rahakopik jäänud. Oh, 
seda hirwitamist ja pilkamist alles, kui seda weel oleks 
kuulda saadud! 

Nagu rahet sadas kõiksugu tuskawaid ja näpistawaid 
sõnu waese ilusa lese peale. Ei olnud tal kaitsjat ega eest
kostjat, isegi Keetelitu Kaarel — Jumal teab, kuda Liisu 
mõte just tema peale langes — isegi Kaarel oli taewas 
teab kus, sest kui mitte-laulja pidi ta enesele ise korterit 
muretsema. Liisu kannatas paar tundi teiste pilkamist, siis 
ei suutnud ta kauemini wiha- ja häbi-pisaratele wastu panna, 
ja et neid warjata, põgenes ta korterist ja majast wälja 
kindla nõuga, eud päewa õtsa kõigist tutwatest eemal hoida. 

Ta eksis poole päewa tühja kõhuga ringi. Seejuures 
ei olnud tal sedagi õnne, et ta piduliste suurt toredat rongi-
käiku oleks näinnd, sest ta oli linna teistesse nurkadesse 
sattunud, ikka Siimu otsides. Lõunaks otsis ta korteri jälle 
üles, nägi aga juba aknast, et lauljad kodus oliwad ja 
põgenes uueste. Alles sel ajal, kui laulupidu esimene suur 
kontsert algas, leidis Liisu korteri tühja olewat, langes roi-
dumilt maha õlgedest aseme peale ja magas oma nälja ja 
wäsimufega mitu tundi. Ta oleks ehk wahest piduplatsile 
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läinudki, lootes, et seal Siimuga kokku saaks, aga oma 
ehmatuseks märkas ta, et koorijuhataja teda ilma pidumärgita 
ja piletita unustanud. Piletit osta — ja, fee oli ju wõimata. 

Liisu ärkas selle kohutawa mõttega, et ta tulewase öö -
jällegi tigedale pilkajate killas siin korteris pidi ära elama. 
Ei, see oli wõimata! Ka tundis ta enese nii haige ja puretud 
olewat harjumata reisist, pahandusest ja murest, et ta parem 
uulitsale üksina oleks jäänud kui siia teiste setka. Ta wõttis 
siis südame rindu, ljtts maja-perenaese juurde ning küsis, 
kas talle mitte üht nurgakest täieste tema päralt ei wõi-
daks anda. 

Maja-perenaene oli wa tubli, lahke ja helde iuimene. 
Kui ta kuulis, et külaline haige olewat, kohtus ta üsna 
ära ja hakkas kibedaste nõu pidama, kuda tema soowi täita. 
Ta tähendas, et üksikut prii ruumi majas küll wist ei olewat, 
— kui inimene just tahab, küll ta siis ka leiab. Ja nõnda 
oligi. Korraga hüüdis lahke perenaene: 

„Seal tuleb mulle hea mõte ja teie peate omale üksiku 
kambrikest saama: meie majas on ühel emandal studendid 
korteris, kellest eila õhtul kaks ära reisisiwad Ma loodan, 
et ta minu palwe peäle teid haiget inimest paar ööd neude 
korteris laseb magada. Silmapilk toon ma teile otsust, tallis 
Muhu perenaene." 

Ta läks ning warsti tõi ta Liisule teate, et tema soow 
täidetud saab. Lõhe perenaene wiidi trepist üles teise korra 
peale ning toaga, mis talle anti, wõis ta igapidi rahul 
olla. Säng oligi juba üles tehtud, muud tui poe sisse. 
Majaperenaene tõi talle weel enne sooja kohwi ja wärsket 
saia, ning kui Liisu tõhu täis söönud, ja perenaese küsimuse 
peäle, kas tal wahest arsti waja ei olewat, kindlaste ei oli 
kostnud, jäeti tema kambrisse Ütsi ning Liisu läls puhtama. 

Magama uinuda ta nii pea ei saanud. Tal oli 
palawik liigetes, mis teda ärkwel hoidis. Ta pea kumises 
mõtetest ja süda waewles põues. Kui ta Siimu p>ale 
mõtles, kiskusiwad ta käed kramplikult rusikasse ja ta suu 
kordas mitu ja mitu korda: „Oh, sa lurjus, oh, sa lurjus!" 
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Nõnda jõudis õhtu kätte, jõudis öö kätte. Terwe 
pärast-lõune oli Liisukene wist ainus elaw hing majas olnud, 
sest kõik oliw.id laulupidul. Nutt tilkus Lõhe perenacsele 
silma, kui ta selle peale mõtles, kuda ta siin Jumala üksina, 
armuta mahajäetud kõigist, wõõras majas ja korteris pidi 
põrnitsema, ja kenast pidust weel täppigi ei oluud näinud. 
Kui palju lõbu ja lusti ei olnud ta lootnud leidwat! 

Hilja õfttul täis teda perenaene weel korraks waatamas 
ja tõi talle «Mtuke õhtusööki; siis iäi Liisukeue jälle üksi. 
Alt maja ruumidest kuuldusiwad rõõmsad hääled, naermine 
ja sidistamine — lauljad oliwad koju jõudnud. Liisu 
käänas oma ukse lukku, et nendest keegi sisse ei pääseks, ja 
heitis uueste sängi. 

See oli umbes kella ühe aeg, kui Lõhe perenaene 
kergest unest, mida tohutawad, wiirastuse sarnased unenäod 
ühte lugu etsitawad, ärkas ja langet janu tundis. Ta 
tõusis üles ja halkas wett otsima. Õhk oli toas nii umbne 
ja tungus -7- Liisu awas akna ja hingas isukalt wärsket 
õhku. Wäljas winguw tuul puhus aknast stsse ja jahutas 
perenaese palawat pead. 

Kui Liisu jäuu kustutanud, läks ta sängi tagasi. 
Sel silmapilgul tuugis südant lohestaw karjatamine ta suust. 
Liisu sirutas mõlemad täed kaugele õhku, nagu tõrjuks ta 
hirmust kallaletiktujat eemale. Wen tarretas tal soontes, ta 
oli kui halwatud ja keeletu. Tema ees, sängi jalgotsa 
lähedal, seisis s u r m oma täiel londilisel tujul, surm oma 
hirwitawa pealuuga, kondised käewarred Liisu poole pöördud, 
nagu oleks ta seda ohwrit juba ammugi oodanud . . . 

Lugeja ehk märkab juba, mis see oli. Ci muud midagi, 
kai üks iuimese luukere, nagu neid tohtriks õppijad studeudid 
õppimise juures tarwitawad. See luukere oli siiamaani 
walge linaga nurgas kaetud oluud ja Liisu oli teda mõneks 
riide-nagiks pidanud, mille üle tolmu pärast kate pandud. 
Aknast puhuw tuul oli aga lina lahti päästnud, ta langes 
maha ning kondine koll seisis äkitselt halasti Muhu külalise 
ees. Liisule oli selge, et surm, nagu ta piltide peal tuju-
tatud on, oma elusas olekus tema ees seisab ja talle järele 
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ou tulnud. Waata, kuda ta lai köndisuu jäledaste hirwitad, 
kuda ta oma suurte mustawate silma-aukudega hirmsaste 
wahib! . . . 

Weel kord käis kole karjatamine Liisu suust, siis kobis 
ta põlwili ja küljeli säugist wälja ja mõlema käega oma 
nägu kattes ja kõigest kõrist kariudes, hakkas ta alustuue ja 
särgi wäel kambrist wälja tobima. 

„Appi, appi — ma suren! ta wiib mind, ta tapab 
mind! Mõrtsukad, kuradid, surm, surm! Appi, appi, appi!" 
karjus ta. 

Liisu oli wälimise ukse juurde jõudnud, mille wastu 
ta rusikatega kõigest jõust põmmutama hakkas. Oma meele-
tümas ehmatuses ei tulnud talle meeldegi, et ju uks feest-
pidi lukkus oli ja wõti ees. Ta kisendas ja müristas, et 
maja seinad wärisesiwad, ja tui ta käsi wiimaks wõtme 
leidnud ja ta ukse lahti käänanud, karjus ta pimedas wöö-
ruses wahetpidamata edasi, nii et krohw laest langes . . . 

Iga surnu majas oleks selle põrgn-müra peäle pidanud 
üles ärkama. Warsti oliwad ta töil kodakondsed liikumas, 
niihästi oma inimesed tui ka Muhumaa külalised. 
Hirmuuud nägudega ja ööriides jooksti trepist üles; kõige 
esimesed oliwad maja sellesama korra peäl elawad üliõpilased, 
kes praegu wäljast tulles, koledat hädakisa oma seltsimeeste 
korterist kuulsiwad kajawat, pealegi naesterahwa suust. Neid 
nähes põgenes Liisu tuppa ja ' ruttu säugi tagasi. Appi-
tulejate hulk kaswas ikka suuremaks. Igaühe suust kajas 
ehmatanud küsimiue: „M is sel on? Mis seal tehti?" 

Toas seisis imelik waatepilt kõikide silmade ees: Lõhe 
perenaene Llisu, walges ööriides, sängis istukile, juutsed 
lahti õlade ümber, nägu surnukahwatu, käed sinna poole, 
kus kondikogu sctsis, wäljasirutatud . . . 

„Seal ta on — waadake, seal ta on — aidake, 
päästke!" . . . 

„Kes seal on?" 
„Surm — kurat!" ägas Lõhe Liisu ja näitas käega 

Wärisedes koleda wiirastust poole. Noored neiud, täis 
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uudishimu, eel, mehed taga järele — kõik tungisiwad tuppa, 
et lähemalt näha saada, mis surmast ja kuradist Lõhe pere-
naene räägib. Pl i las kiljatasiwad niisama waljuste kui 
Liisugi, toakeses olewat kondist külalist silmates, ja põrka-
siwad rüsinal tagasi. Ka mehedki, kes sarnast elukat enne 
ei olnud näinud, seisiwad kohkunud nägudega läwel ja hal-
käsiwad pikkamisi wöörusse taganema. 

Seal kajas korteri perenaese hele, lagisew naermine 
kõikide kõrwu. See noor rõõmus inimene siputas õtse naeru 

Seal t» on — waadale, aidale, peastle! 

käes. Majaperenaene, kes waheajal ka ilmunud, pahwatas 
niisama südamlikult naerma. Need kaks naesterahwast naer-
siwad nii, et neil pisarad silmas oliwad ja krambid kehas. 
Seda head tuju ei mõistnud muhulased tükk aega kudagi 
seletada, iseäranis oli õnnetu Liisu wõõrastus suur. Surm 
seisis ju seal nurgas, seda nägi iga silm — mis siis selle 
kohutawa tõe üle weel naerda! Alles koori juhataja, üks 
koolmeister kes kolmandaks naerjaks heitis, andis tumeda 
sündmuse ja hirmsa kolli kohta wiimaks seletust. 
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„Lapsed, ärge olge rumalad," ütles ta, „kas teie siis 
ei näe, et fee kondine mees seal kellegile häda ei suuda 
teha, tal pole ju elu liigetes? Waadake siia —" 

Südi kooliõpetaja lahmes kollile ja puudutas teda 
sõrmega. Hirwitaw toudimces juhtus aga nii kipralt oma 
paigal seisma, et ta äkitselt suure praginaga ninali tukkus... 
Mitmehääleline ehmatuse-kisa kajas nüüd tüdrukute suust ja 
metsikul põgenemisel paniwad kõik uksest wälja. Wõttis 
õieti aega ja waewa, enne kui koolmeister neid waigistada 
suutis. 

„Teie teotate ju terwet Muhu rahwast oma ruma-
lusega," hüüdis wiimane pahaselt; „kas teie siis surnuluid 
ei ole enne näinud? Kuda wõib täie aruga inimene tühja 
paljast toudi puru karta?" 

Perenaeste lähemad seletused selle korteri üüriliste 
ja nende tegewuse üle tõiwad siis wiimaks walgust, ja häbe-
litult tobisiwad Muhu tüdrukud kambrist. Liisu ei julgenud 
enam kellegi peale waadata. Kui poisid teda pilkama hak-
käsiwad ja kooris ta üle naersiwad, pnges ta waiba alla ja 
ei lausunud sõnagi, enne kui kõik toast wälja läiuud . . . 
Hirm surma eest oli nüüd hoopis wähem, kui muhulaste 
pilkamise eest . . . 

IV. 

Nüüd oleks aeg, Siim Sikusarwe järele weidi ümber 
waadata. 

Waksalist, kust ta Liisut ega muid Muhu tuttawaid 
enam ainustki ei leidnud, pööras ta linna poole tagasi, 
süda mõrudust truuduseta lese peale ääreni täis. Kütte-
mal̂ mise-mõtted keerlesiwad tal peas. Niihästi Lõhe pere-
naene tui ta Keetelitu Kaarel, see salalik kelm, pidiwad teda 
weel tundma õppima! 

Seal torkas talle Liisu raha, mis ju weel ta käes oli 
ja mille peale ta siiamaani ei olnud mõtelnudki, äkitselt 
meelde. Hurraa, see oli trööstiw mõte! Siim hirwitas 
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ja õõrus käsa ja ajas pea julgelt püsti. Nälja ja jäuu — 
wõi õigemine jäuu ja nälja eest oli ta warjatud! See 
teadmine andis talle rõõmsa tuju terwelt tagasi. 

Kõige pealt oli aga waja ulualust otsida, kus natuke 
reisiwäsimust puhata. Ta laskis ennast ööwahtide läbi 
esmalt mõnda wõõrastemajasse juhatada, kus ta aga kauase 
helistamise ja põrutamise järele ikka pidi kuulma, et iga 
nurgakene majas reisijaid täis olewat. Kui ta neljast, wiiest 
wõõrastemajast ja sissesõidukohast selle otsuse saanud, ei 
olnud muud parata, kui eramajadest öökorterit paluma 
hakata. Aga wõta näpust — ta see oli asjata püüe. Kus 
majas mitte juba lauljaid korteris ei olnud, seal oli sugu-
lasi, sõpru ehk raha eest wastu wõetud pidulist. Ja kus 
neid ei olnud, seal ei tahetud wõõraid üleüldse mitte sisse 
lasta, sest tartlane kardab wäga tüli ja waewa külalistega, 
weel rohkem aga kelmist, mispärast ta wõõra inimese wastu 
täis umbusaldust on. Siim, täis upsakat julgust selle peale, 
et ta ju laulupiduline olla, keda igalpool peats lahtiste 
kätega ja sügawa austamisega wastu wõetama, oli korteri-
otsimises pealegi wäga wiisakuseta ja iseennast täis: ta ei 
palunud mitte, waid nõudis. Polnud siis ime, kui teda 
mõnest majast karedate sõnadega ininema peleiati. Siimu 
imestus ja wõõrastus niisuguse wastuwõtmise üle ei olnud 
wähene; ta oli enesele asja hoopis teistwiisi ette kujutanud. 
Kuid parata ei olnud midagi ja isand Sikusarw pidi mõttest 
lahtuma, nii pea korterit leida. 

Hommik oli waheajal kätte jõudnud ja Siim wõttis 
nõuks, kuhugile trahterisse pruukostile ja pead parandama 
minna, et kõigest tusast ja pahandusest toibuda. Ta astus 
ühte joogimajassc sisse, tellis enesele süüa ja juua ning sõi 
ja jõi Lõhe perenaese raha eest, mis süda igatses. Sellest 
rahast oli tal weel ligi kakskümmend rubla järel. 

Ioogimajas istusiwad peale Siimu kaks isanda moodi 
meest, kes esmalt külalise hea isu ja weel parema janu üle 
näisiwad imestawat. Nad pilgutasiwad teine teisele silma 
ja naeratasiwad. Kui Sikusarw tõrtsmitu wastu Tartu 
linna siunama hakkas, kus kaugelt tulnud laulupidulisele 
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mitte raha eestki öömaja ei tahetawat anda, siis ajasiwad 
mõlemad isandad tõrwad kikki ja kuulatasiwad põnewusega. 
Kui Muhu mees lõpeks weel oma raha üle kiitlewaid sõnu 
awaldas, nagu see tal wiisiks oli, kui ta pähe „asja" hakkas 
saama, siis wahetasiwad mõlemad külalised pika täheudus-
rikka pilgu ning üks neist tõusis laua tagant üles. 

Ta lähenes Silusarwe isandale sõbralikult naeratawa 
näoga ja hüüdis rõõmsalt: 

„Aulik suguw nd, ma kuulen, et teie sellessamas kimba-
mses olete nagu miua ja mu sõbergi: ka meie pidime kauase 
asjata otsimise järele ilma ulualuseta jääma. Meie oleme 
kats Peterburi suguwenda, muidugi ka laulupidulised. Meid 
rõõmustab, teiega tuttawats saada, sest teie kõnest kuuleme, 
et teie tark ja haritud mees olete." 

„Seda ma olen," tähendas Siim sõbralikult ja andis 
wõõrale kätt. 

„Kui lubate," tähendas see, „siis wõtan ma oma 
sõbraga teie laua ääres istet, igawus hakkab muidu peale 
tilkuma. Ma arwan, teiega on seesama lugu. Kui meie 
kolm aga koos istume, siis pole seda kolli wist karta — 
ha, ha, ha!" 

Siim wõttis pakkumise hea meelega wastu. Kui küla-
lised tema laua ääres istet wõtfiwad, tellis teine kohe kolm 
kärakat ja pool tosinat õlut. Siim nägi, et tal raha-
meestega tegemist oli ja ta hea tuju kaswas. 

Napsitati ja sakuskatati ja joodi õlut ning westeti 
juttu Iidamast ja Aadamast. Wõõrad saiwad Siimult 
kuulda, kost ta tulewat, kes ta olewat, ning Siim wõõrastelt, 
mis ta tahtis. Mõlemad peterburilafed oliwad käsitöölised 
wõi ametimehed, nagu isand Sikusarwgi, ning teine toguni 
sepp nagu temagi. Mõlemad muidugi meistrid, just kui 
Siim kah. See ametiwendsus sünnitas warsti kõige füdam-
likuma sõprufesideme nende kolme ümber ning päew tõotas 
igapidi lõbus saawat. Pea linna lastest nimetas ennast üks 
Hindret Petersoniks, teine Jakob Andresonits. 

Kui wiin ja õlu otsas, tellis teine Peterburilane ruttu 
lisa, ikka rohkelt, ikka nagu rahamees. Ja et Sikusarw 
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pealinna suguwendadest taha ei tihkanud jääda, näitas ka 
tema, mis ta wõis. Warsti walitses wäikeses sõbralikus 
seltskonnas kõige lustikam waim ja elawus. 

Mängiti biljardit, kus Sltusarw muidugi kaotas, sest 
ta ei olnud seda mängu eladeski katsunud. Et mäng raha 
peale ei olnud, waid olle peale, siis ei olnud Muhu mehel 
palju kahetseda. 

Mängu juures tähendas Peterson korraga, et õiguse-
pärast häbi olla, et laulupidulised nii igapäewast jooki, nagu 
õlu ja Wiiu on, joowat. „Kõrtsmik, pudel kõige paremat 
konjalki ja teine portweini." 

Situsarw tegi suured silmad niisuguse toreduse üle — 
oli ta ju sarnaste jookide nimesid waewalt kuulnud,— ja 
Peterburi sugu- ja ametiwennad tõusiwad iga pilguga ta 
lugupidamises. 

„Kas teate, wennad," ütles Andreson, „see on ülekohus, 
et meie niisugust mängi mängime, kns ikka üks ja seesama 
meist kaotab. See ei ole kristlik. Näeb ju wälja, kui 
tahaksime meie peterburilased Muhu wenda tüssata. Kas 
me ei wõiks mõnda mnud mängu ette wõtta, milles me 
ühe-tugewused oleme?" 

„Kas laardiluängn wõi nii," tähendas Peterson 
suud mööda. 

„kaardimängu neh — selles ei saa palju keegi mu 
wastu," hüüdis siim. 

Trahteri omanikul ei olnud waza taartisid tuua — 
need oliwad Petersonil juba taskus. Aga wäikesesse tõrwa-
lisesse tuppa wiis kõrtsmik külalised ja nende pudelid, et 
nad seal eksitamata wõitsiwad turakat lüüa ja janu kustutada. 

„Märjukest on meil praegu weel küllalt," ütles 
Andreson, kui ta seltsimees taartisid segas, „ja kui õtsa saab, 
tellime jälle. Joogi peale oleks siis wist — nii arwa« 
mina — natukene igaw mängida . . . Kas ehk mõne muu 
asja peale — ? Ma mõtlen iseäranis kalli Muhu sugu-
wenna lõbu peale — minul on ju ükskõik" . . . 

„Minul kah," lisas Peterson juurde, „aga ka mina 
soowiksin kõigest südamest, et meie armas külaline, herra 
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Siim Sikusarw, meie seltsis igawust ei tunneks, waid et 
meie mõne tunni, kuni suure pidu-kontserdi algamiseni, 
rõõmsalt ja lõbusalt koos oleksime" . . . 

„No, siis mängime raha peale!" hüüdis Siim, ning 
lisas uhkelt juurde: „Wõi arwate, et mul sellest rahast 
puudus on? 

„Jumal hoidku," waigistas teine peterburilane ruttu. 
„Meie näeme ju kellega meil tegemist on!" 

„Kes teid näeb, peab kaugelt eemalt ära tundma, et 
teie rahamees olete," kinnitas Andreson, „kes sellest aru ei 
saa, on armetu lollpea." 

„Seda ma arwan ka," naeris Siim suurel meeleheal. 
Kui mängima hakati, tuli ilmsiks, et Muhu isand 

peenematest ja kunstlikumatest raha-mängudest ainult „kuplid" 
ja „leewa-praawa" mõistis. Peterburilased kiitsiwad neid 
mängusid ka kõige mõistlikumateks ja walisiwad esmalt ühe, 
pärast teise. 

Ja tõeste — meister oli Siim mõlema peale! Ta 
wõitis ühtelugu. Juba seisis suur ladu hõberaha ta ees 
laua peäl. Siimu silmad tiirgasiwad, ta nägu õhetas. Ikka 
julgemaks läks ta, itta suuremad summad pani ta kaartide 
peale. Õun jäi talle truuks ja ta kaotas ainult neil korda-
del, kui wäljapandud raha palju ei olnud. 

Nõnda oli lõuna katte jõudnud. Peterburilased, eht 
nad kül mitu head rubla kaotanud, tellisiwad kõige tolme 
jaoks toreda lõunasöögi, mille ajaks mäng seisma jäeti. 
Söömise ajal kaldus jutt perekondliste asjade peäle. Andreson 
ja Peterson ütlesiwad endid naesemehed olewat, Siim andis 
teada, et tema perekondlise lõbu eest põhjatu rikka pruudi 
läbi olla muretsetud. 

„Soowime õnne!" hüüdsiwad mõlemad pealinnalased kui 
übest suust ja raputasiwad Siimul suureelawusega kätt; siis 
tühjendati Muhu wenna ilusa ja ritta pruudi auks klaasid. 

„Hm, mul tuleb siin üts ettepanek meelde," tähendas 
Peterson. „Eht soowite oma pruudile wäikest rõõmu teha. 
Mul on nimelt wäikene imeilus naesterahwa kuldne uur 
kaasas, mille ma Peterburis oksjoni pealt päris wõileiwa 
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eest juhtusin ostma. Et minu abikaasal taskukell juba on, 
siis tahatsiu sellest lahti saada. Muidugi teada, annan ma 
ta sellesama hinnaga teile, mis ma ise ta eest matsin. Mul 
oleks ju häbi ja ma oleksin alatu lurjus, kui ma nii armsa 
sõbra ja suguwenna käest kasu hakkaksin püüdma" . . . 

Selle kõne ajal oli peterburilane põuetaskust walge 
paberi sisse mässitud asjakese wõtnud, ning nähtawale tuli 
tõeste wäga kena ja tuli-uus kuldne uurikeue. Peterson 
ulatas ta rahuga Situfarwe kätte. 

Siim silmitses kellakest pihu peal ja mõtles: „Pagana 
pihta, tui ma niisuguse kingituse wõiksin Liisule auda! 
Silmapilk oleks kõik mu lollused heaks tehtud ja Keeteliku 
Kaarel pugegu nurka . . . Tõeste tore mõte! . . . Ja raha 
mul ju on. Wähemast kümme rubla olen ma wõitnud . . . 
Ja tui edasi mängime, wõidau wahest kolm korda nii 
palju weel." 

„Mis ta tühi maksab?" küsis Siim ruttu ja raha-
mehelise põlastusega. 

Ei maksa nimetadagi — nagu öeldud, päris wõileiwa 
hind! Kümme rubla ja mitte topitut rohkem." 

^ Ia uur on selge kuld?" 
„Waatke ise proowi — siin ta seisab: 56." 
Siim tõmbas pungast krabinal punase kümne rublalise 

wälja ja andis peterburilafe kätte. 
„Lubage, ma tõmban kella enne weel üles," tähendas 

Peterson, wõti rippub minu uuri keti kulles. Kui tema siis 
pruudi kätte annate, kuulutab tiksumine kohe mis elukas 
fee on." 

See sündis. Peterson mässis üürikese jälle paberi sisse 
ning Situsarw pistis ta põue-!astusse. 

Pärast lõunasööki kestis mäng, aga ka purjutamine 
lõbufaste edasi. Nüüd joodi aina weini, kõiksugu seltsid 
proowiti ära, ja tellijad oliwad enamaste ikka mõlemad pea-
linnalafed. Siim, kelle pea juba kihas, ei paunud tähelegi, 
et tema üksi klaasid tühjaks jõi, mõlemad sõbrad aga mär-
jutest taunis kasinalt tarwitasiwad; siiski oliwad ka nemad 
pealt näha kaunis nokastanud. 

ä 
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Kaardimängule tuli aga nüüd pitkamisi iseäraline 
pööre: õnn käänas Siimule selja ja asus mõlemate pea-
linnalaste poole. Wahel setka oli Sikusarwel wäikene wõit, 
aga kaotamised olid seda suuremad, pealegi, et Siim mängu 
õhinal räpakaks ning ettewaatamataks lats. Warsti teadis 
ta, et tal rohkem raha järel ei olnud kui wast kaheksa rubla. 
Kui ta sellest oma osa joogi- ja söögi-rehnungi ära õiendas, 
siis oli ta tasku lage. Aga noh, wõileiwa eest saadud kuld 
uur oli ju ka taskus, mille wäärtus wähemast kolm-, neli
kümmend rubla. Julgust siis! 

Ja mäng kestis edasi. 
Kuid õnn ei pöörand enam kauemaks Muhu mehe 

poole. Warsti oliwad jälle kolm rubla mokas. 
„Wennad," hüüdis Andreson järsku, „meie kallil 

sõbral, sugu- ja ametiwenna! on täna õnnetu päew — jätame 
siis järele." 

„Kuda soowite," ütles Peterson rahulikult. 
„Aga kes mu kahju ärcr tatyb," nurises Siim tusaselt. 
„Jah, see on õige küsimine tull," tähendas Andreson) 

siis nihkus ta Sikusarwele tooliga ligemale, tegi isewärki 
saladuslise näo ja ütles pool sosistades: „Ma usun, mul 
on hea nõu selleks) ma ei taha teld hädasse jätta, aga 
nagu iga kaardimängija teab, on mängus wõidetud raha 
püha, mida keegi tagasi ei anna, kui ta oma mängu õnne 
igaweste ei taha kaotada." 

„Mina kui- mängumees tean seda isegi," ütles Siim, 
„aga mis hea nõu teil siis on?" 

Andreson nihkus weel ligemale ja sosistas: 
„Mul oil hea käpu täis waleiahasid kaasas. Üks suur 

kelm Peterburis pettis mind hiljuti? Rahad on nii kenaste 
järel tehtud, et liht inimene midagi ei märka. Neist saate 
siin linnas ja mujal kergeste lahti. Ma annan teile neid 
nii palju kui soowite: kümne rubla eest saate sada rubla, 
wiie eest wiiskümmend ja nõnda edasi. Kui ühest ainumast 
suuremast lahti saate, on mängus kaotatud summa täes ja 
kasu pealegi . . . " 

Siimu silm läikis. 
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„Näidake siia." 
Andreson pistis talle mõned suuremad paberid pihku. 

Raha mis raha! Siim ei leidnud midagi, mis tunnistas, et 
paberid wõltsitud. 

„Mitme rubla eest soowite?" 
„Noh, esiotsa kolme rubla eest." 
„Saate nelikümmend rubla . . . Kas tahate suure-

maid wõi wähemaid paberid?" 
„Wähematest saab kergemine lahti — andke wähemaid? 
Andreson luges nelikümmend rubla, ühe-, kolme- ja 

wiie rublaseid laua peäle, iga kord nagu kaardimängija 
sõrme nukiga laua peale põrutades. Kui Siim raha üle-
lugenud, mässis Andreson neile paberi ümber ning sosistas, 
kuna ta kambris aralt ringi waatas, Siimule kõrwa sisse: 

„Ärge Jumala pärast kellegile sõna lausuge ega rahasid 
liig palju näidake — inimene peab alati ettewaatlik olema." 

Sel silmapilgul astus trahteri omanik uksest sisse. 
Andreson kahmas rahapaki laua peält ja pistis hõlma warju. 
Kõrtsmik küsis, kas sakstel midagi waja olewat, mis peale 
Peterson weel pudel weini tellis. Kui ta utseit wälja 
läinud, andis Andreson rahapaki Siimu kätte, kes ta ruttu 
taskusse pistis. 

„Ja nüüd weel mõni klaasikene," hüüdis Peterson, 
„siis lähme kõik ühes koos pidule. Elagu meie kallis Muhu-
maa sõber — ta elagu, ta elagu, ta elagu!" 

Ja peterburilased tõusiwad püsti, tõstsiwad klaasid ja 
laulsiwad kahe häälega Siim Sikusarwele, nende kallile 
sõbrale ja ametiwennale, „ta elagu". 

See liigutas Siimu nii wäga, et ta mõlemate kaela 
ümber langes ja neile suud andis ning kõigest kõrist hurraa 
karjus . . . 

Kolme sõbra joogipidu wältas weel natuke edasi, siis 
tuli lahkumine. See lahkumine oli Siimu meelest natuke 
iseäralik, ta tuli temale üsna ootamatult. 

Peterson oli wälja läinud ja jäi natukene kauaks. 
Andreson lats waatama, kus ta on, ja jäi weel kauemaks. 
Kui Slkusarw nüüd waatama tahtis miuna, kuhu nad 
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jäiwad, takistas teda trahteripidaja, öeldes, ek taks wõõrast 
ära läinud. Kui Siim ta tahtwat ära miuna, siis pidada 
ta eune pidu kulud maksma. Siim imestas sõprade imeliku 
lahkumise üle wäga ega tahtnud seda uskuda. Et aga nende 
kübarad kadunud oliwad ja nad kuskilt nähtawale ei tulnnd, 
pidi ta seda wiimaks uskuma. 

„Kui palju mul maksta on?" 
^Ncliteistlümmend rubla kolmkümmend wiis kopikat." 
„Minul üksi?" 
„Teil üksi, aga kõige eest kokku." 
„Kas siis nemad — ?" 
„Nemad ei maksnud kopikat." 
Siim pidi selili tukkuma. 

„M—i—i—s," kogeles ta, — „mis nad siis ütlesi-
wad, kui ära läksiwad?" 

„Nad ütlesiwad: Jumalaga!" 
„3a matsust?" 
„Mitte sõna. — Mul ei olnud ka asja nendelt midagi 

nõuda, sest et ju üks herra seltskonnast siia jäi " 
Siimu ehmatus ja peamurdmine ei muutnud asja) 

sõbrad jäiwad kadunuks ja kõrtsmik nõudis oma raha. Siim 
teadis enesel ainult paari rubla wõrra õ i g e t raha olewat, 
aga — mis seal nii nutta! Valerahaga häbemata soolast 
kõrtsi wälja maksta, ega see patt ole . . . 

„Arwate wist, et ma malsta ei jõua! karjus ta kõrts-
mikule näosse. „Siis te tolawanka ei tea, kes teie ees 
seisab. Kui ka minu Peterburi suguwennad nii kelmid 
oliwad, et nad tõik minu kraesse jätsiwad — mina jõuan 
iga wõlga maksta!" 

Tõmbaski rahapaki taskust, kiskus lahti ja wistas 
paar punast paberit leti peale. 

Trahteripidaja wõttis rahad, waatas neid korraks ja 
hakkas pilkawalt naerma. 

„Kuulge külamees," ütles ta, niisugused rahad wõite 
mujale intressi peale wiia, mul pole neid waja." 

„Mis nendel rahadel siis wiga on?" wiikfatas Siku-
sarw ehmatades. 
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«See ainus wäike wiga, et nad rahad ei ole, waid 
ühe Truzzi tsirkuse-weiderdaja sedelid, millega ta rahwast 
oma bcnefizi-õhtule kutsub." 

„Milte rahad — sedelid," . . . lällitas Muhu mees 
ehmatuse pärast tuikudes' — „aga fee pole ju wõimalik — 

Wõi wa!eial,adea.a tnntfib mind petta, tclrn. 

— ma nägin ju oma silmaga, et need wäga hästi — järel 
tehtnd — walerahad oliwad, mis Andreson mulle andis. . . " 

„Wõi walerahadega tahtsid mind petta, kelm!" muris-
tas nüüd kõrtsmik täies wihas. „Oota, ma tahan sulle 
näidata, kuda sinusugustega meie linnas ümber käiakse; poiss, 
mine kutsu politsei siia." 
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No nüüd oli Siimukesel wesi ahjus! Ta kukkus 
ärdalt paluma, pisarad seisiwad tal silmas. Ta lubas tõik, 
kõik maksta, muudkui ärgu mindaqu politsei järele! Ta 
andis kõik oma õige raha ning hea uuri hõbedase keega 
taskust, et' aga wihast tõrtsmittu waigistada. See leppis 
siis ta pitkamisi ja lubas uuri, kui wõõras paari päewa 
jooksul raha ära toob, tagasi anda. 

Siimu küsimuse peale, kas ta mõlemaid kelmisi, kes 
teda nii häbematalt petnud, tundwat, kostis trahteripidaja, 
et ta kumbagi enne ei olla näinud. Seega kadus Siimu 
lootns, neid kätte saada, märksalt; siiski wõttis ta nõuks, 
neid linna mööda otsima hakata. Ta waatas ja soris weel 
kord oma terwe rahapati läbi. Sa halastaja taewas! 
Mitte ainust raha sarnast paberitükki ei olnud nende seas! 
Seal oli wanu wäärtuseta loosipiletisi, tubaka-pattide umb-
rittudest lõigatud lehtesid — mõned oliwad jumala-walged, 
ei ainust tähni ega iäppi peäl . . . 

Rõhutud hingega lahtus Muhu mees trahterist. Ta 
murdis asjata pead, kuda niisugune pettus wõimalik olnud? 
Ta oli ju oma lihaste silmadega patisolewaid rahasid näi-
nud, mis igapidi pärisrahade nägu olnud! Teda, Siim 
Situsarwe, seda tarta, tauget käin'd ja palju näin'd meest, 
kes ennast teistele kelmide wastu kaitsjats pakkunud — teda 
oli nii jäledaste petetud! Raske südamega tuikus ta ühest 
uulitsast teise. Ta tundis, kuda wiin, õlu ja wein ta peas 
ikka enam käärima hakkasiwad, kuda ta põlwed nõtkusiwad 
ja keha waarus. Sellel lool oli waja magamise-aset otsida 
olgu kas lageda taewa all. Purjus peaga ei tulnud tal 
ostetud kulduuri meeldegi. Ta oli selle ostmise täieste ära 
unustanud. 

Y. 

Kai Sitika teekond juubeli-laulupidule oli wäga wäe-
waline. Kaupmehe kastide otsas istuda ei wõinud kellegi 
lõbus asi olla, wilets hobufetütt käis enamaste sammu ja 
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kaupmees, kuriwaim, peatas iga kõrtsi ees ja noris Kaie 
käest wiina. 

Kui nad lähema kiriku juurde jõudsiwad, seletas hobuse 
omanik suure rahuga, et ta kaheks päewaks siia tahtwat 
jääda. 

See oli alles lo^s! Kai oli küll sellel eksi-arwamisel, 
et pidu alles pühapäewal algab, ja Tartu õigest kaugusest 
ei oluud tal aimugi; siiski wõis ta umbes arwata, et tui 
ta küüdimees kaheks päewaks siia jääb paika pidama, siis ka 
pidule hiljaks-jäämiue kindel on. Mees waigistas aga, et 
linn liig kaugel ei ollagi ja et päris-pidu alles esmaspäewal 
algab. Kai wiitis kaupmehega ühe päewa kiriku juures ära, 
siis ei annud talle ta pakitsew süda kauemine rabu. Ta 
matsis kaupmehele tüüdihinna ära, hiuna, mille ült ia ihu-. 
karwad püsti tõusiwad — ning kõmpis jala edasi. Ta ei 
otsinud öömaja, ta ei söönud cga>joouud, oma walutama 
südame sunnil, mis wahetpidamata Siimu peäle mõtles, 
tormas ta edasi. 

Teekonna jooksul läks tal õuneks küüti saada. Juhtus 
aus wanaldane mees olema, kes Kaie! mitme kahtlase "asja 
kohta silmad lahti tegi. Esmalt seletas ta Muhu piiga 
pärimiste peale ära, et laulupidu juba täna, laupäewal, 
alganud, teiseks tähendas ta naerdes, et Tartusse laulupiduks 
kõige paremate tõllahobustega euam ei wõiwat jõuda, liiategi 
siis trõmstauna kaupmehe loukawa kronuga; mees olla 
häbemata! wiisil waletanud ja petnud. 

„Aga minu peigmees Siim ütles ka". . . 
„Siis waletas tema niisamati," otsustas uus küüdi-

mees rahuga. 
Kaie haleda küsimise peale, kuda siis wõimalik oleks, 

weel wähegi õigeks ajaks laulupidule jõuda, wastas küla-
onu lihtsalt: „Raudteega." 

„Aga see hirmus raudtee-haigus!" hüüdis Kai. 
Mees waatas Wõõrastades piiga peale. „Raudtee-

haigus? Mis elukas see siis on?" 
„See olla nii nagu merehaigus, aga mitu korda 

hirmsam. Siim ise ütles seda." 
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„See Siim näib suur wõrukael olewat," hüüdis 
küüdimees waljuste naerdes, „wõi ta on nii pururumal 
inimene, et teda hullumajasse wõiks saata." 

„Mis? Kas siis raudtee haigust ei olegi?" 
Lahke wanamees naeris, et koht wabifes. Siis peletas 

ta sellel kindlal sõnal tõik Kaie kartused ära. Wiimane 
hakkas tumedalt aimama, et ta iseäralise kelmuse ohwriks 
saanud, mille hing ja kordasaatja Siim olnud. Mis ta 
sellega muud oli tahtnud, kui temast, Kaiest, lahti saada, 
Kaie meelega pidust ilma jätta! Tal oli muidugi salaja 
teine pruut, ja kes teab, kas jutud, mis Kaie kõrwu puu-
tunud, õiged ei olnud, et Lõhe noor rikas lesk Siimu 
südames olla lipitsema hakanud. 

Kaiele tuugisiwad wihapisarad silma, ta hakkas saja-
tämä ja lõi kahte rusikal kokku, nii et ta naabrile hirm 
peale tuli . . . 

Seda tänulikum oli wanapiiga kl'üdimehe wastu, kui 
kuulis, et fee teda Keila raudtee-jaamani tahtwat ja wõiwat 
wiia, kust ta weel täna Tallinna kaudu wõida laulupidu-
linna sõita. Ta andis Kaiele reisi kohta selge ja täieliku 
õpetuse ja Kai tasus ta waewa ausaste. 

Nõnda istus Kai Keilas raudtee peale ja sõitis 
Tallinnasse; sealt wiis raudruun teda tuule kiirul Tartu 
poole. Pea täis lihawaid kättemaksmise - mõtteid Siimu 
kohta — nõnda jõudis Muhu piiga lippudega ehitud laulu-
pidu-linna. 

Waksalis pani Kaieke wäga imeks, et teda kui laulu-
pidulist keegi wastu wõtmas ei olnud: ta pidi ometi toreda 
tõllaga uhkesse kiwimajasse korterisse wiidud saama, nagu 
Siim kõnelenud. Kui ta gorodowoilt asja üle seletust 
päris, kehitas fee — ta ei mõistnud Eesti keelt — ainnlt 
õlasid. Trepi pealt nägi Kai kahehobuse-woorimehi. Küllap 
need need tõllad oliwadki. Ta ronis ruttu ühe sisse ja 
sõitis linna poole. Kui woorimees, Doome kraawist läbi 
jõudes, pärima hakkas, kuhu tal sõita waja, küsis Kai täis 
imestust, kust tema siis seda pidawat wõõras linnas teadma. 
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see olla ju kutsarite asi teada, kuhu laulupidusaksu lorte-
risse wiiakse. 

„Sõida otsekohe sinna, kus Siim Sikufarw ja teised 
Muhu pidulised öömajal on," lisas Kai käskiwalt juurde. 

Woorimees peatas hobuseid, kaanas pikkamisi oma kange 
kaela ringi ja waatas laial silmal oma sõitjale näosse. 

„Ja kus siis see Siim Sikufarw \a teised Muhu 
sarjad öömajal on?" küsis ta pikkamisi. 

„Linna kõige toredamas majas muidugi," wastas Kai 
kärsitult. „Ma ei mõista, mis kutsar mulle on wastu 
saadetud — ta ei teagi, kuhu tal waja sõita, ei tea, kus 
laulupidulifed korteris, ei tea, kus muhulased öömajal! . . . 
Ma ei saa aru, mis kord siin linnas walitseb. Ma tahan 
seda kõik homme seitungi lasta panna" . . . 

Woorimees wahtis ikka weel aineti külalise õtsa. Kor-
raks lendas ta pilk kliinikute poole, mille lähedal nad oliwad. 
Wist pidas ta aru, kas sõitja mitte kliiuikusse ära ei tuleks 
anda — oliwad ju ka uhked kiwist majad. Siis küsis 
ta järsku: 

„Kas raha on mind wälja maksta? Ma ei julge 
teiega enam edasi sõita." 

„Raha? Mis eest raha?" imestas Kai. 
„Ma olen woorimees, kes oma igapäewast leiba teenib. 

Teil on 30 kopikat maksta, siis astuge troska pealt maha." 
„Siis sa ei ole mitte kutsar, keda pidulistele waksali 

wastu saadeti, et neid korterisse wiia?" 
„Ei see ma ei ole. Ja niisuguseid kutsarist ja tõldasid 

ci ole ka mitte . . . Ma ei mõista, lust sinusugune õieti 
wälja on tulnu!" 

„Muhumaalt," wastas Kai. 
„Ah soo, see on Hiiumaa ligidal." 
„Jah, seal ligidal." 
„Soo, soo — nüüd ma mõistan. 
Kai maksis ka woorimehe wälja ja see sõitis minema. 

Omaks imekspanemiseks nägi piiga, et waksali poolt põhjatu 
rida niisuguseid kahe-hobuse tõldasid tuli nagu temalgi olnud. 
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ja iffa inimesi täis. Ta lähenes ühele möödaminejale küsi-
musega, kes need saksad kõik peaksiwad olema. 

„Kes muud kui laulupidule tulejad," wastas see. 
Kai uskus nüüd kindlaste, et temale wastu saadetud 

kutsar kas teise pidulise kogemata peale wõtnud, wõi et tema 
kutsar, kes ennast woorimeheks kutsunud, kelm oli ja temalt 
ülekohtusel wiisil raha ning temast ühtlasi lahti oli tahtnud 
saada. Tusaselt rändas Kaiekene edasi Siin ja seal küsis 
ta mõne möödamineja käest, kus muhulased korteris olla' igaüks 
wahtis imestawa näoga ta peale, kehitas õlasid ja tõttas edasi. 

Sellel lool, kus ta juba küllalt asjaia suud kulutanud, 
wõttis Muhu piiga nõuks, majasid üts-haawal läbi otsima 
hatata. Kui pahu neid siis ikka wõis olla! Ja kuskil pidi 
Siim Sikusarw ja teised muhulased ometi korteris olema. 
(Kai tahtis korteris nimelt pühapäewa-hilpusid, mis tal tomp-
suga kaasas oliwad, praeguste wastu selga tõmmata, et siis 
laulupidule minna.) Ta läks muidugi ainult toredatesse kiwi-
majadesse sisse, tõik pisemad jättis ta kõrwale. Aga igalt 
poolt sai ta wastuseks, et muhulaste öötorterit keegi ei tea 
et Siim Eikusarwe keegi ei tunne; mõnes majas hakati ta 
üle naerma, teistest aeti ta tõrclewate sõnadega wälja. Aega 
mööda nägi Kaiekene ta ära, et linnal õieti palju majasid 
oli, isegi suuri ja uhkeid hea kogu. Neid kõiki läbi otsida 
— wõimata! 

Wiha ja mõrudus paisus Muhu piiga põues. Ta jõu-
dis raekoja ette ja uägi seal uulitsa nurga peäl weripunase 
mütsiga meest seiswat. Selle jutule tõttas ta silmapilk. 

„Ärge pange pahaks aulik herra," algas Kai süga-
waste kummardades," teie olete wist kindrali herra." 

Ekspressi-mees naeris ja wastas: 
„Ei, armas laps, ma olen linnapea." 
„Wõi linnapea! Seda parem. Siis lubage esmalt 

küsida, niiks mulle tõlda waksali wastu ei saadetud?" 
„Tõlda!" 
„No jah, mis mind mu korterisse oleks wiinud?" 
„Kus teie siis elate?" 
„Toredas majas muidugi, nagu lõik teised..." 
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„Kas aulik linnapea ei tea ütelda, kus Siim Sikusarw 
korteris on?" 

Mees ei kostnud kohe. Ta naerataw nägu hat-
kas pitkamisi tõsisemaks minema. Ta taganes ka wõõrast 
sammu eemale. 

„Ärge pange pahaks — seda ma mitte ei tea," tähen-
das ta siis. 

„Aga kus teised Muhu wõerad öömajal on seda 
ometi teate." 

„Ka seda ma ei tea." 
„Mis? Ka seda mitte! Ja ise olete linnapea!" 

hüüdis Kai. 
„Ärge pange pahaks" — kogeles mees, Kai kähwas 

aga pahaselt wahele: 
Wõi seda ei pea weel pahaks panema! Mis linnapea 

see on, kes ei tea, kus muhulased korteris on! Linnapea 
peats minu arust kõik teadma. Ma ci saa tõeste mitte aru, 
mis kord ja walitsus sel linnal on. Meie wallawanemgi 
teab kõik!" 

Mees taganes tasakeste ikka eemale ja pidas Kaie tera-
waste silmas. Seejuures ütles ta argselt: 

„Palun wäga andeks, et ma nii hooletu oma ametis 
olen. Aga kui soowite, siis panen ma oma ameti kohe maha." 

Sel silmapilgul sõitis üks kahehobuse woorimees suure 
raginaga üle turu Rüütli-uulitsast sisse. 'Kaie pilk oli kor-
rats troskas istujate poole lennanud, tui ta tagaspidi põr-
kas, nagu oleks teda keegi löönud ja mõlemad käed wälja 
sirutas. Ta oli tükk aega keeletu . . . Woorimehe peäl 
istus nimelt Siim Sikusarw. Aga mitte üksi. Tal ol< selt-
siline. Ja see oli naesterahwas! Pealegi ilus, noor, uhke 
linna naesterahwas! . . Kumbki ei pannud Kaie uulitsa 
nurgal tähele, nad westsiwad magusastc juttu ja Kai arwas 
uägewat, et Siimu käsi naesterahwa piha ümbert kinni hoidis! 

Tüki aja pärast alles sai wanapiiga oma hääle kätte. 
Ta karjatas waljuste ja pani tui püssist woorimehele järele. 
Aga kui kaua inimene kahele hobusele järele jookseb, kui ueed 
ka woorimehe hobusedti on. Kai jäi ikka enam maha ja 
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järsku pööras troska wiuhti ümber nurga teise uulitsasse 
ning kadus waese neiu silmast. Wihapisarad silmas, käed 
rusikas, nii pööras ta tuldud teed tagasi. „Linnapea" seisis 
ikka weel omal paigal. 

„Teie peate mulle muhulaste korteri üles otsima, muidu 
kaeban ma teie peale politseis," hüüdis Kai wihaselt puna-
mütsi wastu. „Seal sõitis miuu petis peigmees teise naes-
terahwaga. Kui ma temaga kokku saan, siis tapan ma ta 
ära! ?lga kus ma teda katte saan, kui ta korterit ei tea!" 

Mees hoidis Kaiest kartlikult eemale ja näitas iscene-
sega aru pidawat. Ta waatas ringi ja ütles siis: 

„Nüüd ma tean, mis korterit teie otsite. Nüüd on 
kõik selge. Tulge, ma wiin teid sinna, kust teie tõik eest 
leiate, mis te soowite. Audke andeks, et ma etsisin." 

„Noh, see on ometi mehe sõna," rõõmustas Kai, aga 
wihaselt lisas ta juurde: „Oota, Siim oota! Kas usute, ma 
щ surnuks lööu, kui temaga kokku saan." 

„Ja, ja, seda wõite julgeste teha," tähendas „linnapea" 
lahkeste: „aga ega teil minu wastu wiha ole? Ega teie 
lninusse hätta puutuma?" ütles ta kõrwalt Kaie poole piiludes. 

„Mis mul teiega tegemisi! Wiige mind aga Siimu 
korterisse!" . . 

See oli tõeste suur ja uhke kiwimaja, kuhu punamüts 
Muhu piiga wiis. Kella tõmbamise peale awati nks ja toa-
tüdruk tuli külalistele eeskotta wastu. Kaie teejuht sosistas 
tüdrukule paar sõna tõrwa, mispeale fee tuppa tagasi läks. 
Warsti ilmus halli peaga, prillidega herra kiirel sammul. 
Ta pilt käis korraks mehe, siis pikemalt naesterahwa poole. 
Efimme tahtis talle midagi salaja ütelda, herra lõi käega ja 
tähendas: 

„Ma tean juba, tean juba." 
Siis pööras ta lahkeste Kaie poole ning palus teda 

Saksa keeli weidi lähemale astuda, kuna ekspressimees uksest 
wälja astus. 

„Ma Saksa keelt ei oska," wastas Kai. 
„Ah soo — õige!" tähendas herra Eesti keeles: „noh, 

siis tulge ligemale, astuge siia tuppa, wõtke istet." 
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Kai tegi, kuda kästud. Ka wana herra istus tooli 
peale. Tuba oli wäikene, aga uhke. 

„Kudas teie nimi on?" päris majaisand, ikka suure 
lahkusega. 

„Kai Sitikas." 
„Soo, soo — hm, hm!" tegi prillidega hallpea. „Jah, 

nüüd praegu kutsute endid nii, aga kas teie mäletate, kuda 
teie endine nimi oli?" 

„Minu endine nimi?" 
„Jah. Wõi küsime esmalt ni i : see nimi, mis teil 

tüdrukuna oli?" 
„Mu l pole teist nime iganes olnud ja tüdruk olen ma 

praegu!" hüüdis Kai. 
„Soo, soo — hm, hm!" tegi wana herra. „Ma usun, 

see on wäike eksitus teie poolt; kas teil ei tule meelde, 
et teie nimi kord Agnes von Langen oli ja teie paruui 
tütar olete?" 

„Mina? Paruni tütar?" 
»Ja, ja, ja," naeris wana herra kelmikalt, „teie olete 

seda aga üksnes äraunustanud. . . Aga ehk torkab teile 
meelde, mis uime teie pärast kandsite, kui mehele saite?" 

„Mehele? Ma pole weel kordagi, mitte päewagi, 
mehel olnud!" 

„Ma panen imeks, kuda teie kõik ära olete unusta-
nud!" hüüdis hallpea käsa kokku lüües. „Kas teie siis sugugi 
ei tea, et teie õndsa oobersti von Lankowski proua olete?" 

„Mina?" 
„Ja nüüd kolmat^aastat lesk?" 
„Mina?" 
„Ja, ja, ja," naeris wana herra näpuga ähwardades, 

„teie tahate aga mind ja teisi inimesi tüssata, ma tunnen 
teid ju selgeste, tundsin teie onnist isa, teie armast abikaasat." 

See isand pidi nõrgameelne, olema, muud ei mõistnud 
Kai arwata. Ta tõusis istmelt' üles ja astus argselt 
tooli taha. 

ttbimrt Wilde. Tallinna saiabusld. 7 
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„Minu nimi on Kai Sitikas," kogeles ta, „ma olen 
Muhumaalt ja otsin siit oma peigmeest, Siim Sikusarwe. 
Mulle öeldi, ta olla siin korteris." 

„Ja, ja, ja! Ma tean kõik," kõneles herra edasi. 
„Teie püüate mõnda aega inimesi tüssata, et teie talu-

neiu olete. Teie salgate oma mõisniku sugu ja nime. See 
pole tõeste mitte ilus! Miks teie mind siis püüate petta, kes 
ma teid ju nii selgeste tunNen?" 

Jah, kauemine ei wõinud kahtlust olla, et see waene 
hall herra seal hull oli! Kange hirm pani Kaie keha wäri-
sema. Ta wahtis abi otsides ringi, aga kuskilt ei olnud 
kõppu kuulda. Nad oliwad wäikeses toas Jumala üksi. 

„Ma küsin wiimast korda, kas Siim Situsarw ja teised 
muhulased on siin majas korteris wõi mitte?" hüüdis Kai 
ahastusega. „Ja kui ei ole, siis laske mind jälle minema." 

„Ja, ja, kõik on siin, kõik on siin," wastas wanaherra 
sulatama lahkusega, „aga nad pole praegu kodus, tulewad 
aga silmapilk... Ka teie korter on siin — olge heaks, 
astuge sisse! Ma naljatasin aga teiega nii muidu — olge 
nii lahke, astuge siia tuppa. Wäga õige, teie olete ju Kai 
Sitikas Muhumaalt ja tulite — 

„Laulupidule!" 
Wanaherra wiis Kaie wäikesesse, kaunis lihtsasse kamb-

risse, kus walmis tehtud säng ja kõik muud tarwitus-asjad 
korralikult fees oliwad. Kaie paluti puhkama heita, kui wäsi-
nud on, ning süüa küsida, kui kõht tühi. Siis läks maja-
herra ära ning pani ukse taga järel kinni. 

Siia kambrisse jäi Kaiekene peigmeest ootama. Ta 
ootas poole tundi, tunni, ootas kaks tundi — asjata! Haua 
waikus walitses terwes majas. See waikus hakkas Kaiele 
hirmu tegema. Wiimaks katkes ta kannatus, ta tahtis kamb-
rist wälja astuda, leidis aga ukse lukus wõi wäljaspoolt ri i-
wis olewat. Ta katsus teist ust — ka fee oli kinni. Mio 
see ometi tähendab? . . Ta astus akna alla ja nägi ehma-
tusega, et sellel tihedad traadist trellid ees oliwad! . . 

Kai hüüdis, karjus, ki l jatas.. . Ei ainust healekest 
olnud kuulda, ei wähemat wastust tulnud kuuldawale. 
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„Kai, sa oled wangis," oli Muhu piiga kohutaw mõte. 
Nuttes langes ta walge, pehme sängi peale kummuli ja kar-
jus, et kiwid oleksiwad pidanud halastama . . . 

Lugejale peame asjalugu paari sõnaga seletama. Kaie 
imeliku jutu peäle uulitsal oli ekspressi-mees teda lihtsalt nõdra-
meelseks pidanud. Et nüüd üsna lähedal üks prohwessor 
elas, kes waimuhaigeid tohterdas, siis arwas mees kõtge 
paremaks, ümberjooksjat hullu selle juurde wiia, enne kui ta 
uulitsal paha saab teha. Politsei ametnikka, kes naesterah-
wast oleks wõinud ära toimetada, ei olnud ju näha. 

Prohwessor ootas aga just sel päewal üht nõrgameele-
list naesterahwast, keda tema kodusesse kliinikusse pidi arsti-
misele toodama. See naesterahwas pidi surnud oobersti 
von Lankowsti lesk olema, kes oma nõdrameelsuses ennast 
taluinimeseks pidada. Ni i oli prohwesforile teada antud. 
Waesus ja muud õnnetused oliwad tähendatud proua mõis-
tust tumendanud. Et ekspressi-mees nmbes sel ajal ilmus, 
kui prohwessor proua von Lankowskit ootas, siis oli lihtne 
asi, et tohter Kai Sitikast selleks pidas ja teda oma kodu-
fesse kliiuikusje wiis, kus ta teda wäljast sala waateaugu 
läbi silmitses ja uuris. . . 

Weider segadus lõppes seega, et warsti õige proua 
vou Laukowski oma saatjaga ilmus! Prohwessor ajas sil-
niad suureks, kui seda nime proua saatjalt kuulis ning hak-
kas mõlema käega oma karwu kinni. Silmavilk laskis ta 
õnnetuma Muhu neiu wangist lahti, seletas talle oma suure 
eksituse ära ning palus wabandusi . . . Kaie peigmehest ega 
muhulastest ei teaduud ta aga midagi. . . 

V I . 

Kui Siim Sikusarw trahterist „täie laenguga" lahkus, 
hakkas ta enesele head, wagusat magamise-paika otsima. 
Särase leidis ta kauase tuigerdamise järele Doome pealt, 
kaugelt kõrwalisest nurgast. Ta sirutas end pingi peale selili 

7* 
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ja magas, kui õige mees kunagi, mitu head tuubi magusat 
und. Seal äratas teda kohutaw uuenägu, et tema elu kal-
lale kiputakse. Ta tundis üht kätt oma põues ja silmi lahti 
lüües nägi ta enese ees wõõrast naesterahwast kummardawat, 
kes kohkudes käe Siimu põuest tagasi tõmbas. 

„Mis soowite?" küsis muhulane uniselt. 
„Waadata, mis sinu kell on." 
„Imelik kella waatamine! Kui ma su uüüd kinni 

wõtan ja politsei kätte wiin?" 

Silmi lahti lüllcs nägi ta enese ees wõerast naiOteiabwast lummardawat. 

„Kas fu enese asjad siis nii korras on?" wastas neiu 
julgest. „Näita oma passi, muidu toon mina politsei." 

See ähwardus mõjus, sest Siim pidi ehmatades tun-
nistama, et tal passi ei olnud. Tütarlaps oli kaunis ilus 
ja wits, tal oli nii osaw suu ja rõõmus meel, et Siim temaga 
warsti lähemalt tuttawaks sai. Ta jutustas neiule, Toome 
peäl jalutades, oma terwe eilafe õnnetufeloo ära, mis üle 
tüdruk laginal naeris. 
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„Näita mulle ka oma walerahasid, ehk saab nendega 
midagi weel peale hakata", ütles uudishimuline linnaneiu. 

„Siim näitas. Nüüd juhtus suur ime, mis muhulafe 
keksima pani. Sedelite-pakist tuli üks kümnerublane raha 
nähtawale! Päris õige, kahtlemata õige paber! Wist oli 
kelm selle kogemata sedelite hulka unustanud . . . 

Siim ja neiu hüüdsiwad ühest suust hurraa ja warsti 
oli plaan walmis, kuda seda raha kõige kasulikumalt peeneks 
teha. Neiu teadis ühe trahteri, kus ilus elada; Siim tah-
tis küll korraks laulupidu waatama minna, aga ta uus pruut 
oskas selle nõu ära laita. Nõnda elas siis kergemeelne poiss, 
kelle peast paks udu weel kadudagi ei olnud jõudnud, lähema 
päewani lõbusat elu, ilma et ta palju Liisu ehk Kaie peale 
oleks mõtelnud. 

Tähendatud seltsilisega nägi siis ka Kai Sitikas oma 
Siimu woorimehega üle turu sõitwat. 

Kui Kai prohwessori majast, kus teda paar tundi hul-
luks peetud, lahkus, rändas ta uulitsatel plaanita ringi, aga 
ikka selle sihiga, et Siimu kudagi leida wõi tema üle midagi 
teada saada. Hirmus wiha leegitses ta põues kelmi, truudu-
seta poisi wastu. Aga kui keegi oleks küsinud: „Kai, kas 
tahaksid Siimu maha jätta?" — siis ja noh, siis oleks Kai 
tasa, aga kindlaste „ei" öelnud. Ainult karistada tahtis ta 
teda, talle suu sisse öelda, kes ta on, teda häbistada ja pool 
päewa põlata . . . 

Õnn tuli waese Kaiele appi. Ta oli parajuste Peter-
buri uulitsal laulupidu platsi poole minemas, mida ta ene-
sele juhatada lasknud, kui Siim Sikusarw oma edewa seltsi-
lisega, waljuste plärades ja naerdes, kuskilt põik-uulitsast 
otse Kaie nina alla käänas . . . 

Siim wahüs Kaie kui wiirastust, kui maa alt kerkinud 
tonti. Ta ei saanud esimese ehmatusega sõna suust. 

Seda paremine oliwad Kai Sitika meeled koos. Nagu 
kanakull kargas ta Siimukese kraesse kinni ja wahtis talle 
wihaselt näosse. 

„Poiss, kas sa mind tunned ka?" 
„Nagu ikka oleksid tuttaw," kogeles noormees. 
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„Wõi õieti ei teagi weel!" kriiskas wanapiiga, kuna 
ta sõrmed nagu raudsed pihid Siimu käewarrest kinni hak-
käsiwad; ja seepeale pööras ta turtsudes kelmi teise mõrsja 
poole: „Kes sina siis oled, häbitu elukas? Mis sa tolgen-
dad siin minu mehe küljes! Kui sa ruttu ei kao, tüdruk, siis 
ära nuta, kui sa ühe silmaga koju lähed." 

lif* rebis Siimutest ühest, teine teisest laest, kes nagu läelott nende wahel 
sinna tänna wanlu« . . . 

Linnaneiu oli esimese kohkumise järele oma julguse 
warsti jälle kätte saanud. Ta asus Siimu teisest käewarrest 
tugewaste kinni ja naeris: 

„See mees on minu! Meie oleme juba kihlatud ja 
lähme praegu sõrmusid ostma!" 

„Minu rahaga," karjus Kai. „Lahti lase temast, 
silmapilk lase lahu!" 

J a nüüd nägiwad möödaminejad, kes hulgana seisma 
jäiwad, kuda kaks neidu ühise peiu pärast tülitsesiwad. Üks 
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rebis Siimu kest ühest, teine teisest käest, kes nagu käekott 
nende wahel sinna ja tenna wankus . . . 

Olgu lühidalt ära öeldud, et wõit Muhu piigale jäi. 
Üks gorodowoi juhtus uimelt mööda minema ja seda nähes 
pani linuaneiu, kellel wist mõued taskuwargufed südame peal 
tipitasiwad, suure kiiruga ümber nurga põgenema . . . 

Kai ja Siim — nad jäiwad üksina. 
Kui mõni maalija waest patust oleks tahwud maalida 

— ta oleks isand Sikusarwe kohe mudeliks walinud. 
Nagu tapalammas kõndis ta wihaft õhetawa Kaiekefe 

kõrwal. Ta peas keerlesiwad ja wihisesiwad aga mõtted ja 
plaanid, kuda sellest uuest kitsikusest pääseda, knda ennast kõi-
gest süüst puhtaks pesta, kuda end wabandada. 

Seal korraga — nagu wälk käis tal mõte peast läbi! 
Tal oli ju imekena kingitus taskus, säraw kuldne uuri-

kene! Tükk liha lepitab werehimulise lõwiai ära — kas nii
sugune tore kingitus peaks Kaiekefe kohta mõjuta jääma? 

Küll oli üürikene teisele pruudile määratud, aga kui 
inimene hädas on, siis peab ta end iga abinõuga päästa 
püüdma. J a kus oli siis praegu see õige pruut? Kes teab, 
kas ta Keeteliku Kaarlit wõi mõnda muud praegu ei kaelus-
tanud? Kas ta oli weel wäärt, et Siim tema peale ülepea 
weel mõtles, weel wähem et ta jaoks kingitust taskus kandis? 

„Ei — otsustas Siim — „ta ei ole seda mitte wäärt; 
ma tahan talle kõige pealt tubliste ta kelmust kätte maksta. 
Lahtu lüüa ei pruugi ma ju temast seepärast weel mitte, kui 
ta weel saadawal peaks olema, kuid ilusa kuld uuriga 
päästan ma end selle hundi käest, kelle küüsi ma praegu 
langenud. 

„Kulla pai, kallis Kaieke", algas Siim magusa hää-
lega ning pistis käe põuetaskusse. „Eune kui sa mind oma 
,kohtnjärje ette wõtad ja Siberisse mõistad, ehk ma küll süüta 
olen kui praegu sündinud tallekene, — säh, voota siin üks 
pisike kingitus wastu, mis sulle näitab, kui wäga sa mul igal 
silmapilgul meeles oled olnud. Säh, Kai, waata, mis seal 
paberi sees õieti on." 
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Kai nähwas paberi sisse mässitud asjakese ta näpu 
wahelt ära. 

„Kingitus?" hüüdis ta, „sinu nadikaela käest minule 
tingitus? Mis siin fees siis on?" 

„Waata, Kaieke ja ära mind enne sõima." 
Kai käristas paberi lahti. Ta pihu peäl tuleb midagi 

nähtawale — midagi — midagi — 
Siis karjatas ta ja tuikus. 
Kai waatles tummalt, tummalt kingitust. Ära rääti-

mata, kirjeldamata oli see pilk, mille ta siis Siimu poole tõstis. 
Kaie pihu peäl aga punas wäike, ümargune punakas 

— telliskiwi tükikene! . . 
Kelmid oliwad ka uuri-fahkerdamises nii ettewaatlikud 

olnud, et nad kuldse kellakese osawasti oma taskusse oliwad 
lasknud libiseda ja kiwist uuri Muhu isandale pihku toimetanud. 

Mis juttu Kai ja Siim nüüd kahekesi ajama hakkasi-
wad, seda mõtelgu lahke lugeja ise wälja — mina waikin, 
minu suu ja sulg on liig nõrgad selleks . . . 

VI I . 
Teisel pidupäewal pärast lõunat sündis muhulaste kor-

teris, kui lauljad just kontserdile läinud, liigutaw lugu. 
Keeteliku Kaarel oli waese üksiku Liisu üles otsinud. Kaarel, 
kes pidu igas punktis korralikult kaasa teinud — meie neljast 
tutwast ainus, kellele fee korda läks — oli Muhu lauljatelt 
niihästi Liisu korteri teada saanud, kui ka kuulnud, kui hal-
waste perenaese käsi käis. Wiisakalt ja tõsiselt lähenes ta 
nüüd Lõhe lesele ja awaldas alandlikul toonil soowi, et kas 
Liisu temaga mitte ei tahtwat lanlupidule minna, selleks ole-
wai ta ju pika teekonna ettewõtnud. 

Liisukene waatas oma uoore-ea sõbrale ja endisele peiule 
tükk aega kurwalt näosse, siis hakkas ta ägedaste nutma. 

„Ma tean, mis su südant rõhub, Liisu. Aga usu mind, 
see mees ei ole wäärt, et sa tema pärast oma silmad puna-
seks nutad. Alles hiljuti nägin teda ühe kergemeelse linna-
tüdrukuga lusti sõitwat. Ole wait, unusta teda." 
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„Ta ongi juba unustatud," nuutsus Lõhe perenaene. 
„Seda parem. Aga ära minu sõnadest wõõriti aru 

saa: näib ju, tui tahaks mina ise ennast nüüd sinule ligi 
toppida — ei іга mis sala nõuga. Ära muretse, seda pole, 
seda ära karda. Mul on sinust ainult hale meel, et sa siin 
ütsina kodus istud ja suurest wabaduse-pidust weel midagi ei 
ole näinud . . . Liisu, kas tuled minuga pidule?" 

Liisu kähwas püsti. Ta ilusat nägu kattis sügaw puna. 
„Ma tulen!" hüüdis ta. 
J a nad lälsiwad — läksiwad täna, läksiwad järgmisel 

päewal kah. Nad istusiwad kõrwuti — wäga kõrwuti — 
piduplatsil, istusiwad kõrwuti „Wanemuise" suweteatris, sõi-
wad ja jõiwad koos ning käisiwad priitundidel kahekesi jalu-
tamas. Nad õppisiwad teineteist mõne aja tagant jälle uueste 
tundma, teineteisest lugu pidama ja — Liisu õppis mehe ja 
mehe wahel wahet tegema . . . 

Wiimasel laulupidu õhtul saiwad nad Kaie ja Siimuga 
kokku. Ka need kõndisiwad juba käsi-käes. 

Liisut nähes langes Siimu pea wäga norgu ja ta fosis-
tas tulipunasel näol: 

„Liisu, anna andeks!" 
„Ongi juba tehtud," naeris Lõhe perenaene rõõmsalt, 

siis waatas ta pool põlastawalt, pool kaastundlikult Siku-
sarwe õtsa ja lisas juurde: 

„Ma tänan sind Siim, et sa mu silmade pealt kae 
oled wõtnud; tui ma weel abielusse peaksin heitma, siis peab 
minule mees kosja tulema, mitte mõni kehkenpüks." 

See oli Liisu kättemaksmine . . . 
Kui Kaarel Lõhe perenaest öösel näitemängult koju saa-

tis, küsis ta tee peäl järsku: 
„Missugust meest pead sa õieti meheks? Kas sa minu-

sugust ka meheks arwad?" 
Liisu mõistis ja wastas: Arwan!" 
„Siis wõin sulle su enese sõna järele kosja tulla?" 
„Kas sa siis tahad?" 
„Tahan neh!" 
„No, mis sa siis weel küsid?" 
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„Säh' küsima peab ju ikka," kohmas Kaarel. 
Siis jäiwad nad mõlemad seisma, waatasiwad teinetei-

fele silma ja — leping oli walmis. Tummalt sammusiwad 

Liisu oli Ufa*. VUbi öüsise waituse Гоіо* Doome mäelt lahe õnnelilu südame rõõmulaul. 
Nad oliwad oma „luld-iannalese" leidnud. 

nad edasi. Muhulaste korterist sattusiwad nad niiwiisi 
mööda. Õö oli nii soe, nii mahe, uii meelitaw. Nende 
sammud wiisiwad neid nagu ühel nõul üles ilusa Taaramäe 
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poole. Seal jalutasiwad nad kaua käsikäes, kuni nad iseeneste 
üle naerma hakkasiwad. 

„Kas tead, Liisu, teeme siin natuke laulupidu lõppu ja 
uilgame kahekesi ühe laulu mäest alla. Mina küll suur lau-
lik ei ole, aga eks ma „Kuldrannakest" ikka jorutada oska." 

Liisu oli nõus. Läbi öösise waikuse kõlas Doom-
mäelt kahe õnneliku südame rõõmulaul. Nad oliwad oma 
„kuld-rannakese" leidnud. 

Kui muhulased luubiga üle mere koju poole sõitsiwad, 
istusiwad kaks pruutpaari nende seas: Kaarel-Liisu — 
Siim-Kai. 

Kai oli Siimule raha laenanud. Kai oli Siimu tasku 
kella wälja lunastanud — Siim arwas heaks, seda wõlga 
iseenesega ära tasuda. 

Mõue arwates oli Kai siiski petetud. Kuid suurem 
osa muhulasi jäi kahewahele, kumba taewas rohkem karistab: 
Siimu wõi Kaie . . . 

Isand Sikusarwe 75-e-aastane rikas, tiisikusest põdew 
onu — see kadus laulupidust saadik kõige oma nodiga ilma 
pealt ära nagu oleks teda maa oma kurku neelanud. 

\Т.мит 
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